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ÖNSÖZ 
 

Türklerin slâmiyet�i kabul etmesinden sonra ya amlarnn tamamn etkileyen din, 

edebiyatlarn da ekillendirmi ; Kur�ân- Kerîm ve hadisler, edebî ürünlerin temel kaynaklar 

arasnda yer alm tr. Ayn zamanda yeni dinin manevî rehberi konumunda olan Hz. 

Peygamber ve ona duyulan sevgi, edebî muhtevaya büyük oranda yansm tr. Halk edebiyat, 

Tekke edebiyat, Divan edebiyat gibi bir ayrm yapmakszn genel olarak Türk edebiyatna 

bakt mzda peygamber sevgisinin ön plana çkt n görürüz. Âlemlere rahmet olarak 

gönderilmi  olan Hz. Peygamber�e kar  hissedilen yo un duygular, airler ve yazarlar 

tarafndan manzum ya da mensur olarak ifade edilmi , böylece zengin bir peygamber 

edebiyat olu mu tur. 

Divan ve mesnevîler içinde gelenekselle mi  bir ekilde devam edegelen tevhid, 

münâcaat, na�t gibi dinî muhteval nazm türlerinin yannda O�nu anlatmaya mahsus Esmâ-i 

Nebî, Hilye, Mi�râciye, Mu�cizât- Nebî, Krk Hadis, Yüz Hadis, Bin Hadis, Hicretü�n-Nebî, 

Gazavât- Nebî gibi pek çok edebî tür de kaleme alnm tr. Peygamber sevgisi etrafnda 

hâlelenen bu edebî türler arasnda Hz. Peygamber�in hayatnn tamamn konu edinen Siyer ile 

do umunu ve bu esnada meydana geldi i rivayet edilen harikulâde durumlar anlatan Mevlid 

türü de önemlidir. Hem siyer hem de mevlid türlerinde kaleme alnm  pek çok eser olmakla 

birlikte Erzurumlu Mustafa Darîr�in Siyer-i Nebî�si ve bu eser içindeki manzum Mevlid 

bölümü bu türdeki di er eserlere kaynaklk etmesi bakmndan önde gelmektedir. 

XIV. asrn ikinci yarsnda ya am  olan Darîr�in Siyer-i Nebî adl eseri, Siyer türünün 

Bat Türkçesi�ndeki ilk örne i olmas hasebiyle önemlidir. Ebu�l-Hasan el-Bekrî�nin Arapça 

siyerini esas almakla birlikte farkl kaynaklardaki bilgileri de özümseyip kendine özgü bir 

ekilde harmanlayan Darîr, ilk tercüme-telif siyerin yazar olmu tur. Msr sultannn iste i 

üzerine yazlm  olan eser, halk tarafndan be enilerek yaygn bir ekilde okunmu  ve siyer 

türündeki di er eserlere kaynaklk etmi tir. Osmanllar döneminde saray nakka hanesinde 

büyük emek ve masraflarla alt cilt hâlinde resimlenmesi de esere ayr bir zenginlik katm tr. 

Bu yönüyle de eser, Hz. Peygamber�in hayatnn tamamn konu edinen tek resimli siyer olma 

vasfna sahiptir. Eserin önemini artran bir ba ka yönü de, Hz. Peygamber�in dünyay 

te riflerinin anlatld  ksmda yer alan manzum mevlid metnidir. Mevlid deyince 

edebiyatmzda ilk akla gelen Süleyman Çelebi olmakla birlikte Darîr, Siyer-i Nebî�nin içinde 
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ondan daha önce kaleme ald  bu manzume ile ilk mevlid yazan edebî ahsiyetlerden birisi 

olmas açsndan da önemlidir.  

Darîr�in Siyer-i Nebî�si üzerine farkl disiplinlerde yaplm  çal malar mevcuttur. 

Metni Mehmet Faruk Gürtunca ve Selman Ylmaz tarafndan sadele tirilerek yaynlanm  

olan eser, resimli nüshadan seçme minyatürler ile önce Kemaleddin Tu cu, sonra da sanat 

tarihi açsndan de erlendirmeler ve örnek resimlerle Zeren Tannd tarafndan çal lm tr. 

Ayrca slâm tarihi, tasavvuf, sanat tarihi gibi farkl bilim dallar tarafndan tez çal malar 

yaplm tr. Bizim çal mamzda ise eserin birinci cildi metni ve resimleri birlikte ele alnm ; 

minyatürlü yazmalardan yola çkarak bir edebî metnin geçmi te nasl anla ld n ortaya 

koymak amaçlanm tr. Siyer-i Nebî�nin dinî muhteval bir edebî eser olmasnn yannda 

resimli tek nüsha olmas, Osmanl yönetiminin iste i üzerine büyük bir proje olarak 

hazrlanmas, Hz. Muhammed�in hayatnn tamamnn resimlendi i tek siyer olmas bu eseri 

tercih etmemizde etkili olmu tur. Çal mamz disiplinleraras bir yakla m ile resimlerin 

metne katt  zenginli i ve metnin anla lmasna katksn ortaya koymak adna yaplm  

ikonografik bir çözümleme denemesidir. 

Darîr�in Siyer-i Nebî�sinin Topkap Saray Müzesi Kütüphanesi (TSMK.) H. 1221 

nolu demirba a kaytl ilk cildini resim ve metin birlikteli i açsndan ele alan tez çal mamz, 

giri  bölümünü takip eden üç bölümden olu maktadr. Giri  bölümünde, slâm�n tasvir 

anlay  ksaca ele alnm ; edebî yazmalarn resimlenmesi; iki ayr sanat dal olan edebiyat ve 

minyatürün birbirleri ile ili kisi hususunda bilgi verilmi tir. Tezin birinci bölümünde, Siyer-i 

Nebî yazar Mustafa Darîr�in hayat, eserleri, edebiyat tarihindeki yeri, edebî ahsiyeti, 

eserlerinde kulland  dil ve üslup özellikleri, kendisinden sonrakiler üzerindeki etkileri konu 

edilmi tir. 

kinci bölümde, tezimizin temel çk  noktas olan minyatürlü Siyer-i Nebî nüshasnn 

TSMK. H. 1221 numaral birinci cildinin nüsha tantm yaplm , eserin hazrlanmasna emek 

veren hattat, nakka , mücellid gibi sanatç gruplar hakknda bilgi verilmi ; birinci ciltte yer 

alan minyatürlerin resim listesi verilmi tir. 

Çal mann üçüncü bölümünde ise, eserin minyatürleri metinden hareketle farkl 

açlardan de erlendirmeye tabi tutulmu tur. Eserin metni ile minyatürlerinin uyumu, 

anlatlanlarn tarihî gerçekler ile ne derece örtü tü ü, metinde kullanlan edebî sanatlarn 

resimde ne ekilde yansma buldu u açklanmaya çal lm tr. Minyatürlerin eserin 
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anla lmasna katks ba lamnda metin ve minyatürden hareketle; figürler, klk kyafetler, 

kutsallk alâmeti olarak kullanlan semboller, mekân ve çevre tavsifleri, toplumsal âdetler, 

gelenek ve görenekler farkl açlardan detayl bir ekilde incelenmi tir.  

Sonuç ksmnda tez çal mamz neticesinde ula lan veriler ve kanaatler ortaya 

konmu tur. 

Eksiklikten uzak olmayan bu çal mann ortaya çkmasnda yardmn ve deste ini 

gördü üm pek çok ki i oldu. Öncelikle doktoraya ba lad m andan itibaren her konuda 

yardmn ve deste ini esirgemeyen, görü  ve önerileriyle yol gösteren dan man hocam Prof. 

Dr. Ali YILMAZ�a sonsuz te ekkürlerimi sunuyorum. Kütüphanesini ve her türlü bilimsel 

malzemeyi hizmetime sunan, yönlendirici fikirleri ile katkda bulunan ve çal mamla 

yakndan ilgilenen Doç. Dr. Bahattin YAMAN�a da müte ekkirim. Kendimi bir aile 

ortamnda hissetmemi sa layan, kaynak ve fikir önerileriyle destek olan hocalarm Prof. Dr. 

Mehmet AKKU �a ve Yrd. Doç. Dr. Zülfikar GÜNGÖR�e, Sosyal Bilimlerdeki resmî 

i lerimde sabrla yardmc olan Ar . Gör. Abdülmecid SLAMO LU�na ayrca te ekkür 

ediyorum. Her daim yardmlarn gördü üm ve hayr dualarn hissetti im Prof. Dr. Bilal 

KEM KL �ye de minnettarm. Doktora tezim esnasnda hadislerle ilgili yardmlarndan dolay 

Doç. Dr. Ahmet YILDIRIM�a, nüshann temininde yardmlarn esirgemeyen Topkap Saray 

Müzesi Kütüphanesi çal anlarna, kaynaklara ula mada kolaylk sa layan SAM çal anlarna 

katklar için çok te ekkür ediyorum. Son olarak her konuda oldu u gibi tez çal mam 

boyunca sevgi ve sa duyusuyla her zaman yanmda olan aileme; güveniyle ve yardmlaryla 

hep yanmda olan e ime, zaman zaman yorsalar da sevgi dolu yürekleri ve  l  l bakan 

gözleri ile ya ama sevincimi artran, bana güç veren çocuklarm Yusuf Selim ve Feyzanur�a 

te ekkür borçluyum. 

 

 

Melek D KMEN 

Ankara - 2009 
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G R  
 

El yazmas eserlerin metinlerinde geçen konu ve olaylar görsel hâle getirmek 

için yaplan resimlerin ad olan minyatür, resim ve heykel sanatnn slâm 

dünyasndaki temsilcisi olarak nitelendirebilir. Nitekim bu kitap sanat, tasvir 

yasa nn1 sonucunda bir anlamda onlara alternatif olarak geli mi tir.2  

Kur�ân- Kerim�de tasviri yasaklayan bir âyet söz konusu de ildir. Fakat 

birtakm hadis rivayetlerinden hareketle resim ve suret yapmann yasak oldu u ifade 

edilmi tir.3 Hadislerde canl varlklarn resimlerini yapanlarn kyamet günü hesaba 

çekilip yaptklar tasvirlere can vermek zorunda braklacaklar, bunu 

ba aramayacaklar için de cezalandrlacaklar4 dile getirilmi ; canl varlklarn 

resmini yapmak bir anlamda Allah� taklit etmek olarak dü ünülmü tür. Bununla 

birlikte, �Allah katnda kyamet günü azab en iddetli olanlar musavvirlerdir�5 

hadisi de bu yasa n yaygnla masnda etkili olmu tur. Kur�ân- Kerîm�de geçen 

�Musavvir� kelimesinin �yaratan, yapan, ekil veren�6 anlamnda ve Allah�n bir 

sfat olarak kullanld , tasvirin bu sebepten dolay yasakland  da ifade 

edilmi tir.7 Ayn zamanda hadisteki �musavvir� kelimesi, tapnmak için put ve suret 

yapan ki iler olarak açklanm tr.8 Konuyla ilgili hadisler etraflca de erlendirildi i 

zaman rivayetlerin arkaplannda toplumda yaygn olan putperest anlay n etkili 

oldu u görülmektedir. Zira Hz. Peygamber, kendi elleri ile yaptklar, do aüstü güç 

ve kudrete sahip oldu u inanc ile tapnlan bir toplum içinde ya am  ve tevhid ilkesi 

etrafnda bu suretlerle mücadele etmi tir. Bu sebeple tasvir yasa , putperestli e 

dönü ün önünü kesmek için önemli bir etken olmu tur. Bilindi i üzere Hristiyanlkta 

bir dönem ikonalarla mücadele edilmi ken,9 zamanla kiliselerdeki birtakm 

                                                 
1 Tasvir yasa nn Hristiyanlk ve Yahudilik gibi slâmiyet�ten önceki semâvî dinlerde de var 

oldu unu görmekteyiz. Bilgi için bkz. Issa 1996, s. 9-13; p iro lu 2005, s. 15-19; ekerci 1996, s. 
11-22. 

2 Yetkin 1954, s. 9-10; Tansu  1999, s. 128-129. 
3 Konuyla ilgili geni  bilgi için bkz. Issa 1996, s. 16-27; Keskio lu 1962, s. 14-21; p iro lu 2005, s. 

19-20; ekerci 1996, s. 23-95; Çam 1997, s. 18-55. 
4 Buhârî 1992, Kitâbu�t-Ta�bîr, Bab: 45; Müslim 1992, Kitâbü�l-Libâs ve�z-Zînet, 100. 
5 Buhârî 1992, Kitâbü�l-Libâs, 89; Müslim 1992, Kitâbü�l-Libâs, 98. 
6 Ha r, 59/24. 
7 Bilen Bu ra 2000, s. 18. 
8 Çam 1997, s. 21-22. 
9 konoklazma hareketi 726-843 yllar arasnda Bizans mparatorlu u�nda meydana gelen dinsel bir 

tart madr. Yerle mi  geleneklere kar  çkarak, kutsal resimlere tapnmaya kar  çklmas, 
azizlerin resimlerinin parçalanmas demek olan ikonoklazm hareketi, sonralar mum yakma gibi 
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heykellere, Hz. Meryem, Hz. sa ve azizlerin resimlerine, haç ekillerine tapma 

eklindeki inançlarna geri dönmü lerdir. slâmiyet�te ise, ki iyi kutsalla trp ona 

tapnma anlay  yoktur; bunu önlemek için de camilerde suret bulundurulmam tr.10 

slâmiyetin inanç telâkkisi, resim ve heykelin, Müslümanlarn ibadet merkezi olan 

camiye girmesine imkân verseydi bu iki sanatn yava  yava  geli ip önemli eserler 

ortaya çkaca  dü ünülebilirdi. Allah�n zaman ve mekândan münezzeh olmas, 

do mam  ve do urmam  bulunmas, yani tecessüm ettirilememesi bu sonucu 

do urmu tur. � te sa�nn ahsnda Allah�n tasvir edilerek kiliselere girdi i için 

Avrupa�da büyük ölçüde geli en ve yüksek Rönesans gerçekle tiren resim ve 

heykel, caminin bünyesinde sürekli bir yarat  hamlesine a lanmad ndan, sivil 

yaplarda yer yer ve zaman zaman görüldü ü hâlde, olgunla amam  ve yerini çizgi 

sanatna brakm tr.�11 Müslüman mabedleri suretlerden uzakla trlm , yerini slâm 

sanatnda lafzatullahn, Hz. Peygamber, dört halife, ehl-i beyt ve hatta bazen a ere-i 

mübe erenin isimlerinin, âyet-i kerîmelerin son derece muazzam bir ekilde 

nak edildi i hat levhalar alm tr. Baz camilerde ve tarihî yaplarda tabiat tasvirleri 

de bulunmaktadr. Böylece tevhid inancnn bugüne kadar saf olarak gelmesi 

sa lanm tr. 

Puta tapma kaygsndan kaynaklanan tasvir yasa , sonraki devirlerde bu 

tehlike kalmad  hâlde etkisini devam ettirmi tir. Aslnda slâm�n ilk asrlarnda, 

özellikle Emevîler ve Abbasîler dönemindeki mimarî yaplarda fresk, mozayik ve 

duvar kabartmalarnn yer ald , heykellerin yapld , bitkisel motiflerin yannda 

hayvan ve insan figürlü tasvirlerin oldu u bilinmektedir.12 Ancak Abbasîlerin son 

zamanlarndan itibaren desenlerin ve figürlerin gittikçe soyutla t ; do adan ayrlma 

ve stilizasyon biçimine dönü tü ü, hem resimde hem de bezeme unsurlarnda 

                                                                                                                                          
âdetlere, Meryem ve azizler kültüne kar  bir tepki hareketi olarak ortaya çkm tr. Detayl bilgi 
için bkz. Issa 1996, s. 32-35; p iro lu 2005, s. 16-17; Köklü 2006, s. 21-43. 

10 Kaynaklarda anlatlan Hz. Peygamber�in Mekke�yi fethettikten sonra Kâbe�deki putlar krd  
rivayeti bu anlamda önemlidir. Ezrakî�nin kaydetti ine göre bütün putlar kran Hz. Peygamber, 
elini duvardaki çocuk sa�y Meryem�in kuca nda gösteren resmin üzerine koyarak, o resim 
haricindekilerin tahrip edilmesini istemi tir. Çam 1997, s. 43. Hz. Peygamber�in Hz. sa resmini 
istisna tutan bir tavr sergilemesi, muhtemelen hürmet ve sayg gere idir. 

11 Yetkin 1954, s. 9-10. 
12 Yetkin 1954, s. 17-57; Tansu  1999, s. 129-136; Hattstein-Delius 2000, s. 64-87. 
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derinlikten yüzeysele, somuttan soyuta do ru bir gidi in oldu u 

gözlemlenmektedir.13  

Tasvir anlay ndaki de i imi p iro lu, aydn çevrelerin ve özellikle slâm 

mistiklerinin Platon�un idealar teorisi ve Plotinos�un panteist  k metafizi i ile 

kar la malarna ba lamakta, akabinde resim yasa yla çeli meyen bir tasvircili in 

geli ti ini, bunun resim sanatnn kitaplar içinde yeni bir hayat alan bulmasnda 

etkili oldu unu ifade etmektedir.14 Aslnda �Resimde ve heykelde bir slâm rönesans 

olmay nn sebebi, tasvir yasa nda de il, slâm dininin ve dü ünü ünün 

mahiyetinde, yaratt  hassasiyettedir. Müslüman sanatkâr, yapt  saraylarn 

cephelerini heykellerle süsledi i, duvarlarn ve tavanlarn resimlerle 

zenginle tirdi i zamanlarda bile kendini kendi sanat yolunda hissetmemi tir.�15 Bu 

sebeple resim anlay ndaki dönü ümü, milletimizin zihin dünyasn in a eden temel 

unsurlarndan olan slam tasavvufu ile izah etmek daha uygun olsa gerektir. Zira 

tasavvuf, insanlar sanatn farkl dallaryla bulu turan, onlar sosyal ili kilerinde 

nezaketli, latîf ve muhabbetli hale getiren, zevk ve görü  sahibi klan bir unsurdur. 

Esas konusu insan ve onun mutlulu u olan tasavvuf, kozmik varolu un cevheri 

olarak sevgiyi görür. Bu teoriye göre varolu , bir güzelli in tezahüründen ibarettir.16 

�Allah güzeldir, güzelli i sever.� hadisi17 de buna i aret etmektedir. Bütün 

güzelliklerin kendisinde topland , hüsn-i Mutlak olan Cenâb- Hak, kendi 

güzelli ini görmek için âlemi yaratm tr. Nitekim Kenz-i Mahfî hadisi olarak bilinen 

ve kutsî hadis oldu u söylenen �Ben gizli bir hazine idim, bilinmeyi istedim ve 

kâinat (mahlukât) yarattm.�18 rivâyeti buna i aret etmektedir. Bâyezid-i Rûmi bu 

fikri;  

 

 
                                                 
13 San 1973, s. 277-290; Çam 1997, s. 178-216. 
14 p iro lu 2005, s. 9-10. Konuyla ilgili detayl bilgi için ayrca bkz. Ayvazo lu 2004, s. 28-35; Bilen 

Bu ra 2000, s. 22-28. 
15 Yetkin 1954, s. 10. 
16 Kemikli 2007, s. 13-17. 
17 Müslim 1992, Kitâbü�l-Îmân, 147; Ahmed b. Hanbel 1992, c. IV, s. 133-134, 151. 
18 Aclunî 1351, c. II, s. 132. bn Teymiye�ye göre hadis ne zayf ne de sahih senet ta maz, 

uydurmadr. (Aydn 2002, s. 259) Aliyyü�l-Kârî ise hadis olmamakla beraber ta d  anlam 
itibariyle � ns ve cinni bana ibadet etsinler diye yarattm� (Zâriyât 51/56) ayetine uygun oldu unu, 
ayetteki �bana ibadet etsinler� ifadesini baz müfessirlerin �beni tansnlar� eklinde yorumlad n 
söyler. bn-i Arabî�ye göre �Gizli bir hazine idim� ifadesi nakil açsndan sabit de ilse de ke fen 
sahihtir. Bu görü  pek çok mutasavvf tarafndan benimsenmi tir. Ayrca bkz. Yldrm 2000, s. 98. 
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Kendi hüsnün hûblar eklinde peydâ eyledin 

Çe m-i â kdan dönüp sonra temâ â eyledin19 
beyti ile dile getirmi tir. Önde gelen sûfîlerden olan bn Arabî�nin hayal 

tasavvurundan hareketle tasvir anlay ndaki dönü ümü izah edebiliriz. bn Arabî�ye 

göre �Bütün varlk hayal içinde hayaldir. Gerçek varlk isimleri bakmndan de il, 

yalnzca zat ve hakikati bakmndan Allah�tr; çünkü Hakk�n isimleri, iki eyi 

gösterir: Birincisi, Hakk�n ayndr. Di eri ise ismin sayesinde di er isimlerden 

ayr t  ve kendisini gösterdi i eydir.�20 Bu yönüyle âlem, Allah�n gölgesi 

durumundadr. Derinlikten satha, gerçekten tecride do ru yükselen slâm 

minyatüründe nakka , tabiatç resim anlay ndan uzakla m , uzakla tkça 

güzelle en bir gerçe i aram , onu da imgeler dünyas ya da âlemü�l-hayâl ad verilen 

dünyada bulmu tur.21 Suut Kemal Yetkin�in de ifade etti i gibi; � slâm�a göre bu 

dünya hayalden ba ka bir ey de ildir, gaye öbür dünyaya hazrlanmaktr. Dinin 

artlarn yerine getiren, getirdi i için de huzura kavu an nakka n hedefi, dünya 

ötelerinden derlenmi  hissini veren, parlak, güler yüzlü renklerle özledi i ebedî 

dünyann doyum almaz tadn sezdirmektir. Bunun içindir ki nakka , ölümlü dünyay 

hatrlatan gölge, derinlik, hacim gibi görünü  unsurlar ile a zmzn tadn hiçbir 

zaman kaçrmak istememi tir. Derinli i hayal oldu u, gölgeyi renge karart verdi i, 

hacmi cismanîli e yakla trd  için frçasnn kllarndan uzak tutmu tur. Gece vakti 

geçen olayn gündüz   nda gibi geçmesi, geceye birkaç yldzla i aret edilmesi, 

rengi karartmamak içindir. Atlarn mavili e veya portakal sarsna, da larn pembeye 

veya mora bürünmesi bundandr.�22 

Göze hitap eden bir sanat eseri ortaya koymak, resim ve heykel yapmakla 

e de er görüldü ü için slâm�da sanat denince bütün bak lar tasvir yasa na 

odaklanm  ve hep bu meselenin me ruiyeti tart lr olmu tur. Ancak slâm resim 

sanat olan minyatür; süsleyicili i yannda kuvvetli bir anlatm gücüne ve kendisine 

has estetik bir yapya sahip olarak, asrlar boyu de i ik ve çok çe itli üsluplar altnda 

geli imini sürdürmü tür. �Minyatürlerin yüzyllar boyunca sürüp gitmesinin sebebi, 

zihnî olmalarnda, renklerin gerçe e uymadan, itibarî olarak yan yana yer 

                                                 
19 Aksoyak 2002, s. 292-293. 
20 bn Arabî 2006, s. 108. 
21 Nasr 1992, s. 225. 
22 Yetkin 1953, s. 34. 
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almalarnda, çizgilerin incelmelerinde ve bütünü ile bizde maddî ve cismanî olmayan 

bir intiba uyandrmalarnda aranmaldr. Kur�ânca yasak edilmedi i hâlde resim ve 

heykelin ksrla p minyatürün verimlile mesi bundandr.�23  

Tarih, bilim, din konulu el yazma eserlerin yannda edebî konulu pek çok 

yazmann da slâm medeniyetinde resimlendi i görülmektedir. XIII. yüzylda 

resimlenmi  Harîrî�nin Makâmât� ilk örnek olarak zikredilebilir (Resim 1). Elli 

küçük hikâyeden olu an eser, fesahat ve belagat açsndan mükemmel oldu u için 

tahsilli zümre tarafndan çok ra bet görmü  ve okunmu tur. Bu asrdan gelen be  

resimli nüshas olan eserdeki figürler kol ve bacaklarn bükülü ü, hareketli tipleri ile 

gölge oyunu figürlerini anmsatmaktadr. Be  yazmann minyatürleri, çe itli etkiler 

altnda olu an slâm resim sanatnn XIII. yüzyl Selçuklular döneminde kendine 

özgü bir nitelik kazand n, önceki eserlerde görülen Bizans etkisinin azalp yeni bir 

resim üslubu olu turduklarn ortaya koymas açsndan önemlidir.24 Harîrî�nin 

eserinin, Memlûkler devrine ait resimli nüshalar da bulunmaktadr.25  

XIII. asrda resimlenen ikinci önemli yazma, Beydebâ�nn Kelile ve 

Dimne�sidir. nsanlarn ve krallarn terbiyesi ile siyasetini anlatmak amacyla 

yazlm  olan eser, ibret verici hikâyeleri hayvanlar konu turarak anlatm tr (Resim 

2). Bu yönüyle fabl türünün ilk ve en önemli örneklerindendir. Hikâye tasvirlerinde 

özellikle hayvan betimlemelerinde sadelik ve canllk göze çarpmaktadr. nsan 

figürlerinin tasvirinde ise, Bizans resim gelene inin etkileri görülmektedir. Kelile ve 

Dimne�nin Memlûkler, Celâirliler, Timurlular döneminde ve iraz�da resimlenmi  

nüshalar da mevcuttur. 26  

XIII. yüzylda resimlenmi  oldu u dü ünülen, Varka ve Gül ah�n a k 

hikâyesini konu edinen mesnevî de önemli edebî yazmalardandr. XI. asr airi 

Ayyukî tarafndan yazlp Gazneli Mahmud�a sunulmu  olan eser, Hoy�lu 

Abdülmü�min b. Muhammed tarafndan resimlenmi tir (Resim 3).27 TSMK. H. 841 

nolu eser 70 varak olup 71 minyatür bulunmaktadr. nce uzun eritler hâlinde eserin 

içine yerle tirilmi  olan minyatürler, canl renkleri, zarif figürleri ile slâm resim 

                                                 
23 Yetkin 1954, s. 10. 
24 p iro lu 2005, s. 26-27; nal 1995, s. 30-42. 
25 nal 1995, s. 78-80. 
26 nal 1995, s. 43-46. 
27 Tannd 1996a, s. 6. 
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sanatnn en iyi örneklerindendir. Eser, Hz. Peygamber�in tasvirini de bulundurmas 

açsndan ilginçtir. Konuyla ilgili minyatür, sava  dönü ü Hz. Muhammed�in Varka 

ile Gül ah�n mezarn ziyaret etmesi ve onlarn dirilmesini betimlemektedir. Bu 

resim, Hz. Peygamber�in bilinen en erken tarihli tasviridir.28 

XIV. yüzylda ran edebiyatnn önemli isimlerinden olan ve millî air kabul 

edilen Firdevsî�nin ran tarihini, rivayetlerini ve kahramanlk hikâyelerini anlatan 

eseri ehnâme�nin29 resimli nüshalar da önemlidir (Resim 4). Mitolojik ve efsanevî 

anlatmlarn çokça yer ald  bu eserin, Memlûkler döneminden ba ka Osmanllar 

döneminde de resimlenmi , çok sayda nüshas bulunmaktadr. 30 Resimlenen edebî 

yazmalar arasnda ehnâme çok önemlidir. Osmanl ehnâmelerine örnek te kil eden 

eser, tarihî konularn önem kazand  her devirde önde gelen nakka lar tarafndan 

resimlenmi tir. Bu durum, Osmanl padi ah için yazlacak ehnâme�yi resimleyecek 

sanatçnn, öncelikle Firdevsî�nin ehnâme�sini resimleyerek hünerini ortaya 

koymas gerekti ini dü ündürmektedir.31 

XV. yüzyl ba larna ait minyatürlü edebî yazmalarn en önemlilerinden olan 

bir di er eser, Tâcüddîn brâhim b. Hzr Ahmedî�nin skendernâme�sidir (PBN., 

Suppl. Turc. 309; VBNM. Cod. Or. 57; RBA. C-133). Makedonyal Büyük 

skender�in slâm kültüründe yaygn olarak bilinen ya am öyküsünü ve bu hikâye 

çerçevesinde tarih, co rafya, gök bilimi, tp, geometri gibi bilimlere dair konular 

aktaran eser, mesnevî nazm ekli ile kaleme alnm tr (Resim 5).32

1455�1456 yllarnda Edirne�de resimlenmi  bir edebî yazma ise, Dilsûznâme 

(OBL, Quseley 133) adl eserdir.33 Bedîüddîn Minuçehr el-Tâcirî et-Tebrîzî�nin gül 

ile bülbülün ümitsiz a kn konu edinen Farsça iir kitabnn resimleri, iraz 

ekolünün etkisinde olmakla birlikte figürlerin kyafet özellikleri Osmanl modasna 

uygun betimlenmi tir.34 Kâtibî mahlasn kullanan emseddin Muhammed b. 

Abdullah Ni âbûrî�nin kasidelerinin topland  Külliyât- Kâtibî (TSMK. R. 989) de 

                                                 
28 p iro lu 2005, s. 27-28; nal 1995, s. 49-52. 
29 Firdevsî 2009, s. 22-42. 
30 p iro lu 2005, s. 37-38; Ba c 2000, s. 162-176. 
31 Mahir 2005, s. 91. 
32 Ba c vd. 2006, s. 21-22; 26-32. 
33 Tannd 1996a, s. 9. 
34 Ba c vd. 2006, s. 24-25. 
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resimlendirilen edebî yazmalardandr. Eserde biri çift sayfa olmak üzere iki resim 

bulunmaktadr.35 

Fatih Sultan Mehmet döneminde olu an resim dili, II. Bayezid döneminde 

sevilen airlerin eserlerinin resimlenmesi ile devam etmi tir. Bu dönemde slâm 

edebiyatnda yüzyllar boyunca defalarca yazlm  olan Sâsânî ah Hüsrev 

Perviz�in, edebî kültürün önemli kahramanlarndan biri olan îrîn ile a k öyküsü 

büyük be eni toplam tr (Resim 6). Farsça ve Türkçe yazlm  Hüsrev ü irin�lerden 

ikisi, dönemin en çok resimlenen kitaplarndan olmu tur. lki II. Murad döneminin 

ünlü airlerinden eyhî�nin, Nizâmî�nin ayn ad ta yan mesnevîsinden hareketle 

yazd  Türkçe eserdir. Hâtifî�nin Hüsrev ü irin�i ise (NYMMA. Nr. 69.27; TSMK. 

H. 686), Farsça yazlm tr.36 II. Bayezid�e ithaf edilmi  eserlerden biri olan Bursal 

Uzun Firdevsî ( erâfeddin Mûsâ)�nin Süleymannâme (DCBL. T. 406) adl eseri, Hz. 

Süleyman�n hayatn ve o dönem menkbelerini konu edinmektedir. Yazar bu 

menkbeleri naklederken devrin felsefe, hendese, nücûm ve tp gibi bilgilerine ait 

malûmat eserine serpi tirmi , bundan dolay eser ansiklopedik bir mahiyet 

kazanm tr.37  

Çift kahramanl a k hikâyelerinden olan Hamdullah Hamdî�nin Yûsuf u 

Züleyhâ�s (MBS. Cod. Turc. 183) da dönemin resimli yazmalarndandr (Resim 7). 

XV. yüzylda özellikle mesnevî alannda öhret kazanm  olan Hamdî, Firdevsî ve 

Câmî�nin ayn ad ta yan eserlerinden faydalanarak eserini kaleme alm tr. Pek çok 

resimli nüshas bulunan eserde Yûsuf kssasnn en can alc noktalar 

resimlenmi tir.38 XVI. yüzyln ilk yarsnda da edebiyat kitaplarnn resimlenmeye 

devam etti ini görmek mümkündür. Feridüddin Attâr�n Mantku�t-Tayr adl eserinin 

bir nüshas (TSMK. E.H. 1512) 1515�te stanbul�da saray nakka hanesinde istinsah 

edilerek Horasanl sanatçlarn katksyla resimlenmi tir.39 Eser, sadece iraz ve 

Tebriz okullarnn de il, Osmanl karakteristik özelliklerinin de görüldü ü bir 

örnektir. 

                                                 
35 Ba c vd. 2006, s. 25-26. 
36 p iro lu 2005, s. 29; Ba c vd. 2006, s. 42-46. 
37 Güleç 2006, s. 243. 
38 Hamdullah Hamdî�nin Yûsuf u Züleyhâ�snn resimli nüshalar hakknda detayl bilgi için bkz. And 

2008, s. 427-443. 
39 Atasoy-Ça man 1974, s. 20. 
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Kanûnî döneminde Osmanl minyatürü nihayet ki ili ini bulmu tur. 

mparatorluk do uda ve batda snrlarn geni letirken fethedilen ülkelerin 

sanatçlar da Osmanl sarayna geçmi  ve Osmanl sanatçlar üzerinde etkili 

olmu tur.40 Nevâî'nin 1530-31 tarihli Hamse'sinin minyatürlerinde Avrupa, Pers ve 

Osmanl gelenekleri kayna m tr. ran edebiyatnn önde gelen isimlerinden 

Câmî�nin Tuhfetü�l-Ahrâr (TSMK. R. 914)� ve Divân� (TSMK. H. 987), Ârifî 

mahlasl bir airin Gûy u Çevgân (TSMK. H. 845) adl sufiyâne bir mesnevîsi, 

âhî'nin Divan' (TSMK. B. 140; VÖNB. Cod. Mixt. 359), Hâfz- irazî�nin seçme 

gazel ve rubâîlerinin topland  Mecmua-i E �âr� (TSMK. Y.Y. 846) ve Farsça iir 

mecmualar resimlenen edebî eserlerdendir. Ça atay Türkçesiyle yazan Ali îr 

Nevâî�nin Divân� (KUK. Lit. Turque M. No. 3; TSMK. R. 804, 806), Hamse�si 

(TSMK. H. 802) (Resim 8), Divân- Fânî (T EM. no 1952), Divân- Selimî ( ÜK. F. 

1330) (Resim 9) ve erif Âmidî tarafndan Türkçe�ye çevrilmi  Firdevsî ehnâme�si 

(TSMK. H. 1520) gibi yazmalarn d nda dönemin edebî konulu di er tasvirli 

yazmalar arasnda, eyhî�nin Hüsrev ü irin adl eserinin bir nüshas (LBM. Or. 

2708), Sinbadnâme�nin Türkçe çevirisi (BWAG. W. 662), Firdevsî ehnâme�si 

(TSMK. H. 1499, r. 1549) ile Nizâmî Hamse�si (TSMK. H. 757, B. 145, H. 764) 

saylabilir.41  

XVI. yüzyln ikinci yarsnda resimli edebî eserlerin konularnn çe itlilik 

kazand  görülmektedir. Fuzûlî�nin Divân� (TSMK. Y.Y. 897), Mevlânâ Celâleddîn 

Rûmî�nin Mesnevî�si (LBM., Or. 1693), Âhî, Hükmî ve Hüseyin Kâ ifî�nin 

iirlerinden olu an bir derleme (T EM. no. 1968), Bâkî Divân� (T EM. no. 1959; 

LBM. Or. 7084; NYMMA. No. 45.174.5) gibi eserlerin yan sra Ferâmurz�un Kssa-

i ehr-i atrân ( ÜK. T. 9303), Câmî�nin Bahâristân adl eserindeki hikâyelerin 

Türkçe tercümelerinin ve manzum atasözlerinin bulundu u bir Mecmua (TSMK. H. 

1711) bu dönemde resimlenmi  eserlerdendir. Ayrca Âsâfî Pa a�nn ecâatnâme�si 

( ÜK. T. 6043) de dönemin önemli resimli yazmalarndandr.42 

XVII. yüzylda da her dönemde revaç bulan çift kahramanl a k hikâyelerinin 

resimlenmeye devam etti i görülmektedir. Bu ba lamda Fuzûlî�nin Leylâ vü 

Mecnûn�u (PBN. Suppl. Turc. 316), Hamdullah Hamdî�nin Yûsuf u Züleyhâ�s 

                                                 
40 Tannd 1996a, s. 19-21. 
41 Tannd 1996a, s. 20-21; Atasoy-Ça man 1974, s. 21-25; Mahir 2005, s. 90.  
42 Eser hakknda yalpan bir çal ma için bkz. Kaya 2006. 
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(LBM. Or. 7111), eyhî�nin Hüsrev ü îrîn�i (AEM. 17830) saylabilir. Ayrca 

Mevlânâ�nn Mesnevî�si (IBDK. no. 4380), Lamiî�nin erefü�l- nsân� (LBM. Add. 

7843) da dönemin resimli edebî yazmalarndandr. Bu dönemin di er bir ilgi çekici 

eseri de minyatür, sulu boya çiçek resimleri ve kat� örneklerini içeren Gazneli 

Mahmud�un Mecmua-i E �âr�dr ( ÜK. T. 5461).43 

XVIII. yüzylda resimli edebî yazma eser says azalm tr. Uzun Firdevsî�nin 

Dâvetnâme�si ( ÜK. T. 208), Enderunlu Fâzl�a ait Hubânnâme ve Zenânnâme 

kopyalarnn (LBM. Or. 7094; ÜK. T. 5502) yan sra III. Selim�in iirlerinin 

tahmislerini içeren Divân- lhâmî (TSMK. H. 912) dönemin resimlenmi  olan 

önemli eserlerindendir.44 

Minyatürler, umumiyetle elyazmas kitaplarda, metnin anla lmasn 

kolayla trmak, anlatm kalc hâle getirmek, okuyucuyu etkilemek ve konuyu 

zenginle tirmek amacyla yaplan resimlerdir. çerik ya da konu açsndan metne 

ba l kalarak orada anlatlan öykü, olay ya da bilgiyi görsel olarak aktarrlar. Bu 

sebeple resimlerin ikonografik çözümlemesinde ilk ba vurulan kaynak, metindir. 

Metinde yazarn kelimelerle ifade etti i anlam nakka  çizgilerle ve renklerle ifade 

etmektedir. Her ikisi de güzeli ve estetik ifadeyi amaçlamaktadr. Eseri resimleyen 

nakka , kaleme alan müellife tarih açsndan daha yakn oldu u için konuyu anlama 

ve görsel olarak anlamlandrma hususunda okuyucuya nisbetle daha avantajldr. Bu 

sebeple metni açklamann yannda dönemin toplumunu etkileyen detaylar, giyim 

ku am özelliklerini, yaygn gelenek ve görenekleri birer zenginlik olarak 

minyatürlerden takip etmek mümkün hâle gelmektedir. Zira nakka n konular 

yorumlama biçimini, yeti ti i kültürel ortamn e ilimlerini, halk arasnda yaygn 

olarak bilinen bilgileri yanstan tasarruflar söz konusudur. Bu yönüyle 

minyatürlerler birer tarihî belge de eri de kazanmaktadr.  

Konuya zenginlik katan minyatürler, bazen metinde açklama bulunmasa bile 

birtakm kalpla m  sembolleri, halk tarafndan yaygn olarak bilinen hikâyeleri ve 

olaylar da yanstmakta, bu anlamda metinde verilenden daha çok bilgi sunmaktadr. 

Minyatürlerde yer alan çe itli imgelerin, üretildikleri dönemde sanatç ve okuyucu 

tarafndan bilinen baz kodlar ve göndermelerle biçimlendirilmi  olmas nedeniyle 

bazen metin yeterince aydnlatc olmayabilir. Bu kodlarn olu umunu besleyen 
                                                 
43 Mahir 2005, s. 90. 
44 Mahir 2002, s. 717-718. 
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kaynaklarn büyük bir bölümü, ça da  kültür ve bilgi birikimini sa layan, çe itli 

konularda yazlm  kitaplar ve sözlü geleneklerdir.45 Meselâ SK. Hamidiye 980 

demirba  numaraya kaytl Ksas- Enbiyâ�nn 42b vara nda (Resim 10) Yûsuf 

peygamberin köle pazarnda satlmas olay betimlenmi tir. Sahnenin sa  alt 

kö esinde sa  elinde baston, sol elinde iç içe geçmi  halkalardan olu an beyaz ip 

çilesi tutmakta olan ya l kadn figürü yer almaktadr. Resimdeki bu kadn hakknda 

metinde herhangi bir bilgi bulunmamaktadr. Ancak konuyla ilgili ba ka eserlerde 

anlatlan hikâyelerden bu ya l kadna dair bilgiler edinmek mümkündür. Hz. Yûsuf 

köle olarak sat a çkarld  zaman herkes sahip oldu u mallarn ortaya koyarak onu 

almak için âdeta yar  içine girmi tir. Bu arada kalabal a yakla an ya l bir kadn 

elindeki bir iki parça iplikle gelerek mezat ba laynca kendisinin unutulmamasn 

tembih etmi tir. Bunu duyanlar a knlkla kadna bakm ; servetini, varn yo unu 

ortaya koyanlar kar snda elindeki de ersiz eylerle ona sahip olma te ebbüsünü 

garip kar lam lardr. Ya l kadn ise, en azndan Yûsuf�un mü terisi olma 

arzusunda oldu unu belirtmi tir.46 Yûsuf kssasnn anlatld  ve Hz. Yûsuf�un köle 

olarak sat nn tasvir edildi i minyatürlerde çokça görülen bu figür, o dönemki halk 

kültüründe yaygn olarak bilinen bir hikâye oldu u için metinde anlatlmasa da 

resimde yer alan bir unsur olarak göze çarpmaktadr. 

Olay kurgusu ta yan minyatürlü yazmalarn yannda, Divanlardaki müstakil 

ve ba msz iirlerin, gazellerin resimlenmesi de söz konusudur. airler zaman 

zaman hayallerini, kullandklar sanatlarla ve kelime oyunlaryla sanki orijinal 

tablolar gözümüzün önünde resmeder gibi ustalk göstermi lerdir.47 Muhtelif airlere 

ait divanlarn yan sra Hâfz�n Divân� özellikle onaltnc ve onyedinci yüzyllarda 

ran�da oldukça sk resimlenmi tir. TSMK. H. 1010 nolu Hâfz Divan üzerinde 

yaplan çal ma, iir türünde bir eserde metin resim ili kisini gösteren iyi bir örnektir. 

Sözkonusu çal madan birkaç örnek sunmak yerinde olur. Buna göre eserdeki 

32b�deki desen (Resim 11), Hâfz�n �Yüzün olsa olsa Tanr lütfunun bir aynas 

olacak� anlamndaki beytini canlandrmaktadr. Sanatç iirde geçen ayna 

sözcü ünün üzerinden hayalî bir kompozisyon kurmu tur. Resimde a acn altna 

oturmu  aynaya bakan ve aksini seyreden bir kadn figürü, kar snda da onu 

                                                 
45 Ba c 1998, s. 35. 
46 Mehmed 1965, s. 67; Hamdî 1991, s. 250; Yahyâ Bey 1979, s. 79-80. 
47 Konuyla ilgili olarak bkz. Kurnaz 1997, s. 528-577. 
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seyreden sakall bir adam yer almaktadr. Böylece �Tanr lütfunun aynas� olan yüz, 

aynaya bakan bir kadn ile simgelenmi tir.  

Tek bir beytin resmedilmesinin yannda iirde geçen birden fazla beyiti 

resmeden örnekler de bulunmaktadr. Ayn eserde 253b�deki desen (Resim 12), 

açklad  iirin �Benim yüce boylu yârim, sen semaa girince can libas nedir ki 

yolunda yrtlmasn?� mealindeki be inci beytini görselle tirmeye yöneliktir. 

Desende bir tane de il iki tane rakseden kadn figürü bulunmaktadr. Genç 

erkeklerden biri, kadnlardan birinin ete ine yap m tr. Bu motif, ayn iirin üçüncü 

beytini simgelemektedir: �Dostun ete i yüzlerce gönül kanyla elde edildi.� Bu 

motiflerin üstünde sakall bir adam, sevgilinin raksederek sema etmesi kar snda 

a kla yanan gö sünü açarak elbisesini parçalamaktadr. Nakka  bu iiri resmederken 

iki farkl beyitten etkilenmi  ve bu motifleri ifade eden figürlerle sahneyi 

düzenlemi tir.48 

Örneklerden de görülece i üzere metindeki olay, kurguyu ya da hayali bir 

kompozisyon dâhilinde görsel hâle getiren resimler, tamamlayc unsur olmasnn 

yannda, anlamay kolayla trma ve kalc klma özelli ine de sahiptir. Hatta bazen 

metinde olmayan hususlar da ihtiva etmeleri sebebiyle anlam zenginle tirmesi 

yönüyle de önemlidir. Ortak bir dünya görü ünün ve estetik anlay n ürünü olan 

edebiyat ve minyatür, ayn zamanda döneme ait pek çok özelli i bir tablo hâlinde 

gözümüzün önünde canlandrmaktadr. Konuyu anlatmada çok sayda minyatür 

kullanlmas bakmndan Siyer-i Nebî, metin resim i birli ine örnek olmas, resmin 

metnin anla lmas katks yönüyle güzel bir örnek te kil etmektedir.  

 

 

                                                 
48 nal 1984, s. 167-168. 
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I. BÖLÜM 

 
DARÎR ve S YER-  NEBÎ 

A. MUSTAFA DARÎR 

1. Hayat 
Erzurumlu Mustafa Darîr, Anadolu�da Osmanl Devleti ile di er Türk 

beyliklerinin hüküm sürdü ü, Erzurum ve çevresinin Eretna Devleti tarafndan idare 

edildi i dönemde ve akabinde mahallî Türk emirlerinden Re idüddin�in49 hüküm 

sürdü ü XIV. yüzyln50 ikinci yarsnda ya am tr. Eski Anadolu Türkçesinin 

kurulu  ve geli imine önemli katklarda bulunmu  baz edebî ahsiyetler gibi, 

Darîr�in hayat ve edebî ki ili i hakknda da kaynaklarda yer alan bilgiler yetersizdir. 

Ya ad  dönem itibariyle Kad Burhaneddin, Seyyid Nesîmî, Â k Pa a, Gül ehrî, 

eyho lu Mustafa ve Ahmedî gibi ahsiyetler ile ça da tr. 

O döneme ait biyografik kaynaklar yetersiz oldu u için Darîr hakkndaki 

snrl bilgileri daha çok kendi eserlerinden ö renmekteyiz. Mustafa Darîr, 

eserlerinde kendisini Mu afa bin Y suf bin �Ömerü�d- ar r el-Erzene�r-R m ,51 

ar r-i a r Mu afa bin Y suf bin �Ömerü�l-Mevlev  el-Erzene�r-R m ,52 ar r-i 

a r Mu afa bin Y suf el-Mevlev ,53 ey  ar r Eb  Mu ammed Mu afa bin Y suf 

el-Erzene�r-R m 54 olarak tantmaktadr. Bu bilgiler   nda babasnn adnn Yûsuf, 

dedesinin adnn ise Ömer oldu u anla lan air, bazen �anadan do ma kör, tabiî 

âmâ�55 demek olan Darîr�i, bazen de onun Türkçe kar l  olan Gözsüz�ü mahlas 

olarak kullanm tr: 

ar r  tercemede ol Resÿli 

äalÀvÀtile añduà hemìndür (368a) 

                                                 
49 Beygu 1936, s. 70-75; 167. 
50 XIV. yüzyl Türk edebiyatnn geli imi hakknda bilgi için bkz. Banarl 1971, c. I, s. 347-354; 

Mengi 1997, s. 65-66. 
51 Darîr, Siyer-i Nebî, TSMK., H. 1221, 6b. Bundan sonra esere ait varak numaralar metin içinde 

verilecektir. 
52 Darîr, Fütûhu� - âm Tercümesi, MK., Ali Emirî Efendi Bölümü, No:434, 1b. 
53 Darîr, Fütûhu� - âm Tercümesi, SK., Fatih Bölümü, No:4286, 1b. 
54 Darîr, Fütûhu� - âm Tercümesi, SK., Fatih Bölümü, No:4286, 202b. 
55 bn Manzûr 1997, c. IV, s. 118; Sâmi 1989, s. 853. 
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Ümìdi oldurur bu Gözsüzüñ kim 

Ümìdsüz úomaya bu Gözsüzini (221a) 

 

Nolayd Gözsüz eydür ben siyeh-rÿ 

Anuñ baãduà yerde ùopraú olsam (214b) 

Mahlas olarak da kulland  Darîr�in bir lakap olmas muhtemeldir. Zira emseddin 

Sâmi, Kâmusu�l-A�lâm adl eserinde Darîr ismi hakknda u bilgileri 

kaydetmektedir: �Me Àhìr-i �ulemÀ-y slÀm�dan a�mÀ olmu  birçoú õevÀtuñ laúÀb 

olup en me hÿrlar isim ve künyeleri srasnda õikr olunur.�56 

Künyesinde geçmekte olan Mevlevî ve eyh tabirleri Mevlevîlik tarikat ile 

ilgisini akla getirmektedir. Bu bilgilere dayanarak Allessio Bombac, Darîr�in 

Mevlevîlik müntesibi oldu unu, hatta mürit oldu unu;57 Necib Âsm ise, �efendi� 

mertebesine çkarld n ifade etmektedir.58 Fütûhu� - âm Tercümesi�nde Mevlevî 

nisbesini kullanmas, bu eserini yazd  ehir olan Karaman�a geldikten sonra 

Mevlevîli e intisap etmi  olabilece ini dü ündürmektedir. Darîr�in içinde bulundu u 

muhitlerin bu duruma uygun olu u, tasavvuf anlay na dair görü leri destekler 

mahiyettedir.59 

Darîr de Erzurumlu Emrah, Erzurumlu brahim Hakk gibi �Erzurumlu� sfat 

ile anlm  ahsiyetlerdendir. Künyesinde yer alan �Erzene�r-Rûmî�60 nisbesinden 

anla ld na göre do um yeri Erzurum olup ilk tahsil ve terbiyesini burada 

tamamlam  olsa gerektir. Bursal Mehmed Tahir, eserinde �ErbÀb- ma�Àrifden 

tÀrìò inÀs bir õÀt olup Erzen-i Rÿm�ludur.�61 beyannda bulunmaktadr. Muhtemelen 

                                                 
56 Sâmî 1996, c. IV, s. 2979. 
57 Bombac 1968, s. 179. 
58Necib Âsm 1332, s. 59. 
59 Konuyla ilgili bilgi için bkz. Karahan 1995, s. 3. Ayrca Darîr�in tasavvufî ki ili i hakknda bkz. 

Kaplan 2006, s. 63-64. 
60 Türkler, eski ça lardan beri meskûn olan ovadaki Erzen�i fethettikten sonra, buradaki halkn bir 

ksmnn s nd  Theodosiopolis için Erzen adn kullanm lardr. Fakat Meyyâfârikîn ile Siirt 
arasndaki Erzen�den ayrmak ve bunun Anadolu�ya aidiyetini belirtmek için sonuna �Rûm� 
kelimesini eklemi lerdir. Selçuklular tarafndan burada baslm  sikkeler üzerinde ehrin ad 
Erzenü�r-Rûm, Erzen-i Rûm ve Erz-i Rûm eklinde yazlm tr. Daha sonra bu ad Arz- Rûm olmu  
ve de i erek Erzurum denilmi tir. Beygu 1936, s. 17; Darkot 1988, s. 341-342; Küçük 1995, s. 321. 

61 Bursal Mehmet Tahir 2000, c. III, s. 137�138. 
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Erzurum, Darîr�in çocukluk ve gençlik dönemlerini geçirdi i yerdir. Anadolu�da 

Türk- slâm kültürünün en eski merkezlerinden olan Erzurum; Ahmediye, Sultâniye, 

Yâkutiye, Hâtuniye gibi sahip oldu u büyük medreseler ile devrinin ilim ve kültür 

merkezlerinden birisi olarak dikkatleri çekmektedir.62 Muhtemelen Darîr, bu 

medreselerde ilim tahsil etmi tir. Ayn zamanda eserlerindeki Azerî dil özellikleri, 

Erzurum�da e itim alm  olabilece i dü üncesini teyit etmektedir. 

air her ne kadar kendisini, �taóãìl-i �ilmi kem idi illÀ �örfì sözlerde zihni 

muókem idi� (8b) olarak nitelendirse de, eserleri ilmî ve edebî kudretini ortaya 

koymaktadr. Görmeyenlerin hafza kuvvetini Siyer-i Nebî adl eserinde �ZìrÀ ki êarìr 

ü a�mÀ olan ki inüñ egerçi fi�l-vÀúi� baãar yoúdur ammÀ úuvvet-i óÀfôas úat olur, 

sözler göñlünde cem� olur, ammÀ söz cem� eylemege ófôn úuvveti úat olur.� (8a-

8b) sözleriyle ifade etmektedir. brahim Hakk Konyal, Darîr�in ilminin geni li ini 

(ilmî tebahhürünü) göz önünde bulundurarak gözlerini sonradan kaybetmi  

olabilece i kanaatine sahip oldu unu belirtmektedir.63 Bilindi i üzere edebiyat 

tarihimizde do u tan âmâ oldu u hâlde büyük eserler veren ahsiyetler mevcuttur. 

Edib Ahmed Yüknekî�yi ve Atabetü�l-Hakâyk isimli eserini bu anlamda 

de erlendirmek mümkündür.64 Buna ba l olarak Darîr�in gözlerini sonradan 

kaybetmi  oldu u iddiasnn çok sa lam temellere sahip olmad n u açdan da 

dü ünebiliriz: Medreselerde ilim tahsil edilirken takip edilen yöntemlerden birisi de 

takrir metodudur. Ayrca o dönemde ilim, sadece medreselerde tahsil 

edilmemekteydi. lim ve kültür muhitleri de bu ba lamda büyük önem ta makta 

idi.65 Bütün bunlarn yan sra ona ait eserlerin nüshalarndan birinde do u tan âmâ 

oldu u kaydnn bulundu u da belirtilmektedir.66 Do u tan a�mâ oldu u hâlde, 

hafzasnn kuvvetli olmas sebebiyle Arapça ve Farsçay iyi ekilde ö renmi , slâmî 

ilimleri tahsil etmi tir. Kaleme ald  eserlerden bilgisinin niteli i anla lan Darîr�in 

                                                 
62 Beygu 1936, s. 150-167; Küçük 1995, s. 327; Kasr 1999, s. 17-18. 
63 Konyal 1952, s. 811. 
64 Edib Ahmed hakknda bkz. Edib Ahmed Yükneki 1992. Görme özürlüler ve ba arlar ile ön plana 

çkanlarla ilgili yapml, Darîr�e de yer veren (s. 200-203) bir çal ma için bkz. Demirci 2005. 
65 Karahan 2000, s. 108. 
66 Zeynep Korkmaz, Mertol Tulum nüshasnda bu kaydn yer ald n ifade etmektedir: Korkmaz 

1983, s. 267. 
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bu sayede kadlk payesine ula t  ifade edilmektedir.67 Ancak bu konuda yeterli 

delil bulunmamaktadr.  

Darîr�in ya ad  dönem, XIII. yüzyldan itibaren geli me gösteren Anadolu 

edebiyatnn zenginle meye ba lad  zamana rastlamaktadr. Lirik edebiyat 

örneklerinin yannda destanlar, romantik hikâyeler, tasavvufî ve dinî eserler 

yazlmakta, bu türdeki Arapça ve Farsça eserlerin çevirisi yaplmaktadr. Bu eserlerin 

yaygnla masnda toplumun benimsedi i halk hikâyelerine yabanc olmayan ve 

bunlar severek dinleyen hükümdarlarn pay büyüktür. Böyle bir ortamda yeti en 

Darîr, Anadolu�da yaygn olan ve kulaktan kula a söylenen halk hikâyelerini iyi 

bilmektedir. Özellikle Kur�ân�daki kssalara, evliya ve enbiya menkabelerine, din 

büyüklerinin efsanevî ki ilikleri etrafnda söylenen hikâyelere vâkf olsa gerektir.  

Darîr, 779/1377�78 ylnda sultana yakla mak ve sohbetinde bulunmak 

amacyla Msr�a sefer etmi tir. O dönemde Msr�a gitmek ve Msr bilginlerinden 

ders almak yaygn bir âdetti. XIV. asrda Msr�da hükümran olan Memlûklar 

devrinde ordu ve saray dili Türkçe idi. Sultanlarn ço u Türkçe d nda dil bilmiyor, 

Türk âlim ve ediplerini himaye ediyorlard. Bu tutum, çok sayda âlim ve âirin 

Msr�a gitmesine sebep olmu tur.68 skendernâme adl eseri ile öhret bulmu  olan 

Ahmedî de Msr�daki edebî muhite dâhil olan ahsiyetlerdendir.69 Arapçadan 

Türkçeye eser çevirten, Türkçe iir yazp okuyan, aralarnda Türkçe konu an ve 

çocuklarna da ana dillerini ö reten Memlûklar,70 Kahire�nin Türkçe açsndan 

önemli bir kültür merkezi hâline gelmesini sa lam lardr. Medreselerde 

merkezîle en ilmî hareket, Memlûk sultanlarnn da deste i ile büyük ilerleme 

kaydetmi tir. lme ve ilim adamlarna de er veren sultanlar ve devlet adamlar, 

birbiriyle yar rcasna çok sayda medrese yaptrm lar; burada görev yapacak 

müderrislerin, okuyacak ö rencilerin ve hizmet edecek ki ilerin ihtiyaçlarn 

kar layacak geni  vakflar tahsis etmi lerdir. Memlûk sultanlarndan bir ksm, 

âlimleri saraylarna ça rarak ilmî meclisler düzenleyip ilmî tart malar yaplmasn 

sa lam lardr. Bunlar arasnda el-Melikü�n-Nâsr Hasan ve Müeyyed eyh el-

Mahmudî gibi ilimle bizzat me gul olan sultanlar da mevcuttu. Kelam, fkh, tefsir, 

                                                 
67 Banarl 1971, s. 367. 
68 Banarl 1971, s. 360-361. 
69 Ahmedî hakknda bkz. Ahmedî 2000. 
70 Kortantamer 2002, s. 406. ayrca bkz. Kortantamer 1999, s. 173-190. 
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nahiv ve belagat ilimlerinde geni  bilgisi olan, siyer ve tarih kitaplarn okumaya, 

güzel sanatlara dü künlü ü bilinen Kansu Gavrî�nin huzurunda toplanan ilim 

meclisleri me hurdu. Sultan bu tart malara âlimlerden biri gibi katlm tr. 

Sultanlarn bu ekilde ilme de er vermeleri ve âlimlerle yakndan ilgilenmeleri, ilmî 

hayatn canlanmasna ve ilim müesseselerinin geli mesine büyük katk sa lam tr.71  

Darîr�in Msr�a gitmesinde kültür merkezi olmasnn yannda, o dönemde 

Erzurum�daki kar klklar ve harpler de etkili olmu  olabilir.72 Nitekim Ziyaeddin 

Fahri Fndko lu, Abbâsîler zamannda Msr�a gönderilen Türk valilerin beraberinde 

götürdü ü Türk grubunun zamanla orada küçük bir nüfus olu turdu unu ve valilerin 

ba mszl n ilan etti ini, Mo ol istilasnn ardndan Anadolu�nun özellikle do u 

bölgelerinden Msr�a do ru bir göç ba lad n ve Mustafa Darîr�in bu esnada 

Msr�a gitmi  olabilece ini ifade etmektedir. Fndko lu�nun konuyla ilgili 

de erlendirmeleri öyledir: �XII-XIII. asrlarda Anadolu�yu ehl-i salîb harbleri, 

Mo ol istîlâs ile me gul görüyoruz. Bunun neticesinde muhitte dü ünen adamlarn 

faaliyetine müsait bir sükûn ve istikrar üphesiz kalmayacaktr. Mustafa Darîr�in bu 

ictimâî-tarihî sâikin tesiri altnda Erzurum�u terk ederek bir Türk kolonisini ihtiva 

eden Msr�a gitti ine ihtimal vermek yanl  bir dü ünü  olmayacaktr. Mamafih bu 

tahminin yanna onun tahsil için de Msr�a gitmi  olmas ihtimali ilave olunabilir.�73  

Darîr�in eyh Ekmelüddin ile önceden tan yor olmas ve onun daveti 

üzerine gitmesi de dü ünülebilir.74 Nitekim Darîr�in Msr�da Bâbertî�den ders 

okudu u bilgisine de yer verilmektedir.75 Eserinde yer alan u ifadelerden, Darîr�in 

Msr�a gitmekteki asl maksadnn sultanlar meclisinde yer edinip takdir edilme 

arzusu oldu u anla lmaktadr: �Ol yl içinde ki Resÿl ãallallahu �aleyhi ve sellemüñ 

hicretinden yidi yüz yetmi  ùoúuz yl olmu d bu ëarìr-i pür-taúãìre dÀru�l-mülk-i 

Mãra sefer lÀzm geldi. MurÀd bu idi kim Mår padi ahna mülÀúì ola. VelÀkin bu 

devlet aña kandan müyesser ve bu menzilet aña nereden mutaãavver ola ki mülÿk 

òidmetine dest-res bula ve sulùÀnlar òidmetine lÀyú ola yÀòud bu sa�Àdet kime 

                                                 
71 Yi it 2002, s. 748-749. 
72 Karahan 1995, s. 6. 
73 Fndko lu 1927, s. 25. 
74 Erkan 1986, s. VI. 
75 Karahan 1994, s. 15. 
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müyesser olur kim Mãr mülküne nedìm ola�� (7a). Nitekim daha sonraki 

sayfalarda yer alan �miskìn ü øa�ìf ü faúìr ü óaúìr ol sa�Àdetlü meliküñ ãoóbetine söz 

söylemek sebebinden yol buld elfÀô- ìrìn ve kelimÀt- rengìn berekÀtnda ol óaørete 

teúarrub óÀãl úld.� (8a) ifadeleri hedefine ula t n anlatmaktadr. 

Msr, Kalavun�un soyundan gelen güçlü sultanlarn idaresindeyken Darîr�in 

oraya ula masndan iki yl önce halk arasnda isyan çkm , dönemin hükümdar 

Melik b. a�bân asiler tarafndan öldürülmü ; Melik Mansur Ali b. a�bân, babasnn 

yerine padi ah olmu tu (7a-7b). Çocuk denecek ya ta hükümdar oldu u için 

yönetim, askerlerin atabegi olan Berkuk�un elindeydi.76 lminin geni li i ve 

sohbetinin güzelli inden dolay sultann meclisine katlma frsat yakalayan Mustafa 

Darîr, bu hükümdarn yannda be  yl kalm tr. Bu süre içerisinde her gece Msr 

padi ahnn huzurunda meclisler kurmu , padi ahlarn sîretini, ashâbn gazâlarn, 

am, Msr ve Irak�n fethini anlatp, padi ahlarn tarihini erh etmi tir.77 Siyer-i Nebî 

isimli eserini de bu hükümdarn emri üzerine yazm tr. 

Mustafa Darîr, Fütûhu� - âm Tercümesi�nin giri  ksmnda Berkuk�un Halep 

ve Mente  beyleri ile giri ti i mücadelelerden bahsederek onun akl klavuz edinip 

kötülük olmasn istemedi ini ve olaylar bastrd n anlatmaktadr. Bu bilgiler 

müellifin Msr�da kar klklar çknca Berkuk�un görevden uzakla trlmas ile 

himayesiz kald n ve çareyi Msr�dan ayrlmakta buldu unu göstermektedir.78 

Darîr, 790/1388 ylnda siyerini tamamladktan bir süre sonra skenderiye�ye, 

oradan da deniz yoluyla Anadolu�ya geçerek Karaman�a gitmi tir.79 Burada dört yl 

kaldktan sonra, 795/1392-93 ylnda am�a, oradan da Halep�e varm ; Melik 

Çolpan ile dostluk kurmu tur. Burada bulundu u süre içerisinde Fütûhu� - âm isimli 

                                                 
76 1361�1382 yllar aras, Memlûklar tarihinde el-Melik en-Nâsr Muhammed�in torunlar devridir. 

Bu yllar arasnda pe  pe e dört ki i hüküm sürmü tür. Melik el-Mansur Selahaddin Muhammed b. 
Melik el-Muzaffer (1361-1363)�den sonra, El-Melik el-E ref Zeyneddin aban b. Hüseyin 30 Mays 
1363�14 Mart 1377 tarihleri arasnda hüküm sürmü  olup 10 ya nda sultan olmu tur. 14 Mart 
1377�19 Mart 1381 tarihlerinde hüküm sürmü  el-Melik el-Mansûr Ali b. aban b. Hüseyin ise, 6 
ya nda tahta geçmi tir. Daha sonra karde i Melik es-Sâlih Salâh Zeyneddin Ebu�l-Cevâd bir yl 
hükümdarlk yapm tr. 1382 senesinden itibaren Memlûk tarihinde yeni bir dönem ba lam , 
idareyi Melik Zâhir unvanl Berkuk alm  ve bir süre sonra Türkçeyi resmî dil olarak kabul etmi tir. 
Kopraman 2002, s. 111. Ayrca bkz. Kopraman 1992, s. 496-506. 

77 Memlûk saraynda sultan ve emirlere siyer kitaplarn okumakla görevli kimseler bulunmaktayd. 
Bilgi için bkz. Köprülü 1933, s. 287. 

78 Darîr 2005, s. 22. 
79 Bursal Mehmet Tahir 2000, c. III, s. 137. 
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Arapça eseri Türkçeye çevirmi  ve Yüz Hadis ve Yüz Hikâye adl hadis tercümesini 

hazrlam tr.80 Fütûhu� - âm Tercümesi�nin mukaddimesinde yer alan ifadeler, onun 

seyahat güzergâhlar hakknda bilgi vermektedir: �Úaçan Resÿl óaøretinüñ sìreti 

kitÀbn Türkì diline terceme úlcaú, ol kitÀb evvel ve Àòir tamÀm olcaú Resÿl 

óaøretinüñ hicretine yidi yüz ùoúsan yl tamÀm olm  idi. Çün ol mübÀrek kitÀbuñ 

tercümesi tamÀm olcaú ëarìr-i óaúìr Mãr ehrinden skenderiye ehrine sefer itdi, 

skenderiye ehrinden daò göçdi, ehli �yÀli birle deñiz geçdi, dört yl Yunan 

vilÀyetinde Úaraman mülkinde muúìm old. Andan sene òamse ve tis�íne ve seb�a 

mi�e olcaú ëarìr yine am vilÀyetine intiúÀl itdi. Çün Óaleb ehrine yiti di, Óaleb 

içinde bir meliküñ ãoóbetine iri di kim Óaleb�e melik olm  idi��81  

�Ehli �yâli birle� ifadesinden ayn zamanda Darîr�in evlendi i ve 

çocuklarnn oldu u anla lmaktadr. Fakat kaynaklarmzda ailesi ve çocuklar 

hakknda bilgi yoktur. Bir eserinde kendisi için kulland  �Ebÿ Muóammed� 

künyesi,82 çocuklarndan birinin adnn Muhammed oldu unu göstermektedir.83 

Darîr�in bu döneme kadar olan hayat hikâyesi, eserlerinden ö renilmekle 

birlikte sonraki döneme ait bilgi yoktur. Nerede ve ne zaman öldü ü, mezarnn 

nerede bulundu u gibi bilgiler mevcut de ildir. XIV. yüzyl sonuna kadar eser 

verdi i dikkate alnrsa XV. yüzyl ba larnda öldü ü tahmin edilebilir. 

2. Eserleri 
Daha çok nâsirli i ile biliniyor olsa da, Darîr�in eserleri umumiyetle 

Arapça�dan tercüme etti i manzum ve mensur eserlerdir. Eserlerini genellikle 

hükümdarlarn iste i üzerine kaleme alm , önce Arapça kaynaklardan faydalanarak 

saray sohbetlerinde hükümdarlar huzurunda anlatm , daha sonra yazd  eserleri 

sultanlara takdim etmi tir. 

                                                 
80 Erkan 1979, s. X. 
81 Darîr, Fütûhu� - âm Tercümesi Mukaddimesi, MK. Türkçe Yazmalar, No: Trh. 434. 
82 Darîr, Fütûhu� - âm Tercümesi, SK., Fatih Bölümü, No:4286, 202b; Darîr 2005, s. 17. 
83 Kaplan 2006, s. 51. 
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a. Kssa-i Yûsuf 
Darîr�in ilk eseri olan Kssa-i Yûsuf, Kur�ân- Kerîm�de de zikredilen Yûsuf 

Peygamber�in hayat hikâyesini konu edinmektedir. Mesnevî nazm ekli ile kaleme 

alnm  olan eser, mesnevîlerde skça kullanlan aruzun �fâilâtün fâilâtün fâilün� 

kalb ile yazlm tr. Bu kssay konu edinen eserler genellikle �Yûsuf u Züleyhâ� 

olarak isimlendirilmekle birlikte Darîr çe itli beyitlerde eserin adn �Kssa-i Yûsuf� 

olarak ifade etmektedir.84 

Yidi yüz altm  sekizde söyledüm 

Bunclayn dÀsitÀn eró eyledüm 

beytinden de anla ld  üzere Darîr, bu mesnevîsini 768/1366-67�de, kendi 

memleketinde iken, Msr�a gitmeden önce yazm tr. 2125 beyitlik mesnevî, sekiz 

meclisten meydana gelmi tir. Bölüm ba lklar Farsça ve Türkçe�dir. çinde beyit 

says 5-12 arasnda de i en ve i�r-i Yûsuf, i�r-i Züleyhâ gibi ba lklar ta yan 21 

gazel bulunmaktadr. Darîr�in eseri, Yûsuf u Züleyhâ hikâyesi kaleme alanlar 

arasnda Ali, Krml Mahmud, eyyad Hamza ve Süli Fakih�in eserlerinden sonra 

be inci eserdir. Eserin anlatm bakmndan öncekilerden daha ba arl oldu u ifade 

edilmektedir.85 Darîr bu eseri hazrlarken Kur�ân- Kerîm�den ve � âh- Tefsîr� 

dedi i bn Abbas tefsirinden yararlanm tr. Eserde Yûsuf suresinde anlatlan 

bilgilerin d nda baz bilgilere de rastlamak mümkündür. Yûsuf�un kervanla Msr�a 

do ru giderken annesinin mezaryla kar la mas, kervancdan tokat yemesi, bu 

esnada gökyüzünden dolu ve ta  ya p insanlar ve hayvanlar yok etmesi, 

Züleyhâ�nn rüyasnda Yûsuf�a â k olmas, evlenece i Msr azîzini görünce hayal 

krkl na u ramas, gömlek yrtma olaynda âhidin be ikte yatan bir bebek oldu u, 

Yûsuf ile Züleyhâ�nn evlenmesi gibi baz hususlar Kur�ân�da yer almayan 

noktalardr.86 

Kssa-i Yûsuf�un bilinen tek yazma nüshas, stanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi�ndedir.87 Mesnevînin eksik bir nüshas da, Ankara Millî Kütüphane Yz. 

A 2883 numaraya kaytldr. Bu nüsha, Süle Fakh�n Kssa-i Yûsuf mesnevîsi içine 

kar t  ve kaytlara da bu müellifin eseri olarak geçti inden daha geç fark 
                                                 
84 Karahan 1994, s. 23; Yavuz 1984, s. 37. 
85 Banarl 1971, s. 368; Yavuz 1984, s. 37; Karahan 1994, s. 11-13. 
86 Karahan 2000, s. 110-111. 
87 ( ÜK., Türkçe Yazmalar Bölümü, No: 311.) Eser üzerine mezuniyet tezi hazrlayan Gülçin 

Kocaengin (Kocaengin 1954.), bir yazma nüshasnn da kendisinde bulundu unu belirtmektedir. 
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edilmi tir.88 Darîr�in bu eseri üzerine bir doktora tezi yaplm tr.89 Ayn zamanda 

eser, Azerbaycan�da Kiril harfleriyle ne redilmi tir.90 

b. Siyer-i Nebî  
Yazl  sras itibariyle ikinci eseri olan Siyer-i Nebî, Darîr�in en önemli 

eseridir. Zaten kendisini asl öhrete ula tran eseri de bu olmu tur. Eser hakknda 

ilerleyen bölümlerde daha detayl bilgi verilecektir. 

c. Fütûhu� - âm Tercümesi 
Ebû Abdullah Muhammed b. Ömer el-Vâkdî el-Medenî�nin (ö. 207/822-823) 

Fütûhu� - âm adl Arapça eserinin tercümesidir. Hz. Ebubekir ve Hz. Ömer 

döneminde slâm ordular tarafndan am ve çevresinde yaplan fetihleri anlatan eser, 

795/1392-93 yllarnda tamamlanarak Halep Emiri Çolpan�a takdim edilmi tir. 

Mensur olan eserin içinde zaman zaman manzum parçalar da yer almaktadr. Pek çok 

nüshas mevcut olan eser hakknda yaplm  tezler de bulunmaktadr.91 Fütûhu� - âm 

Tercümesi�nin yazma nüshalar ve eser hakknda yaplan çal malar, Mehmet Yi it 

tarafndan hazrlanan bir makalede tantlm tr.92 Kemal Yavuz, ayn tarihlerde 

Ahmedî�nin Tevârîh-i Mülûk-i Âl-i Osman adl eserini yazp skendernâme�ye 

ekledi ini belirtmekte, fakat tercüme de olsa Türkçede ilk tarih uurunun, Fütûhu� -

âm eseriyle birlikte Mustafa Darîr�de ba lad n ifade etmektedir.93 

d. Yüz Hadîs ve Yüz Hikâye 
Emir Çolpan�n iste i üzerine Darîr�in yazm  oldu u bu son eser, Fazlullah 

b. Nâsiru�l-Gavrî el- mâdî�nin Tuhfetü�l-Mekkiyye ve Ahbâru�n-Nebeviyye isimli 

eserinden faydalanlarak yazlm tr. mâdî�nin eseri 159 hadisle, baz hadislerden 

sonra anlatlan ksa hikâyelerden olu maktadr. Darîr, bu hadislerden 100 tanesini 

alm  ve her hadisin açklamasndan sonra bir hikâye ilave etmek suretiyle eseri 

                                                 
88 Karahan 1988, s. 151-155. 
89 Karahan 1985, 911s. Bu tez daha sonra kitap olarak baslm tr. Karahan 1994. 
90 Gehremanov-Helilov 1991. 
91 Kaya 1981; Yi it 1981; Altun 1996, 791s.  
92 Yi it 1985, s. 171-179. 
93 Yavuz 2000, s. 131. 
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serbest tercüme yoluyla yazm tr.94 Ekledi i hikâyeler hadisin konusuna göre 

Peygamber dönemi ya da öncesi veya sonrasna ait kssalardan olu mu tur. Bu 

durum, Darîr�in slâm tarihi yannda genel tarih bilgisini göstermesi açsndan da ayr 

bir önemi haizdir.  

yilik, güzellik, do ruluk gibi de erlerin i lendi i hikâyelerde daha çok 

masallarda görülen baz folklorik unsurlara da rastlanmaktadr.95 Eserin on kadar 

nüshas bulunmaktadr.96 Eser üzerinde yaplm  bitirme tezleri97 ile yüksek lisans 

tezi98 mevcuttur. Ayrca bu eser sadele tirilerek ne redilmi tir.99 

Millet Kütüphanesi er�iyye Bölümündeki 1287/1 numaral Yüz Hadîs ve 

Yüz Hikâye nüshasnn sonunda bulunan, Darîr�e ait on varaklk Mu�cize-i Nutk- 

Cemel ve Hikâyet-i Âhû ba lkl bir hikâyenin müstakil bir eser olmayp Darîr�in 

Siyer-i Nebî adl eserinden istinsah edildi i belirtilmi tir.100 

Bunlardan ba ka �Risâletü�l- slâm� adnda Darîr�e atfedilen bir eser daha 

bulunmaktadr.101 

3. Edebî ahsiyeti 
XIV. asrn önemli simalarndan olan Darîr�in ya ad  ça da tezkirecilik 

gelene i olmad  için edebî ahsiyeti, dil ve üslûp özellikleri hakkndaki 

de erlendirmeler üzerine bilgi edinebilece imiz kaynak mevcut de ildir. Darîr�in 

edebî yönüne dair hususlar yine kendi eserlerinde yer alan ifadelerinden ve yakn 

dönemde yaplan çal malardaki de erlendirmelerden anlamaktayz. ncelememize 

esas olan eseri Siyer-i Nebî oldu u için edebî ahsiyeti daha çok bu ba lamda 

de erlendirilecektir. Edebî ki ili ini ortaya koyarken hem dil ve üslûp özellikleri 

                                                 
94 slâmî Türk edebiyatnda hadise ait ilk eser, Nehcü�l-Ferâdis�tir. Eser için bkz. Mahmud b. Ali 

Kerderli 1998. slâm dininin esaslarn hadisler vastasyla ö retmek için yazlm  bir di er eser de, 
Hatibo lu Muhammed�in manzum Ferahnâme�sidir. Bkz. Co an 2008. 

95 Gülensoy 1986, c. II, s. 123-135. 
96 Eser ve nüshalar hakknda bilgi için bkz. Darîr 2005, s. 36-49. 
97 Öztutar 1964; Tufan 1974. 
98 Erkan 1979. 
99 Darîr 2005. Eserden seçilen hadislerle �40 Hadis 40 Hikaye� adl bir basks daha bulunmaktadr. 

Darir 2004. 
100 Karahan 1995, s. 22. 
101 Darîr 2005, s. 31-32. Eserden seçilen hadislerle �40 Hadis 40 Hikaye� adl bir basks daha 

bulunmaktadr. Darir 2004. 
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hakknda bilgi verilecek hem de kendisinden sonraki dönemleri hangi yönlerden 

etkiledi i üzerinde durulacaktr. 

a. Dili ve Üslûbu 
Darîr�in eserlerindeki dil özellikleri göz önünde bulundurularak kulland  

dilin Azerî lehçesi mi, yoksa Anadolu Türkçesi mi oldu u yönünde farkl yorumlar 

yaplm tr. Fuat Köprülü, Darîr�in dilini Azerî lehçesinin ilk devrine, yani Do u 

O uz lehçesinin Bat O uz lehçesiyle tamamen ayrlmad  bir devre olan geçi  

dönemine ait saymaktadr.102 Abdülkadir nan, Darîr�in kaleme aldklarn XIV. 

yüzyln sonlarnda Msr�da yazlan O uzca (Türkmence) eserler arasnda 

zikrederken103; Zeynep Korkmaz, Memlûk Türkçesinin XIV. yüzyldan itibaren 

O uzcaya dayal bir yaz dili hâline gelmesinde büyük rol oynayan ürünler olarak 

de erlendirmektedir.104 Bu konudaki görü ler do ru olmakla birlikte Darîr�in dili 

Eski Anadolu Türkçesinin özelliklerini ta maktadr. Bu sahada yazlan o dönem 

eserlerinde oldu u gibi Darîr�de de baz Do u ve Kuzey Türkçesinin özelliklerinin 

bulunmas normaldir. 

Darîr�in yeti ti i çevre olan Erzurum, etnik unsurlar bakmndan kar k bir 

bölgedir. Mo ol istilas ile birlikte kuzeyden ve do udan gelen çe itli Türk boylar 

bu bölgede yerle mi lerdi. Burann etnik unsurlarndan olan Uygur Bah ileri, lhanl 

saraynda önemli mevkilere sahiplerdi.105 lhanl devletinin ykl ndan sonra 

Anadolu�da bir devlet kuran Eratna da Uygur Türklerindendir.106 Bu bakmdan 

Erzurum ve çevresinin, dil özellikleri bakmndan Do u ve Kuzey Türkçesinin 

izlerini ta mas normaldir. Bunun yannda uzun süre ikamet etti i ve eserlerini 

hazrlad  Msr Memlûk sahas da, etnik unsurlar bakmndan O uz ve Kpçak 

boylarn barndrmaktayd. Bu sebeple Darîr�in eserlerinde Do u ve Kuzey 

Türkçesinin tesirlerini ve daha o dönemde bir a z oldu u tahmin edilen Azerî dil 

özelliklerini görmek mümkündür.  

                                                 
102 Köprülü 1933; Köprülü 1970, s. 130. Kemal Yavuz da, Anadolu Türkçesi ile kaleme ald n ifade 

etmektedir. Yavuz 1983, s. 14. 
103 nan 1953, s. 53-71. 
104 Korkmaz 1983, s. 267-274. 
105 Köprülü 1970, s. 129. 
106 Sümer 1980, s. 144. 
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Darîr�in kulland  dil sade, samimi, canl, do al ve akcdr. Söz 

söyledi inde tatl, kuvvetli ve marifetli söyledi ini, güzel ifadeler kullanp halk 

tarafndan ra bet gördü ünü kendisi öyle belirtmektedir: �ëarìrì söz söyledügi 

vaútde laùìf ü rengìn ve dil-sÿz u ìrìn söylerdi. Naôm u neården ne kim beyÀn eylerdi 

�ibÀret-i hÿb ve i Àret-i meràÿb ile idi. Ve ne söylerdiyse ÿr-engìz ve óaúìúat-Àmìz 

idi. Àreti daúìú idi. Cümle òalÀyú anuñ kelimÀt- dil-firìbin istimÀ� itmege meyl-i 

tamÀm ve raàbet-i tÀm iderlerdi. Egerçi taóãìl-i �ilmi kem idi illÀ �örfì sözlerde zihni 

muókem idi. (8b)� Darîr�in yazd  eserler, dil ve üslûp açsndan XIV. yüzyl 

Anadolu Türkçesi için önemli kaynaklardandr. O yllarda Türkçe, itibar edilen, 

te vik ve takdir edilen bir dil olarak ön plana çkmaktadr. Darîr de Türkçe 

yazmaktan zevk alm tr. O dönem airlerinin bir ksmnda görülen Türkçe yazd  

için knanmamas talebi Darîr�de yoktur. Bu tutumu ile ça da  olan Â k Pa a ve 

Gül ehrî gibidir. 

Darîr, dilindeki sadelik ve tabiîlik kadar üslûbuyla da dikkat çekicidir. Asrlar 

önce yazlm  olan Siyer-i Nebî, üslûbu, edâs ve mânâsyla tamamen orijinalitesini 

korumas ve anla labilir olmas sebebiyle brahim Hakk Konyal tarafndan 

�mucize kitap� olarak tavsif edilmi tir. Konyal, eserin üslûbunu ve mânâsn �kevser 

ak l� eklinde nitelemekte ve öyle devam etmektedir: �Mustafa Efendi, mevzuunu; 

mâhir bir kuyumcu gibi manzum ve mensur sözlerle o kadar güzel i lemi tir ki, insan 

okudukça okuyaca  geliyor, hiç doymuyor. Bu mucize eser; müellifini Msr 

hükümdarnn ba  tac yapm tr. Bu da Msr Kölemen hükümdarlarnn çok güzel 

Türkçe bildiklerini ve güzel Türkçeyi sevdiklerini gösterir��107 Zaten kendisi de 

Siyer-i Nebî�de, �Cümle òalÀyú anuñ kelimÀt- dil-firìbin istimÀ� itmege meyl-i 

tamÀm ve raàbet-i tÀm iderlerdi. (8b)� diyerek halk tarafndan ne kadar be enildi ini 

ifade etmi tir. Üslûbunun anla lr olmas ve halk tarafndan be enildi i hususiyetini 

manzum ksmda ise öyle dile getirmi tir: 

Eger ëarìrì õelìliñ ki sözleri �Àmmì 

Velì ki söyledügi söz sevindirür �Àmm (13b) 

                                                 
107 Konyal 1952, s. 810. 
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Nesirlerinde çok ba arl bir üslûp kullanm  olan Mustafa Darîr, daha çok 

nâsirli i ile öhret bulmu tur. Bununla birlikte Kssa-i Yûsuf mesnevîsi ve mensur 

eserlerinde yer alan manzum parçalar, airlik yetene inin bulundu unu 

göstermektedir. iirlerinde müelliften mi yoksa müstensihten mi kaynakland  belli 

olmayan vezin kusurlar bulunmaktadr.108 Fakat manzum eserleri vezin bakmndan 

ele alnnca ya ad  devrin di er manzumelerinden a a da kalmaz. Özellikle içten 

gelen bir söyleyi , vezinde görülen eksiklikleri örtmektedir.109 Eser, esasl bir tertip 

ve taksime tabi tutulmam , olaylar bazen fasl bazen de hikâye ba l  altnda 

mübala al bir ekilde sralanm tr. 

Darîr, mensur ksmlarda yabanc kelimelere pek fazla yer vermemi tir. 

Bunun sebebi, eserlerini umumiyetle Arapçadan Türkçeye tercüme etmi  olmas ve 

kelime tekrarna dü meme hususundaki titizli i olsa gerektir. Bununla birlikte 

eserlerinin manzum ksmlarnda Arapça ve Farsça kelimeleri skça kullanm tr. 

Nazmda kulland  dil, nesre göre biraz daha a rdr. Zengin kelime da arc na 

sahip olan Darîr, nesirde sorulu-cevapl konu malara yer vermi , arac olarak 

kendisini koymu tur. Bu durum da, nesrindeki üslûba dair ba ka bir özelliktir.110 

Hem dili ile hem de kulland  üslûp ile millî bir karakter gösteren Darîr, 

zaman zaman Dede Korkut hikâyelerinde kar la t mz ifadelere benzer söyleyi  

özellikleri de göstermektedir.111 �EvlÀ budur ki ben daò ata binem, ùon giyem, 

bilemce çeri atlana bu oàlancúdan ötüri zìrÀ bunuñ dü meni çoúdur� (69b-70a)� 

gibi cümlelerde ortak söyleyi ler göze çarpmaktadr.  

Nesirde halk ifadesini ve anlat  eklini ihmal etmemi , deyimleri ve me hur 

sözleri skça kullanm tr. �ÒÀb- àafletden bìdÀr olup kendözüne gelüp (36b-37a)� 

ifadesi gaflet uykusundan uyanmak ve kendine gelmek deyimlerini kar lamaktadr. 

�Aàlayu neye döndi (270a)�, a layp inlemek; �naúìr u úùmìr ta�bìr ü taúrìr etdi 

(40a)� ibaresi ise, inceden inceye anlatmak, en ince teferruatna kadar açklamak 

anlamnda kullanlm  deyimlerdir. �Ebrehe�nüñ göñlüni mum gibi yumu aú 

olmu ken yine ùa a döndürdi (191a)� cümlesinde de yine deyimlerden istifade 
                                                 
108 Karahan 1995, s. 13. 
109 Yavuz 2000, s. 148. 
110 Yavuz 2000, s. 148. 
111 Banarl 1971, c. II, s. 406. 
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etmi tir. Ayrca �Mine�l-úalbi ile�l-úalbi revzene (57b)� kalpten kalbe yol vardr, 

�Òayru�l-birri �Àciluhu (135a)� hayrl i lerde acele edilmelidir, �Bi-øddihÀ 

yetebÀyenü�l-e yÀ (300a)� her ey zddyla kâimdir gibi Türk dilinde de kullanlan 

atasözlerinin Arapça kar l nn yannda, �úoròu òod ecele ãã úlmaz úaøÀy 

döndüremez (183a)�, korkunun ecele faydas yok, �epsem ùurmaú røÀdandr (136a)�, 

sükût ikrardandr, elçiye zevÀl yoúdur (199a) gibi atasözleri de metinde 

kullanlm tr. Eserde kullanlan kelimeler ve kavramlar halk dilinin sözleridir. 

Atasözleri ve deyimlerin yan sra metinde geçen dinî terimler, kullanlan âyet ve 

hadisler o devir halknn hemen her gün duydu u, bildi i ve anlamn kavrad  

tabirlerdir. Nihat Sami Banarl�nn ifadesiyle, �Bu hâliyle eser ba tan sona lezzetle 

ve anlayarak okunup dinlenecek bir kitap olma özelli ine sahiptir�.112 

Eserleri genellikle hükümdarlarn huzurunda anlatt  Siyer-i mülûk, Gazve-i 

ashâb, Fütûhu� - âm, Msr ve Irak�tr. Umumiyetle sultanlarn emri üzerine kaleme 

alm  oldu u eserleri, sadece motomot tercümeden ibaret eserler de ildir. Bu eserler 

önce Memlûk sultan ve emirlerinin huzurunda yaplan ilim meclislerinde ve 

sohbetlerde anlatlm , daha sonra kitap hâline getirilmi tir. Arapça kaynaklardan 

faydalanmakla birlikte Darîr, kendinden pek çok ey eklemi  ve serbest aktarma yolu 

ile eserlere telif niteli i kazandrm tr. Eserlerinde emirlerin adlarn zikretmi , 

vasflarn ve faziletlerini iltifatkâr ifadeler ile anlatmay ihmal etmemi tir. Bu 

yönüyle ça da  olan, Varka ve Gül ah airi Meddah Yûsuf�a benzetilmi , meddah 

ve kssahanlardan biri olarak kabul edilmi tir.113 Darîr�in çevirisine temel te kil eden 

Ebu�l-Hasan el-Bekrî�nin eserinin pek çok zayf rivayetleri barndryor olmas da bir 

anlamda bu dü ünceyi teyit etmektedir.  

Darîr�de sanatkârane bir üslûp endi esi, maharet gösterme kaygs 

görülmemekle birlikte, edebî sanatlardan faydalanm , sanatl söyleyi lere müracaat 

etmi tir.114 Üslûbunda halka hizmet, dü ündüklerini ve bildiklerini kolayca ve 

duygulu bir ekilde anlatma tabiîli i ve sadeli i vardr. Siyer�i kaleme alaca  zaman 

isti are etti i eyh Ekmelüddin�in, Ebu�l-Hasan el-Bekrî�nin eserinden faydalanrsa 

                                                 
112 Banarl 1971, c. I, s. 369. 
113 Karahan 1994, s. 17. Bu tür kssa anlatclar ve halk tarafndan skça okunan kitaplar hakknda bkz. 

Öztürk 2003, s. 131-155; Kara 2000, s. 29-58; Öztürk 2007, s. 401-445. 
114 Erkan 1986, s. LXI. 
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halk tarafndan daha rahat anla laca  yönündeki tavsiyesine (21a-21b) riayet etmesi 

de bunun açk bir göstergesidir. Onun gayesi, slâm�n mesajn kitlelere ula trmak, 

halkn gönlünde Peygamber sevgisini yerle tirmektir. Bu yönüyle tetkik edildi i 

zaman siyer, tarih, hadis alanlarnda eser vermekle birlikte, bu alanlarda ihtisas ile 

ön plana çkm  bir ilim adam olmad  görülmektedir. yi bir nasihatçi, tebli ci, 

sûfî, diplomat ve ahlâkç olarak nitelenebilir. Hedefi, kendini ulemaya kabul ettirmek 

olmayp sesini halka duyurmak olmu tur. Bunu ba arabilmek için de dönemin 

idarecilerine ve halka anlayabilecekleri ekilde, açk bir Türkçe ile kitaplar yazmaya 

çal m tr. Bu yönüyle Darîr, iyi bir sosyal bilimci olarak nitelendirilmi tir.115 Siyer-

i Nebî�nin çok sayda nüshasnn olmas, herkes tarafndan ne kadar be eni 

toplad nn göstergesidir. 

b. Kendinden Sonraki Döneme Etkisi 
Darîr, kendisinden sonra gelenleri hem kültür ve edebiyat sahasnda hem de 

dinî sahada, özellikle de siyer ve mevlid konusunda etkilemi tir.  

b1. Siyer Edebiyat Açsndan 
Siyer kitaplar, Hz. Peygamber�e duyulan sevgi ve hürmetin etrafnda 

ekillenen edebî türlerden biridir. Türk edebiyatnda her devrin me hur edip ve 

âlimleri tarafndan yazlm  manzum-mensur siyer kitaplarnn yannda, Mevlid, 

Miraciye, Ahmediye, Muhammediye gibi siyer kollarndan olan eserlere de ra bet 

gösterilmi tir. 116  

Darîr�in kaleme ald  Siyer-i Nebî, Bat Türkçesi�nde bilinen ilk tercüme-

telif siyer olmas hasebiyle ayr bir önemi haizdir. Bu çal ma uzun süre, sonraki 

Türkçe siyer edebiyatn etkilemi tir. Türkçe siyer yazcl nn yeni ortaya çkmaya 

ba lad  dönemlerde kaleme alnan bu eser, içinde çok sayda menkbevî haberleri 

ve abartl hikâyeleri barndrmaktadr. Bu da, muhtemelen Ebu�l-Hasan el-Bekrî gibi 

vaizlik mesle inin bir gere i olarak abartl ifadelere, mevzû rivayetlere, aslsz 

haberlere ve tarihî gerçekli i üpheli hikâyelere çokça yer veren bir müellifin 

eserinin tercümeye temel te kil etmesi sebebiyledir.117 Fakat Darîr�in tek amac, Hz. 

                                                 
115 Darîr 2005, s. 50. 
116 Geni  bilgi için bkz. El-Shaman 1982, s. XXXIX-XL. 
117 Er ahin 2005, s. 337-339. 
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Peygamber�e duydu u sevgiyi artrmak ve halk arasnda bunu yaymaktr. Bu 

anlamda eser, hem yazld  dönemde hem de daha sonraki dönemlerde ilgi 

görmü tür. Zira Darîr�in bu çevirisi uzun süre Osmanl siyer yazcl nda ekil ve 

muhtevay belirlemi tir. Eser, bir siyer kayna  olmaktan ziyade Türk edebiyat ve 

edebiyat sosyolojisi açsndan önemlidir. Kaleme alnd  dönemdeki Türkçe�nin 

durumunu göstermenin yannda, müellifin olaylar anlat  biçimi dönemin halk 

psikolojisine ve toplumsal duyarllklara  k tutmaktadr. Bu yönüyle eserde 

zikredilen mevzu rivayetler bile, o dönem halk muhayyilesine, slâm� yorumlama 

biçimlerine ve nübüvvet anlay larna dair önemli ipuçlar vermektedir. 

Osmanl siyer yazcl nn temelinde Resûlullah�a duyulan sevgi ve 

muhabbet bulunmaktadr. Fakat bu eserlerin üslubunda umumiyetle Hz. Peygamber�i 

yücelten bir tavrn yaygnlk kazand  görülmektedir. Buna ba l olarak Siyer-i 

Nebî�de Nûr- Muhammedî anlay  üzerine bina edilmi  bir peygamberlik anlay  

söz konusudur. Daha çok tasavvufun besledi i bu anlay , Darîr�in siyerinde söz 

konusu edildi i gibi resim sanatna da farkl bir ekilde yansm tr. 

Siyer-i Nebî�de tasavvufî muhteva da a rlkl olarak yer almaktadr118. Emel 

Esin, Siyer-i Nebî�yi siyer metinlerinin anlatlmasndan ziyade, o devirde Anadolu�da 

ekil bulmakta olan Türk tasavvufunun ifadesi olarak de erlendirmektedir.119 

Nitekim o dönem insannn nübüvvet ve Hz. Muhammed anlay na, inanç dünyasna 

 k tutmas açsndan önemli bir eserdir. 

Darîr�in siyeri kendisinden sonra kaleme alnan siyerleri de etkilemi tir. 

Nitekim XV. asr siyer müelliflerinden Muhammed veya Abdurrahman tarafndan 

yazlm  olan Siyer-i Nebî, Darîr�in siyerinin manzum eklidir. Türkçe manzum siyer 

kitaplarnn en hacimlilerinden olan eser, 115 manzumeden meydana gelmektedir. 

Darîr�den bahsedilmemekle beraber üslûp açsndan benzerlik arz etmekte, Ebu�l-

Hasen el-Bekrî�nin rivayetlerinden söz edilmektedir. Siyerde yer alan mevlid 

manzumesi de Darîr�inki ile benzemektedir. Eser, do rudan do ruya Arapça aslndan 

tercüme edilmemi , Darîr�in siyerinden alnm tr.120 Mevlid manzumesinden 

                                                 
118 Eserdeki dinî tasavvufî muhtevay inceleyen tez çal mas için bkz. Krc 1991. 
119 Esin 1968, s. 250. 
120 El-Shaman 1982, XLIX-LIII, ayrca bkz. Arpagu  2004. 
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mukayeseli olarak verilen u beyitler, durumu daha açk bir ekilde ortaya 

koymaktadr: 

Nebìnüñ anesi Ámine òatun 

Òaber virdi bu söz mesùÿr old 

 

Ayuñ on ikisiydi leyl-i iåneyn 

ÒarÀb olmu  evim ma�mÿr old (Darîr, 219a) 

 

Resÿlün anas Ámine òatun 

Ùoúuz ay old óamli söyledi çün 

 

Bu ayuñ didi on ikincisinde 

MübÀrek hem dü enbe gicesinde (Muhammed)121 

 

Bir aú úu  geldi arúam ãàad 

Úanad birle úat úuvvet ile (Darîr, 220a) 

 

Úanadyla bir aú úu  úuvvetiyle 

äàad arúam ki �izzetiyle (Muhammed)122 

XV. asrn sonlarnda ve XVI. asrn ba larnda ya ayan Amasyal Münîrî 

brahim Çelebi�nin (ö. 927/1521) Manzum Siyer-i Nebî isimli eserinde de, Darîr�in 

siyerinin etkisi görülmektedir. Münîrî�nin eseri, Türkçe siyer kitaplarnn en 

hacimlilerindendir. Müellif, büyük ölçüde Darîr�in siyerinden faydalanm tr. Bu eser 

de Ebu�l-Hasen el-Bekrî�nin siyerinin Türkçe�ye manzum olarak yeni bir 

tercümesidir. Nitekim; 

ëarìrì Bÿ�l-Óasen�den raómetullah 

düben naúl dimi  Raómetullah 

� 

                                                 
121 el-Shaman 1982, s. LI. 
122 el-Shaman 1982, s. LI. 
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RivÀyet böyledür bes Bÿ�l-Óasen�den 

Òaber virdükde ol vech-i óasenden123 

beyitleri bu durumu teyit etmektedir. Hem muhteva açsndan hem de üslûp ve 

söyleyi  açsndan benzerlik gösteren bu eserler, Darîr�in siyerinin, siyer edebiyat 

açsndan ne derece etkili oldu unu gözler önüne sermektedir. 

b2. Mevlid Türü Açsndan 
Darîr�in Siyer-i Nebî�sinde Hz. Peygamber�in do umunu anlatan bölümde yer 

alan manzum ksm, mevlid yazm  airler için ilham kayna  olmu tur. Türk 

edebiyatnda mevlid denilince Süleyman Çelebi�nin Vesîletü�n-Necât�124 akla 

gelmekle birlikte ondan önce mevlid benzeri eserlerin kaleme alnd  da 

bilinmektedir. Gül ehrî�nin Gül en-nâme de dedi i Mantku�t-Tayr adl eserindeki; 

Úudretinden çün düzetdi �Àlemi 

Kendü nÿrndan yaratd Ádem�i 

beyti Süleyman Çelebi�de yanklanm , Mevlid�le beraber ya ayarak zamanmza 

kadar gelmi tir.125 Türkçe�nin gücünü ve kudretini ispatlamak için Â k Pa a 

tarafndan kaleme alnan Garib-nâme�de de Mevlid�e kaynaklk edecek pek çok 

beyit bulunmaktadr. Ahmedî�nin skendernâme�sinde yer alan Mevlid126 de bu 

ba lamda zikredilebilir. Ahmed Fakih�in Çarhnâme�sinde de Mevlid�le benzerlik 

arzeden birtakm ifadeler mevcuttur. Süleyman Çelebi ile ayn asrda ya ayan ve 

Bursa�ya gelerek onunla görü mü  olma ihtimali bulunan bnü�l-Cezerî�nin el-

Mevlidü�l-Kebîr (veya Urfü�t-ta�rîf bi�l-mevlidi� - erîf) adl eseri de, Vesîletü�n-

Necât�a benzerli i ile dikkat çekmektedir.127  

Süleyman Çelebi�den ksa bir süre önce Darîr�in yazd , Siyer-i Nebî�de yer 

alan ve Hz. Peygamber�in do umunu anlatan manzum ksm da mevlidi 

hatrlatmaktadr. Eserdeki manzum ksmlar bir mevlid metninden çok farkl 

olmad  gibi, Süleyman Çelebi�nin Vesîletü�n-Necât�n baz ksmlaryla da ciddi 

                                                 
123 Ay 2007, s. 123. 
124 Süleyman Çelebi�nin Mevlid�i üzerine yaplm  pek çok çal ma bulunmaktadr. Bkz. Pekolcay 

2009; Ate  1951; Aymutlu 1995; Akku -Derman 2008. 
125 Yavuz 2007, s. 65. 
126 Akdo an 2000, s. 139-255. 
127 Aksoy 2007, s. 325. 
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benzerlikler göstermektedir. Bu sebeple Darîr�in siyerindeki manzum ksmlarn 

Türk edebiyatnda ilk mevlid metni olmas gerekti i ileri sürülmekte,128 Â k 

Pa a�nn Garîbnâmesi, Darîr�in Siyer-i Nebî�si Süleyman Çelebi�nin kaynaklar 

arasnda gösterilmektedir.129 

Çelebi Sultan Mehmed ve II. Murad döneminin ba arl kumandanlarndan 

olan Umur Bey�in 1453 tarihli vakfiyesinde, vakfetti i kitaplarn listesi 

verilmektedir. Listedeki eserlerin ço u; dönemin airlerinin eserleri, din, 

peygamberler tarihi ve edebiyat konularnda Arapça ve Farsça�dan çevrilmi  

eserlerdir. Darîr�in Siyer-i Nebî ve Fütûhu� - âm adl eserleri de bu eserler 

arasndadr. Hz. Peygamber�in do umunu anlatan manzumelerin birbirine bu kadar 

benzemesi, Mevlid�i ile me hur Süleyman Çelebi�nin Bursa Ulu Camii�de görevli 

oldu u dönemde vakfedilen bu eserleri görmü  olma ihtimalini akla getirmektedir.130  

Samimiyeti, gönle hitap etmesi ve açk bir dil ile söylenmesi bakmndan 

dikkati çeken Türkçe ilk mevlid olan Darîr�in bu manzumesi, nazm ekli itibariyle 

tercî-i benddir.131 Hz. Peygamber�in do umunu anlatan bu manzume, üç haneden 

olu makta olup 54 beyittir. lk iki hane 19 beyit, son hane ise 12 beyittir. Her bendin 

sonunda nakarat gibi tekrar eden  

Rebì�ü�l-evvel ay úutlu olsun 

Hemì e dìn ü dil úuvvetli olsun 

vasta beyti, farkl bir zenginlik katmann yannda Süleyman Çelebi Mevlid�inin 

Ger dilersiz bulasz oddan necÀt 

�I ú ile derdile eydüñ eã-ãalÀt 

tekrarn hatrlatmaktadr. Ayn zamanda vasta beyti, manzumenin bestelenerek 

söylenmek üzere tertip edilmi  oldu u fikrini dü ündürmektedir. 

                                                 
128 Aksoy 2004, s. 482; Aksoy 2007, s. 324-325.  
129 Bu benzerli e i aret eden çal malar için bkz. Pekolcay 1955, s. 63; Veled Çelebi 1972, s. 14-16; 

Yavuz 2007, s. 61-86. 
130 Tannd 2006a, s. 27. 
131 Tercî-i bend, 8-20 msralk bendlerin birle tirilmesiyle yaplan nazm eklidir. Bend saylar da 5-7 

arasndadr. Bendlere tercî�hâne, hâneleri birle tiren beyitlere de vâsta denir. Tercî�-i bendin terkîb-
i bendden fark, vâsta beyitlerinin her bendin sonunda aynen tekrar edilmesindedir. pekten 2003, s. 
119. 
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Siyer-i Nebî�de Peygamber�in do umunu anlatan msralar, söyleyi  ve kelime 

olarak Süleyman Çelebi�de hemen hemen ayndr. Vezin ve kafiye de i ikli inden 

ba ka bir farkllk yok gibidir.132 Süleyman Çelebi�nin mevlidi Darîr�inkinden daha 

sanatl bir üslûptadr. Mevlid manzumelerindeki bu tekâmül öyle bir benzetme ile 

ifade edilmi tir: �Mevlid manzumesi Darîr�de gev ek dokunmu  bir kuma a 

benzedi i hâlde Süleyman Çelebi�de daha sa lam, kuvvetli ve canldr.�133 Örnek 

olarak zikredece imiz beyitler Vesîletü�n-Necât ile Siyer-i Nebî�nin mevlid ksmnn 

ne derece yakn oldu unu ortaya koymaktadr: 

 

 

               Siyer-i Nebî            Vesîletü’n-Necât 

Dö edi bir bisÀù- ins Sündüs 
HevÀda illÀ kim mestÿr old (219a) 
 

Hem havÀ üzre dö endi bir dö ek 
Ad Sündüs dö eyen onu melek134 
 

Çalabdan Cibrìle emr old kim tìz 
Ùamu úapularn yap heybetile (219b) 

Tanrdan CebrÀile emr oldu yap 
Ùamu úapsn götürgil heybeti135 
 

Vuhÿ ile ùuyÿra vir òaberler 
Bu gice úalmasunlar àaflet ile (220a) 
 

Hem vuhÿ  ile ùuyÿra úl òaber 
Bu gece gözden gidersin àafleti136 
 

Bu kez bir nÿr içinde àarú oldum 
Büridi beni ol nÿr �iãmetile (220a) 
 

Soñra àarú oldu vücÿdum nÿrile 
Bürüdü beni o nÿrun �iãmeti137 
 

Bir aú ãÿfa ùolam lar vücÿdun 
Göbegin baàlayan ãaçm  ùuzn (220b) 
 

Ùuzunu ãaçm lar u bir aú ãofa 
Ùolam lar O vücÿd-i raómeti138 
 

 

Darîr�in etkisinde siyer kaleme alan Amasyal Münîrî brahim Çelebi�nin 

eserindeki mevlid bölümünde yer alan,  

                                                 
132 Bkz. Yavuz 2000, s. 133; Kabakl 2002, c. II, s. 360-365; Aymutlu 1995, s. 37-38; Pekolcay 2009, 

s. 34-35; Ate  1951, s. 55-57; Banarl 1971, c. I, s. 370. 
133 Ate  1951, s. 57. 
134 Pekolcay 2009, s. 62. 
135 Pekolcay 2009, s. 64. 
136 Pekolcay 2009, s. 64. 
137 Pekolcay 2009, s. 64. 
138 Pekolcay 2009, s. 66. 
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Çekilmi  sürme gördüm sünnet olmu  

Anuñçün ümmetine sünnet olmu  

 

Kesilüp göbek�aú ãÿfa ãarlm  

Dil ü cÀn ile ãÿf aña ãarlm 139 

beyitleri Darîr�deki söyleyi le mukayese edildi inde etkisi daha açk görülür: 

Kesilmi  göbegi sünnet olunmu  

Mìl ile sürmelemi ler gözini 

 

Bir aú ãÿfa ùolam lar vücÿdun 

Göbegin baàlayan ãaçm  ùuzn (220b) 

Darîr�in mevlid manzumesi daha söyleni inin ilk yirmi be  yl içinde 

Anadolu ve Balkanlar Türkiye�sinde akisler uyandrm , belki de müstakil bir bölüm 

hâlinde beste veya makamla söylenip okunmu tur. Süleyman Çelebi�nin mevlid 

manzumesiyle bilhassa Türkiye Türkleri arasnda uyandrd  derin ve devaml 

hürmet duygusu dikkate alnrsa Darîr�in eseri de Anadolu hayat ve edebiyatnda 

ebedîle mi tir.140 Üzerinden asrlar geçmesine ra men eski bir gelenek olarak etkisi 

devam eden mevlide, Darîr�in siyerinin kaynaklk etti i dü ünüldü ünde eserin 

önemi ve de eri daha da katlanmaktadr. 

B. S YER-  NEB  

1. Eserin Yazl  
Hükümdarn talebi üzerine yazlm  bulunan Siyer-i Nebî, Darîr�in 

tannmasn sa lam  olan eserdir. Eser üzerinde yaplm  çal malarda Darîr�in 

eserini Mansur b. Ali�nin iste i üzerine mi yoksa el-Melikü�z-Zâhir Ebû Saîd 

Seyfeddin Berkûk b. Anas�n iste iyle mi yazld  hususunda kesinlik yoktur. 

Kanaatimizce Siyer-i Nebî adl eser, Berkuk b. Anâs�n iste i üzerine telif edilmi tir. 

Çünkü Darir�in Msr�da bulundu u dönem, Memlûklular açsndan ksa süreli 

saltanatlarn bulundu u, Melik Nâsr�n torunlarnn hükümran oldu u ve çocuk 
                                                 
139 Ay 2007, s. 377. 
140 Banarl 1971, c. I, s. 370. 
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denecek ya ta tahta geçtikleri zamana rastgelmektedir. Darir�e siyer yazma 

tavsiyesinde bulundu u iddia edilen Mansur b. Ali, 6 ya nda tahta geçmi  ve 4 yl 

hüküm sürmü tür. Onun akabinde bir yl da karde i hüküm sürmü tür.141  

Bu dönemde muhtemelen Darîr, bu hikâyeleri sultana ve saray ahalisine 

anlatmakta idi. Geleneksel kitap yazcl nda önce huzurda anlatma daha sonra da 

tahrîr etme söz konusudur. Darîr de ayn yolu takip etmi tir. Eserinde yer alan u 

ifadeler, onun 5 yl sarayda peygamber hikâyeleri anlatt n ortaya koymaktadr: 

�ëarìrì be  yl ol pÀdi Àhuñ óaøretinde her gice meclis eyledi. Sìret-i mülÿk ve àazÀ-

y aãóÀb fütÿó- Àm ve Mãr u �IrÀú� söyledi. TevÀrìò-i mülÿk ol óaøretde çoú eró 

eyledi öyle kim ol meliküñ mübÀrek sem�ine òo  gelürdi bir gün ol ãdú bütün 

i�tiúÀd dürüst ebÿ�l-fuúarÀi ve�l-mesÀkìn melceü�l-fuøalÀi ve�l-muúbilìn úÀtilü�l-

kefereti ve�l-mü rikìn, atabeg-i �asÀkir-i manãÿre bu bendeye i Àret úlup eyitdi� 

(8b). Bu alntda geçen atabeg-i �as kir-i Man re ifadesi de bu övülen hükümdarn 

Mansur b. Ali de il Berkuk b. Anas oldu una dair bir ipucu olarak görülebilir. Zira 

Berkuk, atabeglik ünvanna sahiptir.142 Çocuk ya taki Mansur b. Ali�nin hükümdar 

huzurunda, meclislerde anlatlan bu hikâyelerden etkilenmi  olabilece ini 

dü ünmemiz mümkündür. Ancak yönetim ve hükümdarlk yetene ine sahip 

olamayacak ya taki çocuk padi ah, resmen hüküm süren o olsa da arkadan 

destekleyen ve idare eden kimselerin olmas daha kuvvetli bir ihtimaldir. �Berkuk, 

el-Melik Mansûr Ali tarafndan Atabegü�l-asâkirli e tayin edildi. Böylece Çerkezleri 

oldu u gibi taraftar olan ümeray da önemli mevkilere getirerek sultann küçük bir 

çocuk olmasndan istifade ile bütün hüküm ve nüfuzu eline geçirdi.�143 eklindeki 

bilgiler de bu kanaatimizi peki tirmektedir. Kaynaklarda 1377�de el-E ref el-

a�bân�n katledilerek el-Mansur Ali�nin sultan ilan edilmesi hadisesinde Berkuk�un 

büyük bir paynn oldu u, bunu takip eden olaylar esnasnda da hzla terfi etti i 

belirtilmektedir.144 Ayrca Berkuk�un Türkçe�yi resmî dil kabul etti i, pek çok eserin 

Türkçe�ye çevrilmesini emretti i ve bu hususta büyük hizmetler yapt  da 

                                                 
141 Kopraman 2002, s. 111. 
142 Tekinda  1992, s. 511. 
143 Tekinda  1992, s. 512. 
144 Kopraman 2002, s. 113. 
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kaydedilmektedir.145 Bu bilgilerden hareketle Darîr�den siyer yazmasn isteyen 

hükümdarn Berkuk b. Anâs oldu unu söylememiz mümkündür. 

�Maùlÿbu�ù-ùulÿb ve maóbÿbu�l-úulÿb, Süleyman-ãÿret, Sikender-sìret, 

ãÀóibü�l-�aúl ve�l-baãìret, ulü�l-emr ve�l-óükÿmet�(9a) sfatlar ile övdü ü hükümdar, 

Darîr�e; 

Gel iy Gözsüz bize bir sìre söyle 

Kim anda sìret ü hem ãÿret olsun 

 

Hem anda �ilm añlsun �adl añlsun 

çi pür-ma�nì vü hem hikmet olsun 

 

Bize eglence olsun diñlemekde 

Yüregümüze daò úuvvet olsun 

 

Hem anda enbiyÀnuñ evliyÀnuñ 

Sözi söylensün ü òo  raàbet (olsun) 

 

Ne sözler kim sen anda söyleyesin 

Óadìå ü mu�ciz ü hem Àyet olsun 

 

ecÀ�at sözleri anda añlsun 

Dilìr olmaúlàa bir himmet olsun 

 

Añlsun anda tedbìr ü müdÀrÀ 

Ki anda �aúl u fikre Àlet olsun 

 

Hem anda ükrle ãabr ögrenelim 

Hem an diñlemeklik ùÀ�at olsun (8b-9a) 

                                                 
145 Tekinda  1992, s. 512. 
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diyerek, bir peygamber hikayesi yazmasn istemi tir. Bu hikâyenin içinde bilgi, 

adalet, hikmet, mucizeler, evliyâ ve enbiyâ sözleri ile âyet ve hadisler bulunmasn; 

eserin dinleyenlere zevk vermenin yannda yürekleri kuvvetlendirecek, ükür ve 

sabretmeyi ö retecek, ayn zamanda ibadet yerine geçecek özellikte olmasn 

istemi tir. Bunun üzerine Darîr, � eyòü�l- slÀm ve�l-müslimìn òulÀãatü�l-enÀm ol 

Müslümanlara pì vÀ vü imÀm ol dìn ulus meõheb mu�teberi �alÀmet-i �Àlimìn�(9a) 

�ol øamìri rÿ en, nefsi gül- en, Àlim-i RabbÀnì, ol �ilm ü ma�rifetüñ kÀn, ne gencidi 

ne òazìne idi anuñ göñli ki genc-i rÿy-i zemìn òarc úldlar yolna ne baór idi kim 

anuñ göñli mevc urucaàz hezÀr dürr ü lü�lü� baò  iderdi yoòsuluna�(9b) vasflaryla 

nitelendirdi i dönemin din bilgini eyh Ekmelüddin�e146 gelerek maksadn arz 

etmi tir. Darîr siyer yazmak için destur aldktan sonra Arapça siyer yazarlarndan 

Abdülmelik b. Hi am147 ve Ebu�l-Hasan Ahmed b. Abdullah b. Ahmed el-Bekrî el-

Vâizü�l-Basrî�nin148 eserlerinden yararlanmay dü ünmü tür.149 Ancak hangisini 

                                                 
146 Tannm  Hanefî fakihlerinden olan Ekmelüddîn Muhammed b. Mahmûd b. Ahmed el-Babertî er-

Rûmî el-Msrî, h.710/m.1310�dan sonra do mu  olup memleketi olan Bayburt�a nisbetle Bâbertî, 
Anadolu�ya nispetle Rûmî, Msr�da (Kahire) vefat etmi  olmas sebebiyle de Msrî nisbeleriyle 
anlm tr. Fkh, hadis, kelam ilimlerine, Arap dili ve edebiyatna bu alanlarda eser verecek kadar 
vâkf olan Bâbertî, aralarnda Seyyid erif Cürcânî, Molla Fenârî, Ahmedî, Hac Pa a ve Bedreddin 
Simâvî gibi tannm  isimlerin bulundu u pek çok talebe yeti tirmi tir. Sultan Berkuk ve Emîr 

eyhû�dan büyük sayg görmü  olan eyh Ekmelüddin, h.786/m.1384�de vefat etmi tir. Aytekin 
1991, s. 377-378. Hayat hakknda detayl bilgi için ayrca bkz. Türcan 2006a, s. 142-144. 

147 Ebû Muhammed Cemâlüddîn Abdülmelik b. Hi am b. Eyyûb el-Himyerî el-Meâfirî el-Basrî el-
Msrî (ö. h.218/m.833), do um yeri olan Basra�da ilim tahsilini tamamlayp Msr�a gitmi  ve 
hayatnn sonuna kadar Fustat�ta ya am tr. Kaynaklarda tarih, ahbâr, ensâb, iir, nahiv ve lugat 
âlimi olarak tantlan bn Hi am,  es-Sîretü�n-Nebeviyye isimli eseri ile büyük ün kazanm tr. bn 
shak�n kitabn farkl yönlerden ele alp yeniden gözden geçirmi , ba tan sona kadar düzelterek 

ksaltm tr. Daha detayl bilgi için bkz. bn-i Hi am 1971, s. XVI-XVIII; Fayda 1999, s. 71-73; 
Özel 2001, s. 205-215. 

148 Ebu�l-Hasan Ahmed b. Abdillah el-Bekrî (ö. 694/1295) Sîretü�n-Nebî / el-Envâr ve Miftâhü�s-
Sürûr ve�l-Efkâr fî Mevlidi�n-Nebiyyi�l-Muhtâr / ntikâlü�l-Envâri Mevlidi�l-Mustafa el-Muhtâr ve 
Mu�cizâtühü ve Ma âzih. Hayatna dair bilgi bulunmad  gibi hangi yüzlda ya ad  da kesin 
olarak belli de ildir. �Basral vaiz� eklindeki unvanna itibar edilecek olursa muhtemelen Irak�ta 
ya ad  söylenebilir. Ebu�l-Hasan el-Bekrî, siyer ve fütuhatla ilgili eserler yazm tr. Hz. 
Peygamber�in hayatn anlatan Sîretü�n-Nebî adl eseri hayâlî hikâyelerle ve yanl  bilgilerle dolu 
oldu u için okunmas bir fetva ile yasaklanm tr. Muhammed b. Ahmed ez-Zehebî (ö. 748/1348), 
bn Hacer el-Askalanî (ö. 852/1449) ve Celâleddin es-Suyûtî, zmirli smail Hakk gibi âlimler, onu 

uydurmaclkla, cehâletle suçlam lar, bâtl ve yalan oldu u için kitabnn okunmasn ho  
kar lamam lardr. Zehebî onu �iftira etmekten ve yalan söylemekten utanmayan, hatta 
Müseylimetülkezzâb�dan daha yalanc biri� olarak tavsif etmekte, yazd  eylerin hiçbir mesnedi 
bulunmad n veya anlatt  olaylara pek çok uydurma bilgi ilave etti ini söylemektedir. 
Muhtemelen h.VII/m.XIII. yüzyl sonlarnda vefat etmi  olan Bekrî�nin Siyer-i Nebî adl eserinin 
Siyer-i Nebî Tercümesi adl çevirisinin bir nüshas Süleymaniye Kütüphanesi Hac Mahmud Efendi, 
nr. 4361 (397 varak)�de bulunmaktadr. Detayl bilgi için bkz. D A. 1992, s. 366; Er ahin 2005, s. 
339; el-Shaman 1982, s. XLIII. 
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üstün tutaca n bilemeyince yine eyh Ekmelüddin�e müracaat etmi tir. eyh�in, 

� bn Hi Àm úalan müfessirler gibi degildir. Úur�Àn tefsìrini sìre ùarìúinde tefsìr 

idüpdürür. Úur�Àn�uñ sebeb-i nüzÿlün ve óadìåin sebeb-i vürÿdun eró eyleyüpdürür. 

Belìà luàatler ve mü kil �ibÀretler ve ùañsuú óikÀyetler kitÀbnda derc eyleyüpdürür. 

Pes böyle olcaú bn Hi Àm kitÀbn terceme idüp �Àmme-i úavme beyÀn eylemek 

mü kildür. AmmÀ Ebu�l-Óasan el-Bekrì rivÀyeti òaber-i vÀóidden ve òaber-i 

mütevÀtirden cem� olupdur. An terceme eyle tÀ kim �Àmme-i òalÀyú andan müstefìd 

olup murÀd ne idügün fehm ideler. Hem ol fÀøl u kÀmil daò ol sìre kitÀbn �Àmm- 

òalÀyú maãlaóat içün derc eylemi dür.�(21a/10a-21b/10b) eklindeki tavsiyesine 

binaen Ebu�l-Hasan el-Bekrî�nin siyerini esas alm tr. Eseri Arapça olarak okutmu  

ve Sultan�n huzurunda Türkî dilinde anlatm tr. Bu dönemde henüz yazma i lemine 

geçmemi , sözlü olarak anlatmaktadr. Darîr siyeri yazmaya ba lamadan önce bn 

Hi am�n ve Vâkdî�nin eserlerini tetkik etmi  olmaldr. Çünkü Sultan Mansur 

Ali�nin ölümü üzerine yerine geçen sultanlar dönemindeki kar klklar ve Berkuk�un 

tahta çk  döneminde siyerle me gul olma frsat bulmu tur. �Çün MevlÀnÀ SulùÀn 

EbÀ Sa�ìd el-Melikü�ô-ÔÀhir erkÀn- salùanata memleket tertìbine me àÿl old bu 

bende-i pür-taúãìr ya�nì ëarìr-i óaúìr daò òÀtrn cem� idüp bir müddet Resÿl 

�aleyhi�s-selÀmuñ sìreti kitabn mütÀla�a úld. (12b)� Bununla birlikte zaman zaman 

bn Hi âm�n eserinden faydalanm tr. Metinde yer alan � bn Hi Àm rivÀyetini daò 

bu terceme kitÀbnda daò derc eyledi. Anuñ �ibÀrÀt u i ÀrÀt gencini daò bu me�Ànì 

bÀzÀrnda òarc itdi. FelillÀhi�l-óamd ve� - ükr ol iki ulunuñ rivÀyeti bir yerde cem� 

old.� (21b/10b) ifadeleri bu beyândadr.  

Darîr, eserlerini yazarken pek çok kaynaktan faydalanp etkilenmi tir. Â k 

Pa a�nn Garibnâme�si, eyh Attar�n Pendnâme�si, Mevlânâ�nn Mesnevî�si ve 

Yunus Emre bu ba lamda zikredilen isimlerdir.150 ncelememize esas olan birinci 

ciltte birkaç yerde Mevlânâ�nn beyitlerine rastlamak mümkündür. eybetü�l-

Hamd�in konu mas içinde geçen u beyti örnek olarak gösterebiliriz. �YÀ �ammì sen 

                                                                                                                                          
149 Bekrî�nin tam künyesi Darîr�in Siyer-i Nebî�sinde de Ebu�l-Hasan Ahmed b. Abdullah b. Ahmed 

el-Bekrî el-Vâizü�l-Basrî olarak verilmektedir. (20b-10a/21b). 
150 Yavuz 2000, s. 148. 
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dü menüñ ìrìn diline inanur msn öyle kim eyò-i rÀstìn MevlÀnÀ CelÀleddìn 

buyurur �Dü menet ger dostÀne gÿyedet / DÀm dÀn gerçi zi dÀne gÿyedet�151; zinhÀr 

yÀ �ammì dü menden dostluú gele ãanma. Öyle mi ãanursn dü menden dostluú 

gele�(78a). Bununla birlikte Darîr, hikâyelerin, mucizelerin ve manzum ksmlarn 

bazlarn kendisi eklemi tir. 790/1388 tarihinde tamamlam  oldu u esere Terceme-i 

ar r  veya Ta dimetü� - a r  (13b) adn vermi tir. 

2. Eserin Konusu 
Alt ciltten olu an Siyer-i Nebî isimli bu tercüme eser, Hz. Peygamber�in 

atalarndan ba layarak vefatna kadar meydana gelen olaylar ihtiva etmektedir. 

Fakat eserde yalnzca Hz. Muhammed�in hayat anlatlmaz. Konu, erken dönem 

slâm edebiyatnn kahramanlk ve a k hikâyeleri ile Anadolu�da halk arasnda dilden 

dile dola an kssalarla zenginle tirilerek sunulmu tur. Darîr eserin giri inde 

muhtevas hakknda unlar dile getirmektedir: ��evvel Resÿl nÿrunuñ erói 

söylenür. æÀniyen neseb-i ÀbÀ vü ecdÀd bilinür. Ve daò kendüden muúaddem bunca 

dürlü mu�cizÀt kim À ikÀre old göründi anlar eró eyler. Çün ol óaøret vücÿda geldi 

ne mu�cizÀt- �acÀyib ve ne �alÀmÀt- àarÀ�ib ôuhÿr itdi. Ve çün úrú ya na degdi ol 

óaøretüñ òalú u òulú ve luùf u keremi ve óüsn ü cemÀli ve faøl u kemÀli ve cÀh u 

celÀli ve ãabr u ükri ve tÀ�at u õikri ve úanÀ�at u diyÀneti ve emÀnet ü òidmeti ve 

heybet ü ãalÀbeti ne derecede idi an beyÀn ider. Ve çün risÀlet À ikÀr old òalú dìne 

da�vet eyleyüp slÀm rüsÿmunuñ bidÀyetini ve aãóÀbuñ ìmÀna geldüklerinüñ 

óikÀyetini ve ezvÀcnuñ aóvÀlini ve kendünüñ ãanÀdìd-i Úurey �den çekdügi óüzn ü 

melÀlini ve bunlaruñ cefÀsna nice ãabr u taóammül itdügini ve Úur�Àn- �azìmüñ ve 

FurúÀn- kerìmüñ ne vecihle münzel olduàn ve Àyet-be-Àyet sebeb-i nüzÿlini ve 

Resÿl ãallallahu �aleyhi ve sellemden ãÀdr olan eóÀdìå-i erìfenüñ bÀ�iå-i vürÿdn ve 

aãóÀbuñ úããalarn ve Resÿlüñ àazÀlarn eró eyler��(12b-13a). Tamam alt cilt 

olan eserin muhtevasn, her bir cildin hangi konular kapsad n öyle ifade 

edebiliriz: 

                                                 
151 �Dü mann sana dostça konu uyorsa ve sana taneden bahsetmi se, sen yine de tuzak olarak dü ün.� 
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Eserin birinci cildi, Cenâb- Hakk�n birli inin ve yüceli inin anlatlmas, Hz. 

Peygamber�e methiye, dört halifenin övülmesi, Hz. Hasan ve Hüseyin�in, Hz. Hamza 

ve Abbas�n zikredilmesi ile ba lamaktadr. Daha sonra Siyer-i Nebî�nin Türkçe�ye 

çevrilme sebebi ve nasl yazld  hususunda bilgi vermektedir. Hz. Peygamber�in 

nûrunun bütün mahlûkattan önce yaratl ndan ve peygamberden peygambere nasl 

intikal etti inden bahsedilmektedir. Asl metinde, Hz. Muhammed�in soyu, zemzem 

kuyusunun kazlmas, dedesi Abdülmuttalib�in Abdullah� kurban etmek istemesi ve 

akabinde geli en hadiseler, Fil Olay ve Ebrehe�nin hezimeti, Hz. Peygamber�in 

do umu ve bu esnada meydana gelen mucizeler, sütanneye verilmesi, çocukluk 

döneminde gösterdi i mucizevî olaylar, okuma yazma ö renmek üzere ö retmene 

gönderilmesi, annesi Âmine�nin vefat, dedesi Abdülmuttalib�in vefat, amcas Ebu 

Talib�e emanet edilmesi, küçük ya ta amcalar ile ticaret kervanlarna katlmas, azl 

dü manlarndan olan Ebu Cehil ile mücadelesi ve güre i, mucizelerinin halk arasnda 

yaylmas anlatlmaktadr. 

kinci cilt, Hz. Muhammed�in ilk hanm Hatice ile tan mas, ticaretle 

u ra an ve zengin bir hanm olan Hatice�nin Hz. Peygamber�e evlenme teklifinde 

bulunmas, dü ün hazrlklar ve evlenmeleri ile ba lamaktadr. Daha sonra o lu 

Kasm�n do umu, amcasnn o lu Ali�yi yeti tirmek üzere yanna almas, ilk vahyin 

gelmesi ve peygamberlik görevinin ba lamas, ilk Müslüman olanlar, Cebrail�in Hz. 

Peygamber�e abdest almay ve namaz klmay ö retmesi, daha sonra Hz. Hatice ve 

Ali�nin bunlar ö renmesi, Hz. Muhammed�in peygamberli ine inanmayanlarn 

eziyette bulunmalar, inanmayanlara kar  Hz. Peygamber�in mucize göstermesi 

konu edilmektedir. 

Üçüncü ciltte, Hz. Peygamber�in en büyük mucizesi olan Mi�râc olay 

anlatlmaktadr. Arkasndan Hz. Peygamber�in e i Hz. Hatice�nin ve amcas Ebû 

Tâlib�in ölümü, Tâif seferi, Hz. Ebubekir�in 9 ya ndaki kz Hz. Ai e ile 

ni anlanmas, Müslümanl n yaylmaya ba lamas, Akabe biatlar, Mekke�den 

Medine�ye hicret, Selmân- Fârisî�nin ba ndan geçen olaylar, Kubâ Mescidi�nin 

yaplmas, Muhacir ve Ensar�n karde li i, oruç tutma ve zekât verme ile ilgili 

konu malar, Cebrail�in namaz vaktinin halka nasl bildirilece ini söylemesi, 

Hristiyanlarn Müslümanlk konusunda Hz. Peygamberle tart malar konu 

edinilmi tir. 
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Dördüncü cilt, Hz. Peygamberin kz Fatmâ�nn do umunun anlatlmas ile 

ba lar. Sonra da Hz. Peygamber�in ye eni Hz. Ali ile kz Fatmâ�nn evlenmesi, 

Talha ile Gamze�nin a klar, kahraman kadnlarn öyküleri, Bedir sava  için yaplan 

hazrlklar, sava n safhalar, Ebû Cehil�in sava ta ölmesi, Uhud sava  hazrlklar, 

sava  esnasnda Hz. Peygamber�in yaralanmas, Hz. Peygamber�in amcas 

Hamza�nn sava ta öldürülmesi, sava  ganimetlerinin payla lmas, Kâb ve kznn 

öyküsü, slâm dü man Süfyan b. Hâlid�in öldürülmesi anlatlm tr. Bu ciltte Hz. 

Peygamber�in biyografisiyle do rudan ilgisi olmayan baz konulara ve 

kahramanlarn ki iliklerinin anlatlmasna geni çe yer verilmi tir.  

Minyatürlü Siyer-i Nebî�nin be inci cildi kayptr. Ancak, metnin 

sadele tirilerek ne redilmi  basklarndan Huzeyl, Kurayza, Lihyân kabileleriyle 

yaplan sava larn, Dümetü�l-Cendel Gazas�nn, Hendek Sava �nn, Hâlid b. Velid 

ve Amr b. El-Âs�n Müslüman olmalarnn, Hz. Muhammed�in Hârise kz Cüveyriye 

ile evlenmesinin, fk Hâdisesi�nin, Hz. Ali�nin sava larda gösterdi i yi itliklerin bu 

ciltte anlatld n görmek mümkündür.  

Altnc ciltte, Hz. Ali�nin serüvenlerine, serüvenlerle ilgili tasvirlere geni  yer 

verilmi tir. O�nu Hz. Peygamber ve ordusunun çe itli kabilelerle sava , gösterdi i 

mucizeler, Nâima ve Tavk�n öyküsü, Hudeybiye bar , Hayber kalesinin fethi, 

Mekke�nin fethi, Kâbe duvarndaki tasvirlerin silinip putlarn krlmas, Huneyn 

sava , haccn farz klnmas, Veda hacc, Hz. Peygamber�in hastalanmas, Azrâil ve 

Cebrâil ile konu mas, yaknlar ile vedala mas ve ölümü takip etmi tir. Eser, ilk 

halife olarak Hz. Ebubekir�in görevlendirilmesi ve Müslümanlarn biat etmesi ile 

sona ermektedir.152 

3. Eserin Nüshalar 
Mensur olarak yazlm  olmakla birlikte içinde manzum parçalar bulunan 

Siyer-i Nebî adl eserin farkl kütüphanelerde pek çok nüshas bulunmaktadr. Eser 

üzerinde hazrlanan doktora tezinde 69 nüsha tantlmaktadr.153 Tezimize temel 

te kil eden minyatürlü nüsha, TSMK. H. 1221 numaraya kaytl eserdir ve Siyer-i 

Nebî�nin birinci cildidir. kinci cilt de yine ayn kütüphanede olup H. 1222 numaral 

                                                 
152 Tannd 2006a, s. 32-35. 
153 Erkan 1986, s. XXII-LV. 
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demirba a kaytldr. Üçüncü cilt, New York Public Library�de Spencer 

Koleksiyonu�nda yer almaktadr. Dördüncü cilt, Dublin Chester Beatty Library, T. 

419�da bulunmakla birlikte bu cildin bir kopyas stanbul Türk ve slâm Eserleri 

Müzesi ( brahim Pa a Saray), T. 1974�tedir. Be inci cilt kayp oldu u için bu cilde 

ait minyatürlere ula lamamaktadr. Uzun süre bu cildin Do u Almanya�da 

Dresden�de oldu u dü ünülmü tür. Fakat yaplan ara trmalarda, eserin burada 

olmad  anla lm tr.154 Altnc cilt, TSMK., H. 1223 nolu kaytta bulunmaktadr.  

New York ve Dublin�de bulunan ciltlerin yurt d na nasl götürüldü ü 

bilinmemektedir. Ancak, XIX. yüzyl sonu ile XX. yüzyl ba larnda slâm 

sanatlarna ilgi duyan Batl ara trmaclar tarafndan satn alnarak götürülmü  

olabilece i155 ya da Birinci Dünya Sava �ndan sonraki i gal yllarnda müzeden 

kaçrlm  olabilece i156 tahmin edilmektedir. 

4. Eserin De eri 
XIV. yüzyl sonlarnda, Msr-Memlûk sahasnda meydana getirilen ve 

O uzca (Türkmence) eserler grubuna giren Siyer-i Nebî, Arapça kaynaklardan 

faydalanlarak Türkçe yazlm tr. XIV. yüzyl Anadolu Türkçesi için önemli bir 

kaynak ve önemli bir dil yadigârdr. Manzum-mensur kar k yazlm  olup bu 

yönüyle Eski Anadolu Türkçesi�nin cümle bilgisi ve kelime gruplarna  k 

tutabilecek mahiyettedir. 

lk tercüme-telif siyer olmasnn yannda muhtevas yönüyle dinî açdan da 

önemli bir eserdir. Yazarn Msr, Suriye ve Anadolu�da hakl bir öhrete ula trm , 

kendisinden sonrakilere de bu yolda ç r açm tr. Sade bir dille yazlm  olan Siyer-

i Nebî�de âyetler Arapça ve baz ba lklar Farsça olarak yazlm tr. 

Eser, manzum-mensur kar k yazlmakla birlikte mensur a rlkldr. Farkl 

kaynaklardaki bilgileri telif ederek eserini hazrlayan müellifin manzum ksmlarda 

mahlasnn yer almas, bu bölümlerin Darîr�e ait oldu unu göstermektedir. Manzum 

ksmlar bazen hikâyenin devam, bazen de kahramanlar için veya onlarn a zndan 

söylenen sözlerdir. Esere destans (epik) bir anlatm kazandran manzum ksmlardan 

                                                 
154 Yetkin 1978, s. 19. 
155 Eserin minyatürlü ciltlerinin nüsha tavsifleri için bkz. Tannd 2006a, s. 32-37. 
156 Yetkin 1978, s. 19. 
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en çok dikkat çekeni, Hz. Peygamber�in do umunun ve bu esnada meydana geldi i 

rivayet edilen mucizelerin anlatld  ksmdr. Bu manzume, Darîr�e ilk Türkçe 

mevlid yazar olma vasfn kazandrm tr, diyebiliriz. 

Darîr�in, baz yenilikler katarak eserini kaleme ald  anla lmaktadr. Fil 

Olay�nn anlatld  ksmlarda, Ebrehe�nin filinin adnn Arapça kaynaklarda 

Mezmûm olarak zikredildi ini, kendisinin bu ismi Mahmûd olarak de i tirdi ini 

öyle ifade etmektedir: �� Ve daò ol fìle ögretmi lerdi kim Ebrehe�nüñ öñüne 

gelicek Ebrehe�ye secde iderdi ve ol fìlin ad Maómÿd idi. Sìre kitabn �Arabca 

yazanlar ol fìlin adn Meõmÿm yazm lar. AmmÀ ëarìrì bu Türkì terceme kitÀbnda 

öyle revÀ gördü kim adn Maómÿd yazd anuñ içün kim Úa�be�yi yúmaàa úaãd 

eylemedi ne úadar kim urdlar dögdüler depesini çengÀl ile deldiler ilerü yürümedi 

Úa�be�yi yúmaàa úaãd eylemedi pes anuñ gibi canavara Meõmÿm dimeyeler 

Maómÿd diyeler��(179a-179b). Darîr�den sonraki siyer ve tefsir kitaplarnda filin 

adnn Mahmûd olarak geçmesi Darîr�in tesirini ve Türk milletine ne derece mâl 

oldu unu göstermektedir. Eser dil ve edebiyat özellikleri, dinî tasavvufî muhtevas, 

sanat ve estetik özellikleri, slâm tarihi ve Türk kültürü açsndan incelenmi , farkl 

bilim dallarnn dikkatini çekmi tir.  

Siyer-i Nebî, slâm dünyasnda Hz. Muhammed ile ilgili en dikkat çekici 

yazma eserlerdendir. III. Murad zamannda Osmanl saray nakka hanesinde 

tezhiplenmi  ve resimlenmi tir. Hz. Peygamberin biyografisini konu edinen bu 

minyatürlü eser, o dönemin hayat, kültürü, tarihi, ekonomisi hakknda bilgi 

vermekle birlikte slâm dünyasndaki resimli tek örnektir.  

Siyer-i Nebî�nin di er ilginç bir yönü de, Hz. Peygamber�e atfedilen 

mucizelerdir. Hz. Muhammed�in mucizelerinin tasvirlerine slâm resim sanatnda 

çok az rastlanr. En fazla tasvirlenen mucize, Miraç olaydr. Bununla birlikte 

Darîr�in eserinde çok fazla mucize anlatlm  ve birço u da minyatürlere konu 

edilerek görsel hâle getirilmi tir. Hz. Muhammed�in azgn bir deveyi sakinle tirmesi 

ve onunla konu mas, kalbinin yarlmas, co kun akan bir nehrin üzerinden 

yürüyerek sa  salim geçmeleri, dua etmesiyle kuru hurma a acnn ye erip taze 

hurma vermesi gibi pek çok mucize, bu eserin birinci cildinde anlatlm  ve 
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resimlenmi tir. Di er ciltlerde de ayn ikiye bölünmesi, hayvanlarla konu mas, 

bereketi ile yeme in ya da suyun artmas, Miraç gibi pek çok mucize hem sözel hem 

de görsel olarak betimlenmi tir. Bu yönüyle Hz. Muhammed�in mucize tasvirlerinin 

en çok bulundu u eser, Siyer-i Nebî�dir. 

Eserin bütünü göz önünde bulunduruldu u zaman göze çarpan bir husus, Hz. 

Muhammed�den sonra ikinci kahramann Hz. Ali olu udur. Hz. Peygamber�in ye eni 

ve ayn zamanda damad olan Hz. Ali, metinde Allah�n ve insanlarn aslan olarak 

tavsif edilmekte, mucizeyi andran kahramanlk hikâyeleri anlatlmakta, onu öven 

pek çok manzume yer almaktadr. Metinde genellikle Hz. Ali�nin Hz. Peygamber�in 

yardmcs, kumandan, ilminin vârisi oldu u ve Hz. Peygamber�den sonraki vekili 

olaca  belirtilmi tir. Hz. Ali için kullanlan bu ifadeler daha çok ii çevrelerde 

yaygndr. Bu tarz ifadeleri ihtiva eden bir eserin Sünnî Osmanl saraynda sevilmesi 

ve muazzam masraflar edilerek resimlenmesi din ve mezhep konusunda saray 

çevresinin geni  ho görüsüne i aret etmektedir.157 

 
 

                                                 
157 Tannd 2006a, s. 28. 
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II. BÖLÜM 
TSMK. H. 1221 NO�LU NÜSHA VE RES MLENMES  

 

A. NÜSHA TAVS F  

1. Tarihlendirilmesi 
Siyer-i Nebî, Darîr tarafndan 790/1388 ylnda tamamlanm  olup dönemin 

hükümdar Sultan Berkuk�a takdim edilmi tir. Halk tarafndan uzun zaman sevilerek 

okunmu  olan bu eser, Msr�da be enilip de er gördü ü gibi, Osmanllarda da revaç 

bulmu tur. Yavuz Sultan Selim�in Msr seferi dönü ünde stanbul�a getirilmi  olan 

eser, sanat ve edebiyata ilgi duyan Osmanl yöneticilerinin büyük be eni ve takdirini 

kazanm , 1003/1595 ylnda III. Murad (1574-1595) döneminde158 saray 

kütüphanesi için alt cilt hâlinde istinsah ettirilmi tir. Fakat 1595 ylnn Ocak aynda 

III. Murad�n ölümü üzerine eser yarm kalm , yerine geçen o lu III. Mehmed 

(1595-1603), eserin tamamlanmasn istemi tir. Minyatür ve tezhiplerle süslenerek 

alt cilt hâlinde 16 A ustos1595�te bitirilmi ; padi ah Sultan III. Mehmed�e 

sunulmu tur.159 

Osmanl dönemi tasvir sanat örnekleri arasnda sayca en fazla minyatürü 

barndran Siyer-i Nebî�nin istinsah edilme ve resimlenmesinin ne kadar sürdü ü 

bilinmemekle beraber, resimlerin ço unda ayn özenli i çili in olmamas, baz 

tasvirlerin aceleyle çizilip boyanmas, eserin ksa sürede tamamland n 

göstermektedir.160 

                                                 
158 Osmanllar döneminde kitaplarn resimlenmesinin en fazla ve verimli oldu u dönem III. Murad 

zamandr. ah-nâme ad verilen Osmanl padi ahlarnn tarihleri bu dönemde tasvirlenmi , padi ah 
portrelerinin bir kitapta toplanma gelene i de bu döneme has bir özellik olarak görülmü tür. Bkz. 
Tannd 2006a, s. 44-47; Zeren 1990, s. 9-10. III. Murad sanat eseri niteli indeki kitaplara ve tarihe 
olan dü künlü ü ile bilinir. Sultan tasvir eden bütün portrelerde elinde bir kitap tutarken 
resmedilmesi, bunu teyit etmektedir. Ça man 2000, s. 208-215. III. Murad�n örnek portreleri için 
bkz. Türk ve slâm Eserleri Müzesi, 1973, 88b (Ça man 2000, s. 264); Viyana, Österreichische 
Nationalbibliothek, A.F. 59, 49b (Ça man 2000, s. 268); TSMK., H. 2165, 68a (Ça man 2000, s. 
274). 

159 TSMK. D. 12292. (Tannd 2006a, s. 32.) 
160 Ba c vd. 2006, s. 162. 



 45

2. Ölçüleri 
TSMK. H. 1221 nolu Siyer-i Nebî, 35x24 cm. sayfa yapsna sahiptir. Eser, 

nesih hatla yazlm  olup metin ksm 27x17,5 cm. ölçülerinde altn yaldz cetvel 

içine alnm tr. Her sayfada 13 satr yer almaktadr. Resimli sayfalarda umumiyetle 

altta ve üstte iki er satr metin yazs bulunmaktadr. Bazen altta ve üstte üçer satrlk 

metin (36b, 38a, 39b), bazen dört satr üstte iki satr altta (41a), bazen üç satr üstte 

tek satr altta (80a) gibi istisnalar bulunmaktadr. Konuya göre baz sahnelerde iki 

satrlk hattn alt veya üstte darald , resmin geni ledi i görülmektedir. Birinci cildin 

ilk be  tasvirinde bu durum göze çarpmaktadr. lk ciltteki minyatürlerden be  

tanesinde metin yer almakszn sayfann tamamnn resimle kapl oldu u 

görülmektedir. Eserin tasvirleri genellikle 20x17cm., bazen 29x19; 28x22; 24x19; 

11x17; 16x17 cm. ölçüsünde bir çerçevenin ortasnda yer almaktadr. Ne hat, ne de 

tasvir bu çerçeveyi a maktadr. 

3. Sayfa ve Resim Says 

Birinci cildin ba nda, 1a numaral varakta ��aded-i evrÀú 414� ifadesi 

bulunmakla birlikte eser, 416 yapraktan olu maktadr. Yine ayn varakta ��aded-i 

meclís-i muãavver 139� kayd ile belirtildi i üzere birinci ciltte, 139 adet minyatür 

bulunmaktadr.  

4. Cildi 
Eserin ye il renk deri cildi orijinal olmayp XIX. yüzyla aittir. Cildin mklebi 

yoktur. Ön ve arka d  yüzü altn yaldz zencirek bordürlü, orta ksm altn yaldzla 

kafes biçiminde süslüdür. Cildin iç kapa  kâ tla kapldr. Sayfa 1a�da eserin 

1180/1766 ylndaki sahibini belirten bir kayt vardr. � ib ü m lik� ibaresinin 

arkasnda yer alan isim yeri silinmi tir. 1b ba langç sayfas, ba lk biçiminde klasik 

üslupta tezhiplidir. 1b-2a sayfalarnda satr aralar yaldzlanm  ve sayfa kenarna 

birer hizip gülü yaplm tr. lk cildin son yapra nda metnin kenar halkârla 

bezenmi tir. 

Cildin tamiri esnasnda sayfa sralamasnda kar klk olmu tur. Ciltleme 

yapldktan sonra varak numaralar sayfann sol üst kö esine yazld  hâlde, baz 

bölümlerde düzensizlik vardr. Bu ksmlara tezde atf yaplrken önce varak 
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numaras verilmi , daha sonra da metnin ak  itibariyle devam edegelen varak 

numaras yazlm tr. 

B. NÜSHANIN HAZIRLANMASI 
Minyatürlü yazma eserlerin hazrlanmas, tamamyla bir ekip çal masnn 

ürünüdür. Bu çal malar ehnâmeci�ye ba l olarak Nakka ba �nn denetiminde, 

onun iste i do rultusunda gerçekle tirilmi tir. Her bölümde görevli sanatç kendi 

üzerine dü en vazifeyi hatasz ve mükemmel bir ekilde yapmakla mükelleftir. 

Nitekim Osmanl döneminden günümüze ula an sanat eserlerine duyulan hayranlk, 

bu titiz grup çal masnn ve sanat önemsemenin getirdi i bir sonuçtur.161  

Konuya göre bir minyatür kitabnn hazrlanmasnda ehnâmeci (tarih yazar) 

ve Nakka ba  (minyatür atölye efi)�nn denetiminde hattatlar, nakka lar (minyatür 

yapanlar),162 renkzenler (boya, renk hazrlayanlar), varakzenler (altn sürenler), 

cedvelke ler (minyatürün çevresine cetvel çekenler), müzehhibler (tezhip yapanlar) 

ve cildbendler (kitap ciltçileri) görev alrd.163 Bu sanatçlar havale edilen i leri 

yapmakla yükümlü olup maa  kar l  çal rlard.164 Saray okulu Ehl-i Href 

Nak hanesinde yaplan ve 1595�te tasvirlenmesi tamamlanan Siyer-i Nebî de böyle 

bir ekip çal masnn ürünüdür.  

Yazma eserleri hazrlayan sanatçlar tespit etmede en güvenilir kaynaklar, 

ar iv belgeleridir. Ancak Osmanl nakka hanesinde hazrlanm , sanat de eri yüksek 

tasvirli yazmalarn günümüze kadar gelmi  ar iv belgeleri yetersizdir. Bu belgelerin 

çok az ksm bilim âlemine sunulmu tur.165 Bilinen baz belgelerde bütün sanatçlarn 

isimleri yazld  gibi ödenen ücretleri, nakka larn yapt  tasvir sayfalar da 

yazldr. Siyer-i Nebî�nin hazrlanmas ile ilgili de Topkap Saray Müzesi 

                                                 
161 Ücret kar l  sarayda çal an esnaf grubu, Ehl-i Href-i Hâssa adyla bilinmekte olan sanatç 

te kilatdr. Hangi mesleklerden olu tu u, ne gibi me guliyetlerinin oldu u, sanatçlarn isimleri ve 
yaptklar i  kar l nda aldklar ücretleri gösteren ar iv belgeleri mevcuttur. Bunlarla ilgili detayl 
bilgi için bkz. Yaman 2008. 

162 Ayrca nakka lar arasnda da bir i bölümü vard. Sözgelimi insan figürlerini çizenler musavvir, 
manzaralar çizenler tarrah, konturlar çizenler ise ressam diye anlr ve ço u kez alt-yedi ki ilik 
ekipler bir ba ressam (sernakka ) yönetiminde bulunurlard. San 1973, s. 278. 

163 Ersoy 2006, s. 9. 
164 Tannd 1996b, s.135-157. 
165 Zeren 1990, s. 41. 
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Ar ivi�nde D. 12292 numaraya kaytl bir belge bulunmaktadr. Söz konusu ar iv 

belgesi öyledir:166 

 

 Hüve�l-Feyyâz 
 Merhûm Padi âh 
 zamânnda nice 
 verildiyse ol 
 üslûp üzre 
 tevzî oluna (Sultan III. Mehmet�in hattdr) 
Merhûm Sultân Murâd Hân- Firdevs-â iyân nevverallahü merkadehû ilâ-âhiri�z-
zamân Hazretleri hâl-i hayâtnda iken yeniden yazlma a ve tasvîr olunma a fermân-
 erîfleri olan Siyer-i Nebî kitâbnn masrafdr  

ki zikr olunur 
 

Cilt kt�a alt 
Fiât 

ki bin sekiz yüz akçe 
Cem�an meclis-i tasvîr �aded sekiz yüz on dört beher meclis üçer yüz akçeden cümle 
 

Kymet 
ki yüz krk dört bin iki yüz akçe 

mecmû- eczâ üç yüz krk dokuz Beher cüz yüzer akçeden cümle 
Kymet 

Otuz dört bin dokuz yüz akçe 
Cem�an 
�aded 

ki yüz seksen dört bin dokuz yüz otuz akçe 
 

Mezkûr kitâbn üzerinde hizmet eyleyüp emek sarf eyleyen kullardr. Her vech ile 
mahall-i �inâyât- Padi âhîye sezâvâr olduklar ecilden hasbihâlleri Rikâb- 
Hümâyûna �arz olundu. Bâkî fermân Pâdi ah- �azîmü� - ân Hazretlerinin ihsân- 

erîflerince mufavvazdr. 
 
 Hazînedârba ya Hazîne Kethudâsna 
 Hasene Hasene 
 2000 100 
 
 Hazîne kâtibi Nakka ba  
 Kullar Kullar 
 Hasene Hasene 
 30 40 
 
 Di er nakka lar Be  nefer nakka  
 Kethudâs kullar âgirdleri 

                                                 
166 Meriç 1953, s. 70-71; Gürtunca 1977, s. 10; Tannd 2006a, s. 31-32. 
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 Hasene �aded 
 30 3000 
 

Mücellid Kara Mehmed 
Kullar 
Nakd 
1500 

 
Di er Mücellid Abdi kullar 

hsân- pâdi âhîye ziyâde 
Sezâvâr olup hizmet etme in 

�adet 
2000 

 
Kâ dn arka yüzünde: 

�Siyer-i Nebî kitâb yeniden yazlup tasvîr 
olundukda hizmeti sebkat eyleyenlerün 

in�âm sûretidir� 

ibaresi yazldr. Bu belgeye göre Siyer-i Nebî�nin hazrlanmasnda eme i geçen 

hazinedarba , hazine kethüdâs, hazine kâtibi, nakka ba , nakka lar kethüdâs, be  

nakka  çra na ve ciltçilere emeklerinin kar l  ödenmi tir. Bunlardan ba ka 

kendilerine padi ah tarafndan verilen in�âm da Topkap Saray Müzesi Ar ivi�nde 

bulunan D. 34 nolu vesikada yer almaktadr. Belgede Sultan Murad, Sultan Mehmed 

ve Sultan Ahmed Hân Hazretlerinin zamân- erîflerinde harc olunan filuri defteri 

oldu u belirtilmekte, 20. maddesinde öyle bilgi verilmektedir: 

�Def�a Mâh- Zilhicce�nin fî 10 (sene 1003/1595) Siyer-i Nebî kitab yeniden 

yazlup ve tasvir olunup Saadetlü Pâdi âh Hazretlerine arz olundukta 

hazinedarba ya 20 filuri ve nakka ba ya 40 filuri ve hazine kâtibine 30 filuri ve 

nakka lar kethüdas Cafer Bey�e 30 filuri in�âm olunup kethüdâ yedinden teslim. 

Cem�an hasene 400�167 

Topkap Saray�ndaki ar iv belgesi göz önünde bulunduruldu u zaman Siyer-i 

Nebî�ye eme i geçen sanatçlardan Kara Mehmed ve Abdi isimli ciltçilerden ba ka 

hiçbirinin isminin yer almad  dikkati çekmektedir. Sanatçlarn yaptklar eserlerin 

üzerine isimlerini yazmamalarnn sebeplerinden birisi ücret kar l  bu i i 

yapmalardr.168  

                                                 
167 Meriç 1953, s. 58. 
168 Yetkin 1978, s. 19. 
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Yazma eserlerin hazrlanmasna katkda bulunan sanatçlardan sadece hattat, 

eserin sonuna ismini belirtirdi. Mücellid, müzehhib, musavvir veya nakka , esere 

ismini yazmazd. Belki de bu durum, bu çal malarn ortakla a emek mahsulü 

olmasndan kaynaklanmaktadr. Çünkü nakka larn bir ksm yapaca  resmin 

çizimini, boyasn kendisi yaparak eserin tamamn kendisi bitirmi ken bazs tezhib 

veya tasvirde ihtisas sahibi olup sadece o sahada çal rd. Bir meclis tasvirinde 

herkes uzmanlk alanna uygun dü en vazifeyi yerine getirir ve eser tamamlanrd. 

Bundan dolay nak  eserlerinde genellikle sanatkârn ismi ya da imzas olmazd. 

Siyer-i Nebî de alt ciltten müte ekkil bir eser olup 814 minyatüre sahip oldu u için 

büyük ve hacimli bir eserdir. Bu yönüyle ortak bir çal ma ürünüdür. Sanatç 

grubundan eme i geçenlerin isminin kaydedilememesi de muhtemelen bundan 

dolaydr. 

1. Eserin Hattat 
Siyer-i Nebî�nin birinci cildinde ve ar iv belgesinde hattatn kim oldu una 

dair bilgi bulunmamaktadr. Sadece dördüncü ve altnc ciltlerin ketebelerinde hattat 

ad yazldr. Dördüncü cildin Mustafa b. Veli hattyla 1003/1595 ylnda, altnc 

cildin de Ahmed Nuri b. Mustafa hattyla yine ayn tarihte kopya edilerek 

tamamland  bilgisi mevcuttur.169 

Eser, iri harekesiz nesih hatla yazlm  olup gayet okunakldr. Resimler ile 

hattn uyumlu kompozisyonu, eserle ilgili dikkati çeken di er bir husustur. Bu uyum, 

hattat ile nakka n iyi bir i birli i ile çal t n göstermektedir. Genellikle tasvirlerin 

altnda ve üstünde iki er satrlk metin bulunmaktadr. Eserin ilk cildinin hattatnn 

kim oldu u bilinmemekle birlikte, ayn özelliklere sahip altnc ciltle mukayese 

edildi inde müstensihinin Ahmed Nuri b. Mustafa olabilece i dü ünülmektedir.170  

                                                 
169 Ba c vd. 2006, s. 157. 
170 Erkan 1986, s. XLIX. brahim Hakk Konyal da, altnc cildin sonundaki �Ketebe kayd�ndan 

kitabn 1003 ylnn bir Cuma günü ku luk vakti hattat Mustafa o lu Ahmet Nuri tarafndan 
tamamland  bilgisini vermektedir. Konyal 1952, s. 811. 
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2. Eserin Nakka lar 
Siyer-i Nebî�de ve ilgili ar iv belgesinde nakka larn171 isimleri 

zikredilmemektedir. Sadece �nakka ba  kullar, di er nakka lar kethudas kullar, 

be  nefer nakka  akirdleri� gibi isimleri belirtilmeyen nakka lardan bahsedilmekte 

ve verilen ücretler söz konusu edilmektedir.  

Nakka lar saraya ba l görevliler olup ehnameciler tarafndan seçilirdi. 

Siyer�in bütün ciltlerindeki minyatürler göz önünde bulunduruldu u zaman, 814 adet 

minyatürün tek elden çkmas dü ünülemez. Pek çok nakka n ve çra nn çal m  

olmas daha uygun görünmektedir. Minyatürlerde muhtelif üsluplarn bulunmas da, 

farkl sanatçlarn katkda bulundu unun göstergesidir. Farkl sanatçlar emek vermi  

olmakla birlikte biz, incelememize esas olan ilk ciltteki minyatürleri hazrlayan 

nakka lar üzerinde de erlendirme yapaca z.  

Siyer-i Nebî�nin hangi cildinin kimin eme inin mahsulü ya da bir cilt içindeki 

hangi minyatürlerinin hangi nakka  tarafndan yapld na dair herhangi bir kayt 

bulunmamaktadr. Eserdeki tasvirler üzerinde yaplan üslup ara trmalar sonucunda 

eserin hazrlanmasnda görev alan nakka  grubu hakknda baz tahminler 

yürütülmekte; nakka ba  Lofçal Osman, Lütfü Abdullah, Nakka  Hasan gibi isimler 

zikredilmektedir. brahim Hakk Konyal, resimlerin, nakka ba  Lofçal Osman 

ba kanl ndaki bir heyet tarafndan hazrland n söylemektedir.172 Suut Kemal 

Yetkin, Ernst J. Grube ve Emel Esin173 ise, Rfk Melûl Meriç�in Türk Nak  Sanat 

Tarihi Ara trmalar adl eserindeki baz belgelere dayanarak nakka n Lütfü 

Abdullah oldu unu ifade etmektedir. Topkap Saray Müzesi ar ivindeki 9613 sayl 

defterdeki bir kaytta yer alan bilgilere göre, Lütfü Abdullah isimli bir nakka n 1595 

tarihinde nakka ba  olmas ve filûri defterlerinde yer alan kaytlara göre III. Murad 

                                                 
171 Nakka  kelimesi aslnda bugün kulland mz �ressam� kelimesinden daha kapsaml bir mânâ ifade 

etmektedir. Ressamlar, siyahkalemler, müzehhibler, musavvirler, ebihnüvisler, meclisnüvisler, 
renkzenler, cedvelke ler, duvar nakka lar� hep nakka  zümresindendir. Meriç 1953, s. VIII. Fakat 
çal mamz içinde kulland mz nakka  kelimesi günümüzde kullanlan yaygn anlam ifade 
etmektedir. 

172 Konyal 1952, s. 811. 
173 Emel Esin, nakka  Lütfü Abdullah hakknda bilgi vermekte ve unlar söylemektedir: �Lûtfî, 994 

H.da, Haremeyni tezyîn etmek üzere Hicâz�a gitmi ti. Hattâ 998�de orada �fener eklinde kapu� 
tezyîn etti i mukayyeddir. Demek ki Lûtfî en azndan dört yl Hicâz�da bulundu. Esasen Hicâz 
iklimini, çölü, kaya da lar eserlerinde resmetmi tir. Hirâ Da �nda ilk Nidânn telakkisini gösteren 
ve pek yüksek bir eser olan resimde Nur Da �nn altn rengi kumu ve tropik iklim çallar da yâd 
edilmi .�. Esin 1968, s. 253. 
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için daha önce 983/1575 tarihinde Arapça bir Acaibü�l-Mahlûkât yazmas 

resimlemesi delil olarak gösterilmektedir. Belgede yer alan �ba nakka , akirtleri ve 

di er nakka lar� ifadesi   nda Siyer-i Nebî minyatürlerinin nakka ba  Lütfü 

Abdullah ile yardmclar tarafndan yapld , resimlerin ayn kalitede olmamas 

sebebiyle tek bir nakka tan ziyade ekip çal masnn ürünü oldu u ifade 

edilmektedir. Toplu çal malar daima bir nakka ba  yönetiminde yapld ndan ve 

sultana kar  ba nakka  sorumlu oldu undan en ba arl minyatürler Lütfü 

Abdullah�a atfedilmektedir.174 

Zeren Tannd ise, ar iv belgesinde ve Siyer-i Nebî metninde ismi 

verilmemekle birlikte nakka lardan birisinin Nakka  Hasan oldu unu ifade etmekte, 

incelememize esas olan birinci ciltte yer alan resimlerin tamamnn ve altnc ciltteki 

resimlerden 111 tanesinin Nakka  Hasan ve çraklar tarafndan yapld n öne 

sürmektedir.175 Esma Zeren de Siyer-i Nebî Minyatürlerinde Farkl Üsluplar ve 

Sanatçlar isimli yüksek lisans çal masnda birinci cilt tasvirlerinin Nakka  Hasan�a 

ait oldu unu ifade etmektedir.176 Siyer-i Nebî minyatürlerini Nakka  Hasan�a ait 

ba ka tasvirler ile mukayese etti imizde, birinci ciltteki tasvirlerin ona ait oldu u 

kesinlik kazanmaktadr. 

Nakka  Hasan�n tasvir yapmadaki becerisini, ilk olarak saray ehnâmecisi 

Tâlîkîzâde Mehmed Subhi�den ö renmekteyiz. Orduya sefer kâtibi olarak katlan 

Tâlîkîzâde, III. Mehmed�in bizzat çkt  E ri seferini ve Haçova Meydan Sava �n 

konu alan, XVI. yüzyl sonlarnda minyatürlenmi , ehnâme-i Sultan Mehmed-i Sâlis 

veya E ri Fetihnâmesi (TSMK., H. 1609) isimli kitabn sonlarnda Nakka  Hasan 

için Bihzâd�n177 bir benzeri oldu unu söylemektedir. Bahsi geçen yazma, Siyer-i 

Nebî�nin tasvirleri ile ayn üslupta yaplm tr. Bu eserin sonunda Talîkîzâde, 

Osmanl resim sanat tarihini zenginle tiren veriler sunmakta, bundan böyle bir 

anlamda Nakka  Osman�n yerine geçerek resimli tarihlerde ehnameciyle çal acak 

olan Nakka  Hasan�la ilgili bilgi vermektedir: �Bu nazm yazan âciz, Cebrail�in 
                                                 
174 Yetkin 1978, s. 19; Grube 1965, s. 168; Esin 1968, s. 253. 
175 Tannd 2006a, s. 41; Ayrca bkz. Ba c vd. 2006, s. 162. 
176 Zeren 1990, s. 47-48. 
177 Çizmi  oldu u resimlerdeki marifetiyle Klasik Türk iirinde skça övülen bir ressam addr. Sanat 

efsanevî bir hâl alm tr. Ahmed Talat Onay, ran esatirinde me hur bir ressamn ad oldu unu 
söylerken; skender Pala, Hüseyin Baykara ve Ali ir Nevâî�den te vik görmü , Herat�ta ya am  
bir Türk ressam oldu unu ifade etmektedir. Bkz. Tökel 2000, s. 121-122; Onay 1992, s. 77-78; Pala 
1995, s. 357. 
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tebrikine lâyktr. Arap ve Acem bunlar görse dilleri tutulur. Bir mücevherin alnp 

satld  pazar vardr; srçann da alcs bulunur. Özellikle ahsiyetinde Bihzad gibi 

üstadlk olan Hasan isimli sanatkâr benim bu îrîn sözlerime daha da bir tad verip, 

nazmm ekillerle süsler. Herhangi bir meclisi çizip ekillendirdi i zaman â klar 

keyiflerinden canlarn verirler. E er heybetli bir pehlivan resmi yapsa görenler 

korkudan srtüstü dü er. Güne  resmi çizse halk scaklk duyar. Çimen çekse kudret 

ve ne e verir. Bir kâ da gülistan resmi yapsa bunu gören bülbül a layp feryat eder. 

E er Leylâ�nn mevzûn boyunu çizse, nice â klar Mecnun gibi gözya  dökerler. Bu 

ne mânâl ve gönül açc resimlerdir ki padi ah onu be enir, kabul eder, dünya içinde 

ay gibi parlar, gizli olan geceyi gün gibi  ldatr.�178 Bu satrlarda yazar, kitabn 

ressamnn isminin Hasan oldu unu belirtti i gibi onun ressamlktaki maharetini de 

övmektedir. Bu sözlerin bitiminde yer alan minyatür, Tâlîkîzâde�yi, ismi verilmeyen 

hattat ve musavviri nakka hânede çal rken göstermektedir (Resim 13). Önündeki 

kâ da yapt  resimden nakka  oldu u anla lan Hasan Pa a, resmin sa  tarafnda 

avlanan bir avc çizerken tasvir edilmi tir. Karakalemle at üzerinde avlanan avc 

tasvirinin boyanm  hâli Siyer-i Nebî�deki smail Peygamber�in o lu Kaydar�n 

avlanmasn tasvir eden be inci resmin tasla dr. Dolaysyla Siyer-i Nebî�yi 

resimleyen sanatçlar arasnda Nakka  Hasan�n oldu u ve onun bu eserdeki hangi 

resimleri yapt  da kesinlik kazanm  olur.179  

Ayn zamanda Siyer-i Nebî�nin dördüncü cildinin son sayfasnda kitabn 

metninden farkl bir yazyla, kitabn kâtip Mustafa b. Veli tarafndan h. 1003 ylnda 

istinsah edildi i ve kitabn sorumlusunun Silahdar Hasan A a oldu u yazldr. 

Kitapta ad geçen Silahdar Hasan A a, büyük ihtimalle Nakka  Hasan�dr. Ayrca 

1002/1594 ylnda istinsah edilmi  Tuhfetü�l-Letâif isimli hikâye kitab, resimlerin 

sayfaya yerle tirilme düzeni, iri nesih hattn resimlerle biçimsel uyumu, nakka nn 

üslubu ve özellikle de boyutlar (34.5x21.9 cm.) ile Siyer-i Nebî�ye paralel olmas iki 

eserin birbiri ile ili kili oldu unu dü ündürmektedir. Siyer�de oldu u gibi basit, 

kolay anla lan Türkçe ile yazlm  olan eserde, kimisi kar lkl sayfada Siyer-i Nebî 

tasvirlerine benzer ekilde tasarlanm  69 resim bulunmaktadr. Bu minyatürlerin 

Nakka  Hasan�n elinden çkt  söylenebilir. Bu kitabn Nakka  Hasan�n 

                                                 
178 Tannd 1977, s. 116. 
179 Ba c vd. 2006, s. 182; Tannd 2006b, s. 330. 
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resimlemeye ba layaca  Siyer-i Nebî ve di er tarih kitaplar için bir ön deneme 

çal mas oldu u tahmin edilmektedir.180 Bu do rultuda minyatürlerin Nakka  Hasan 

ve ekibi tarafndan çizildi ini söyleyebiliriz. TSMK. H. 1221 nolu Siyer-i Nebî�nin 

birinci cilt tasvirleri tek bir nakka  ve ekibinin elinden çkm  gibidir. Ayn 

kompozisyon, renk, do a ve figürlerle bu durum kendini göstermektedir. 

Minyatür ressaml  ve tezhipçili iyle ünlü Osmanl veziri olan Nakka  

Hasan Pa a (ö. 1031/1622)�nn hayatnn ilk dönemlerine ait bilgi yoktur. XVI. 

yüzyl sonlarnda birçok belgede ismine skça rastlanan nakka n, Enderun�da 

yeti ti i ve Harem-i Hümâyun hizmetinde bulundu u anla lmaktadr. Sultan III. 

Murad, Sultan III. Mehmed ve Sultan Ahmed Han döneminde harc olunan filûri 

defterlerinde Nakka  Hasan�n, Nakka ba  Usta Lütfi Abdullah�tan sonra ad 

geçmektedir. 989/1581 ylnda sarayda, Enderun�da kapclk görevinde 

bulunmu tur. 181  III. Murad dönemi nakka larndan Nakka  Osman�n yannda 

çal anlar arasnda iken daha sonra bölükba l a getirilmi tir.182 1005/1597�de 

anahtar o lan,183 1006/1598�da tülbent gulâm,184 1011/1603�de kapcba  ve 

yeniçeri a as, 1013/1604�te Rumeli Beylerbeyi, 1015/1606-07�te Sadâret 

Kaymakam,185 1016/1607�de tekrar vezir olmu tur. 1014/1605 ylnda Bursa 

muhafzl  srasnda Sultan I. Ahmed Bursa�y ziyaret etmi , onun ziyaretinden önce 

Bursa saraynn hazrlanmas hususunda Nakka  Hasan görevlendirilmi tir. Bursa 

saray için bir fener de hazrlayan Nakka  Hasan, Sultan I. Ahmed�in tezhipli 

tu rasn da yapm tr. 1622�te vefat etti i bilinen Nakka  Hasan, Eyüp�te klasik 

                                                 
180 Ba c vd. 2006, s. 162. 
181 Zeren 1990, s. 48. 
182 Hayat hakknda detayl bilgi için bkz. Tannd 2006b, s. 329-330. 
183 �Anahtar a as, saray hizmetlilerinin önemlilerindendir. Tülbent a al na zilyed olan anahtar 

a asnn vazifesi has odallar tariklerince istihdam etmek, hasta olanlar tedavi için hastaneye, 
evleri olanlarn evlerine gitmelerine ruhsat vermek, ocak vazifelerini tevzi etmek, mahlûl nanpare 
vukuunda çrakl a talip olanlarn arzuhâllerini silahtar a aya arz ve takdim eylemek, a alar 
alesseher uyandrp camiye sevk etmek, a a  ko u  a alarnn gündüzleri okuyup yazmamak için 
gizlenen ve Babüssaâde ve civarnda gezinen haylazlar ko u larna göndermektir.� Pakaln 1993, c. 
I, s. 61; ayrca bkz. Serto lu 1986, s. 225. 

184 Tülbent gulâm, padi ahlarn sark ve çama rlarn muhafaza, temizletme ve padi ah giydirme 
vazifesiyle mükellef memurun unvandr. �Tülbent o lan�, �tülbent a as� da denilirdi. Sonradan 
�Esvapc ba � denilen �Sarkç ba �l n ihdâs üzerine bu vazife ona verilmi tir. Pakaln 1993, c. 
III, s. 538; Serto lu 1986, s. 347. 

185 Sadrazamlarn sefere memur olduklar zamanlarda devlet merkezindeki i leri görmek üzere 
vezirlerden braktklar vekil hakknda kullandklar bir tabirdir. Pakaln 1993, c. III, s. 79-80; 
Serto lu 1986, s. 287-288. 
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üslupta yaplm  Nakka  Hasan Pa a Türbesi�nde186 medfûndur. Nakka  Hasan�n 

bugün Beylerbeyi sahilinde bir yalsnn bulundu u ve bu sahildeki burunlardan 

birine �Nakka  Burnu� dendi i bilinmektedir. Beylerbeyi srtlarndaki tepelerden biri 

de hâlen Nakka tepe adyla anlmaktadr.187 

Nakka  Hasan�n üslup özelliklerine baklarak, 1588-1601 yllar arasnda 

Türkçe yazlm  tarihî ve edebî konulu 20 kadar eserin metninin görselle tirilmesinde 

çal t  anla lmaktadr. Bunlarn ba lcalar Tâlikîzâde�nin yazd  tarih kitaplar ile 

Bâbüssaâde A as Gazanfer A a için hazrlanm  olan Molla Câmî�nin 

Bahâristân�nn Türkçe versiyonudur. Nakka  Hasan Pa a ayn zamanda yetenekli 

bir müzehhibtir.188 Nakka  Hasan�n yannda yeti mi  baz sanatçlarn 16. yüzyln 

sonu ve 17. yüzyln ba larnda yaptklar resimlerle hazrlanm  kitaplar, onun 

üslubunun etisinin uzun zaman devam etti ini göstermektedir. 

3. Eserin Mücellidleri 
Ar iv belgesinde isimleri zikredilen tek sanatç grubu, mücellidlerdir. 

Belgede Siyer-i Nebî�nin cildini yapan sanatçlar, Kara Mehmed ve Abdi olarak 

verilmektedir. Osmanl saray sanatkâr zümresi olan ehl-i hiref içinde yer alan 

mücellidlerin mevâcib defterlerinde ismi yer almaktadr. Enderun�da yeti mi  ve 

Hâssa hizmetinde çal m  olan mücellidlerin dönemlerini, mevâciblerini, 

derecelerini, sanata intisap vakitlerini, ayrl  zamanlarn ve vefat tarihlerini 

buralardan ö renmek mümkündür. Buna göre Abdi, 1004/1595-1016/1607 yllar 

arasnda görevde kalm tr.189 Bu ki i, orijinal cildi günümüzde olmayan 1583 tarihli 

Zübdetü�t-Tevârih�in ve 1584 tarihli Hünernâme�nin I. cildinin kapaklarnn 

yapmnda çal m  bir sanatkârdr.190 

Kara Mehmed b. Mehmed isimli di er cilt sanatçs ise, 1004/1595-

1033/1623 tarihleri arasnda sarayda görev yapm , �Cemâ�at-i Mücellidân- Hâssa� 

içinde yer alm  bir sanatçdr.191 1014/1605�te serbölük görevini alm , 1033/1623 

ylna kadar devam ettirmi tir. Sanatç Abdi aban ile birlikte 1588 tarihli 

                                                 
186 Çobano lu 2006, s. 330-331. 
187 Tannd 2006b, s. 329; Zeren 1990, s. 49. 
188 Tannd 2006b, s. 330. 
189 Meriç 1954, s. 5-8. 
190 Tannd 2006a, s. 41. 
191 Meriç 1954, s. 5-10. 
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Hünernâme�nin II. cildinin kabn hazrlam tr. Abdi, Abdi aban ve Kara Mehmed, 

içleri �saz� üslubunda bezemeli, gömme altn yaldz emse ve kö ebent düzenini 

Osmanl cilt sanatnn simgesi hâline getiren ustalardr. Abdi ve Kara Mehmed�in 

Siyer-i Nebî�nin kapaklarndaki çal malar ustalk döneminin ürünü de ildir. Onlarn 

asl muhte em eserleri Hünernâme ciltlerinin kapaklardr.192 

4. Resimlenen Konular 
Siyer-i Nebî�nin alt cildindeki bütün resimlerin konular ve varak numaralar 

Zeren Tannd�nn Siyer-i Nebî, slam Tasvir Sanatnda Hz. Muhammed�in Hayat 

adl eserinde liste hâlinde verilmi tir. Ancak metni bütün olarak tetkik etti imizde 

birinci ciltteki birtakm sayfalarn ciltleme esnasnda kar t  görülmü , metnin ak  

do rultusunda birinci cildin resim listesi tarafmzdan yeniden olu turulmu tur .  

Resim 1: Memlûk Sultan Berkuk�un tahta çk  ve te rifat ehli, vr. 12a. 

Resim 2: Hz. Âdem�in o lu ît ile birlikte dua etmeleri, vr. 25b. 

Resim 3: Cebrail�in elinde ferman getirmesi; Hz. Âdem�e ve ît�e cennet 

elbiselerinin giydirilmesi, vr. 27a. (Resim 62) 

Resim 4: Cebrail�in ve meleklerin ahitli inde, ît ile Mehvâil�in nikâhlarnn 

kylmas, Cebrail�in hutbe okumas, vr. 27b. 

Resim 5: Hz. smail�in o lu Kaydar�n avlanmas, vr. 36b. 

Resim 6: Kaydar�n Vaad a ac altnda uykuya dalmas, vr. 38a. 

Resim 7: Kaydar�n sand  teslim etmek üzere Ken�an�a gidi i, geldi ini 

gören Hz. Yakub ile on iki o lunun onunla kucakla p görü mesi, vr. 39b. 

Resim 8: Kaydar�n, o lu Hamel�i Mekke�ye getirdi i srada, insan suretine 

giren Azrail tarafndan cannn alnmas, vr. 41a. 

Resim 9: Gaipten gelen emre uyarak Hâ im�in evlenece i kz görmeye 

gitmesi, vr. 50a. 

Resim 10: Medine�nin ileri gelenlerinin Hâ im�e ziyafet vermeleri, vr. 51b. 

                                                 
192 Tannd 2006a, s. 41. 
 Teziminizde kullanlan ve Resimler ba l  altnda yer alan minyatürler parantezi içinde resim 

numaras ile gösterilmi tir. 
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Resim 11: Ya l bir insan suretine bürünen eytann Selmâ�nn yanna gelerek 

Hâ im�in kötü biri oldu unu anlatmas, vr. 55b. (Resim 89) 

Resim 12: Yahudi bilgini olan Ermûn b. Kaytûn kl na giren eytann 

Medineli Yahudileri Hâ im�e kar  k krtmas, vr. 59a. (Resim 61) 

Resim 13: Hâ im�in Selmâ�nn babasn ziyaret etmesi, bu srada Yahudi 

bilgini suretindeki eytann Selmâ�nn kabilesine gelmesi ve kar lanmas, vr. 61b. 

(Resim 20) 

Resim 14: Yahudilerin Mekkelilere saldrmas, Hâ im�in Yahudi bilgini 

suretindeki eytana klcn indirmeye hazrlanmas, vr. 65b. 

Resim 15: Muttalib�in ye eni eybetü�l-Hamd�i bulmas ve sevinçten 

a lamas, vr. 73a. (Resim 86) 

Resim 16: Muttalib ve ye eni eybetü�l-Hamd�in Yahudilere kar  güç 

kazanmak için Allah�a dua etmeleri, vr. 76b. 

Resim 17: eybetü�l-Hamd�in yalnz ba na Yahudilerle sava mas, vr. 79a. 

Resim 18: Annesinin ve kabilesinin gözü önünde eybetü�l-Hamd�in Yahudi 

Lâtye�yi vurmas, vr. 80a. 

Resim 19: Muttalib ve eybetü�l-Hamd�in Mekke�de kar lanmalar, 

Muttalib�in ye enini kölesi olarak tantmas, vr. 82b. (Resim 58) 

Resim 20: Muttalib�in Mekke�nin ileri gelenleri ile eybetü�l-Hamd�i 

tan trmas, vr. 84b. 

Resim 21: Mekke�nin ileri gelenlerine eybetü�l-Hamd�in Hâ im�in o lu 

oldu unu söylemesi üzerine meclisteki en erefli yerin ona verilmesi, vr. 85b. 

Resim 22: Rum melikinin gördü ü rüyay kâhinlere anlatmas, vr. 86b. 

Resim 23: Rum hükümdarnn rüyasn tabir ettirmek için rahibe gitmesi, vr. 

88b. 

Resim 24: Rum melikinin geldi ini gören rahibin ellerinden kurtulmak için 

cann almas dile inde bulunmas, bu durumun gerçekle ti ini gören hükümdarn 

Allah�n büyüklü ü kar snda korkmas, vr. 98a/92a. 



 57

Resim 25: Abdülmuttalib�in Kâbe�nin halkasn tutarak e er on erkek çocuk 

verirse birini O�na kurban edece i eklinde Allah�a dua etmesi, vr. 97b/98b. (Resim 

94) 

Resim 26: Abdülmuttalib�in on o lunu bir araya getirip ada n anlatmas, 

birini Allah�a kurban edece ini söylemesi, vr. 102b. (Resim 36) 

Resim 27: Abdülmuttalib�in o ullar arasnda kur�a çekip birini kurban 

edece ini ö renen Mekke halknn Abdullah� kur�a d  brakmas için yalvarmas, 

vr. 105a. 

Resim 28: Kadn-erkek bütün Mekke halknn Abdullah için üzüntü duymas 

ve annesi Fâtma�nn o luna sarlmas, vr. 106b. (Resim 97) 

Resim 29: Kur�a çeken ki i (kaddâh) ile on o ul Kâbe�de iken kur�ann 

Abdullah�a çkmamas için Abdülmuttalib�in dua etmesi; halkn merakla kur�ann 

kime çkt n görmek için beklemesi, vr. 109b/108b. (Resim 98) 

Resim 30: Kur�a çeken ki inin on o ul ile birlikte Kâbe�den çkmas, kur�ann 

Abdullah�a çkt n ö renmesi üzerine Abdülmuttalib�in baylmas, vr. 110a/109a. 

Resim 31: Kur�a Abdullah�a çknca kurbann yerine getirmek için 

Abdülmuttalib�in eline bir bçak alp o lunu tutmas; halkn üzülüp a lamas ve Ebu 

Tâlib�in engel olmaya çal mas, vr. 107a/110a. (Resim 99) 

Resim 32: Kur�a üç kez tekrarland  hâlde hepsinde Abdullah�a çkmas 

üzerine Abdülmuttalib�in o lunu kurban etmeye hazrlanmas, vr. 112a. (Resim 23) 

Resim 33: Benî Mahzûm Kabilesi�nin gelip Abdülmuttalib�in elinden 

Abdullah� kurtarmas, vr. 113a. 

Resim 34: Kur�ann Abdullah�a kar lk develer için yaplmas, nihayet yüz 

deve için atlan kur�ada develerin çkmas, vr. 116a. 

Resim 35: Develerin kurban edilmesi ve halk arasnda bir bayram havasnn 

ya anmas, vr. 117a. 

Resim 36: Kurban edilen develerin etleri ile yemekler pi irilip halka 

yedirilmesi, Abdullah� öldürmek isteyenlerin zehirli bir yeme i ziyafete 
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göndermeleri, hâtiften gelen ses do rultusunda Abdullah�n yeme in zehirli 

oldu unu söylemesi, vr. 118b. 

Resim 37: Abdülmuttalib�in ticaret için Abdullah�la Yemen�e gitmesi, kâhine 

Zerkâ�nn sihirle kendini güzelle tirip Abdullah�n yalnz bulundu u bir anda yanna 

gelmesi ve bin miskal altn kar l nda kendisiyle birlikte olmasn teklif etmesi, vr. 

120b. 

Resim 38: Yahudi bilginlerinin birle ip Yahudi âlimi Safûriyye�nin huzuruna 

gelmeleri, vr. 122a. 

Resim 39: Helyusa b. Dahlun�un am�dan bir grup Yahudiyle birlikte ticaret 

kervan ile Abdullah� öldürmek üzere gelmesi, Abdullah�n garip bir rüya görmesi 

üzerine Abdülmuttalib�in am�dan gelen Yahudi bilginlerinden tabirini sormas, vr. 

127a. (Resim 16) 

Resim 40: Kendisini öldürmek isteyen Yahudilerle Abdullah�n yalnz ba na 

sava mas, vr. 129a. 

Resim 41: Helyusa ile karde i Süveydâ�nn Abdullah� kskaca almas, çaresiz 

kalan Abdullah�n yüzünü Hakk�a çevirip dua etmesi, vr. 130a. 

Resim 42: Karde lerinin ve amcao ullarnn Abdullah�n yardmna 

gelmeleri, Yahudilerle çarp malar, vr. 131a. (Resim 71) 

Resim 43: Esir alnan Yahudilerin ehre getirilmeleri, vr. 132b. (Resim 51) 

Resim 44: Avlanmak için Arafat da na çkan Abdullah�n pnar görmesi ve 

hâtiften ses i itmesi, vr. 141b. (Resim 85) 

Resim 45: Üç günlük yoldan geleni bilecek kadar keskin görme kabiliyetine 

sahip olan kâhine Zerkâ�nn a aç dallarnn arkasna gizleyen Gassan kabilesinin 

geli ini fark etmesi, vr. 148b. (Resim 74) 

Resim 46: Kâhin Satîh�in Mekke�de gelecek son peygamber hakknda 

konu mas, vr. 152a. (Resim 33) 

Resim 47: Abdullah ile Ebu Tâlib�in ellerini kâhin Satîh�in yüzü üzerine 

koymalar, Mekkelilerin yannda Satîh�in, Hz. Peygamber ve Hz. Ali hakknda övgü 

dolu sözler söylemesi, vr. 153b. 
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Resim 48: Ebu Tâlib�in Ebu Cehil�in babas Hi âm�a son peygamberin 

gelmesinin yakn oldu unu söylemesi, vr. 156b. 

Resim 49: Abdullah ile Âmine�nin kâhin Satîh�in yanna gelmesi, kâhinin 

Âmine�den elini yüzüne koymasn istemesi ve son peygambere hâmile oldu unu 

haber vermesi, vr. 158b. (Resim 81) 

Resim 50: Satîh�in verdi i haber üzerine hâtiften gelen sesin heybetiyle kötü 

dü ünce ta yan Mekkelilerin yere yuvarlanmas, vr. 159b. (Resim 38) 

Resim 51: Zerkâ�nn Mekke�nin ileri gelenlerini son peygamberin gelmesi ile 

dinlerinin ve putlarnn önemini kaybedece i eklinde uyarmas, vr. 161a. 

Resim 52: Kâhine Zerkâ ile kâhin Satîh�in isti are etmeleri, vr. 163b. 

Resim 53: Zerkâ�nn Kurey  ve Benî Hâ im kabilelerine ziyafet vermesi, vr. 

166b. 

Resim 54: Âmine�nin me âtas olan Teknâ�nn Âmine�yi öldürece i esnada 

anszn yere dü mesi, vr. 167b. (Resim 17) 

Resim 55: Ebrehe b. Sabah ile Arbat�n dövü mesi, vr. 170b. (Resim 72) 

Resim 56: Ebrehe�nin Kâbe�ye nispetle Yemen�de San�a ehrinde yaptrd  

Kulleys isimli tapna n önünde putperestlerin toplanmas ve etrafnda tavaf 

klmalar, vr. 174b. 

Resim 57: Mekkelilerle San�a�daki tapna n çal anlar arasnda tart ma 

çkmas, Mekkeliler�in kiliseyi tahrip etmesi, rahipleri öldürmesi, vr. 177b. (Resim 

66) 

Resim 58: Abdülmuttalib�in Ebrehe�nin Mahmud isimli filinin kula na 

�Ben, Muhammed b. Abdullah�n ceddiyim� demesi, bunun üzerine filin 

Abdülmuttalib�in önünde diz çökmesi, vr. 186b. 

Resim 59: Ebrehe�nin Abdülmuttalib�e hürmet gösterip tahtna oturtmas ve 

geli  sebebini sormas, vr. 187b. (Resim 70) 

Resim 60: Abdülmuttalib�in Mekke ehli ile Kâbe�yi tavaf edip Ebrehe�nin 

ordusundan korunmak için duada bulunmas, vr. 193a. 
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Resim 61: Ebrehe�nin zulmünden korunmak için Abdülmuttalib�in 

Mekkelilerle birlikte Ebu Kubeys da na çkmalar, kar  tarafa gönderdikleri 

casuslarn getirdikleri haberleri orada Abdülmuttalib�in dinlemesi, vr. 193b. (Resim 

42) 

Resim 62: Ebrehe el-E rem�in fillerden olu an ordusu, vr. 194a. (Resim 55) 

Resim 63: Ebrehe ordusunun geldi ini gören Abdülmuttalib�in Mekke halkn 

bir düzene koyup birlikte dua etmeleri, vr. 195a. (Resim 73) 

Resim 64: Ebrehe�nin fillerinin yaplan i kencelere ra men Kâbe�ye 

yakla mak istememesi, vr. 196b. 

Resim 65: Ebrehe�nin anla ma yapmak istedi ini söyleyen Habbâd� 

Abdülmuttalib�in yakasndan ve kemerinden tutup kaldrmas, vr. 198b. 

Resim 66: Gagasnda ve ayaklarnda ta  bulunan ebabil ku larnn ta lar 

Ebrehe�nin ordusu üzerine atmas, ordunun bu beklenmedik durum kar sndaki 

oku, vr. 200b. (Resim 56) 

Resim 67: Ebabil ku larnn brakt  ta lar ile kolu ve bacaklar kopmu  olan 

Ebrehe�nin, ba na gelenleri kavmine anlatmas, akabinde onlarn gözü önünde 

ebabil ku unun att  son ta  ile ba nn kopmas, halkn a knlkla bu durumu 

izlemesi, vr. 203b. (Resim 57) 

Resim 68: Abdülmuttalib�in Mekke halk ile birlikte helâk olmu  Ebrehe 

ordusunu tema a etmesi, vr. 205a. (Resim 34) 

Resim 69: Abdülmuttalib�in Ebrehe ordusunun ganimetlerini toplatmas, vr. 

207b. 

Resim 70: Hz. Muhammed�in do aca  gece Âmine�ye görünenler ve 

meydana gelen olaylar, vr. 214a. (Resim 52) 

Resim 71: Âmine�yi korkutmamak için Abdi Menâf kadnlar suretinde gelen 

hurilerin son peygambere anne olaca n müjdelemeleri, vr. 215b. (Resim 18) 

Resim 72: Hz. Muhammed do aca  zaman hûrilerin gelip Âmine�ye cennet 

saçlar saçmalar, vr. 216b. (Resim 64) 
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Resim 73: Hz. Muhammed�in do umundan sonra üç mele in hûri suretinde 

gelmesi, ellerinde gümü  ibrik, zeberced le en ve kzl renkli bir ipek getirmeleri, vr. 

223b. (Resim 40) 

Resim 74: Abdülmuttalib�in torunu Muhammed�i görmeye gelmesi, vr. 229a. 

Resim 75: Pers mparatoru Nu irevân�a önceki gece kisrann saraynn 

ykld n, ate perestlerin ate lerinin söndü ünü söylemeleri, kahîn Satîh�in bunun 

sebebini açklamas, vr. 231a. 

Resim 76: Abdülmuttalib�in torunu Muhammed�i kuca na almas, onun da 

dedesinin yüzüne tebessüm etmesi, vr. 233a. (Resim 43) 

Resim 77: Mekkelilerin kadn erkek gruplar hâlinde Muhammed�i görmeye 

gelmeleri, vr. 234b. (Resim 44) 

Resim 78: Halime�ye hâtiften gelen sesin saâdet sahibi bir çocu a sütannelik 

yapaca n söylemesi üzerine e i ile yol hazrlklar yapmalar, bu arada 

kabilesindeki kadnlarn onu görmeye gelmesi, vr. 244a. 

Resim 79: Halime ile e i Hâris�in Mekke�ye giderken kervann gerisinde 

kalmas, yolda elinde harbe bulunan bir gencin önlerine çkmas ve kendilerine 

saadet kaplarnn açld n müjdelemesi, vr. 245b. (Resim 14) 

Resim 80: Halime�nin Abdülmuttalib�e gelerek sütannelik yapaca  bir bebek 

bulma hususunda yardm istemesi, Abdülmuttalib�in de torunu Muhammed�i 

söylemesi, vr. 252a. 

Resim 81: Abdülmuttalib�in, Halime Hatun�u Âmine�nin yanna getirmesi, 

vr. 253b. (Resim 47) 

Resim 82: Halime�nin Muhammed�i emzirmesi, vr. 255a. (Resim 45) 

Resim 83: Muhammed�in daha çocukken bir aslan ehlile tirmesi mucizesi, 

vr. 262a/264a. (Resim 32) 

Resim 84: Muhammed�in karnnn yarld  haberini alan Halime�nin korkup 

yanna gitmesi, sa  bulunca sevinçle kucaklamas, vr. 264a/267a. (Resim 19) 
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Resim 85: Hz. Muhammed�in sütannesine iki ki inin gö sünü yarp nûr ile 

ykad n ve kalbinin üzerini mühürledi ini anlatmas, bu arada Beni Sa�d 

kabilesinin oraya gelmesi, vr. 265b/267b. 

Resim 86: Halime�nin, e i Hâris ile birlikte Hz. Muhammed�i ailesine teslim 

etmek üzere yola çkmas, yolda kar la tklar kâhinin yanndakilere onun son 

peygamber oldu unu söyleyip öldürmelerini istemesi, vr. 269a. (Resim 15) 

Resim 87: Mekke�ye geldiklerinde çocu u ailesine teslim etmeden önce 

Halime�nin Kâbe�ye girmesi, çkt nda Hz. Muhammed�i bulamad  için üzüntüyle 

yas tutmas, onu gören ihtiyarn yakla p a lama sebebini sormas, vr. 270b. (Resim 

95) 

Resim 88: htiyar adamn put önünde secde edip Muhammed�in nereye 

gitti ini sormas üzerine putlarn yere yklmas, vr. 271b. (Resim 37) 

Resim 89: Hâtiften gelen sesin Hz. Muhammed�in Tihâme Vadisi�nde 

oldu unu söylemesi, söylenen yerde onu bulmalar, vr. 274a. 

Resim 90: Hz. Muhammed�in bir yannda dedesi bir yannda amcas Ebu 

Tâlib oldu u hâlde ehre getirilmesi, vr. 274b. 

Resim 91: Mekkelilerin Hz. Muhammed�i kar lamalar ve güzelli i 

kar snda a rmalar, vr. 275a. 

Resim 92: Kurey li kadnlarn Âmine ile birlikte Hz. Muhammed�i 

kar lamalar, önce annesi Âmine ile kucakla p görü mesi, vr. 276a. 

Resim 93: Abdülmuttalib�in, torunu Muhammed�i Kâbe�de yanna oturtmas, 

vr. 277a. 

Resim 94: Halas Âtike�nin bahçesindeki kuru hurma a acnn altnda 

otururken arkada larnn taze hurma istemeleri üzerine Hz. Muhammed�in 

mucizesiyle a acn meyve vermesi, halasnn Hz. Muhammed�in ayaklarna 

kapanmas, vr. 283b. (Resim 25) 

Resim 95: Hz. Muhammed�in, Ebu Tâlib tarafndan, dedesi Abdülmuttalib�in 

Kâbe�deki yerine oturtulmas, vr. 286a. (Resim 49) 
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Resim 96: Ebu Leheb�in, Hz. Muhammed�i oturdu u yerden att n ö renen 

Abdülmuttalib�in elindeki sopayla Ebu Leheb�i ba ndan yaralamas, vr. 288b. 

Resim 97: Hz. Muhammed�in okuma yazma ö renmek üzere ö retmene 

gönderilmesi, vr. 290a. (Resim 27) 

Resim 98: Halas Âtike�nin, Hz. Muhammed�i okulda a larken görmesi 

üzerine Abdülmuttalib�in yanna gelerek durumu anlatmas; Abdülmuttalib, Ebu 

Tâlib ve Âtike�nin okula gelmeleri, vr. 292a. (Resim 28) 

Resim 99: Hz. Muhammed�in kendisiyle ayn yl do mu  olan krk arkada  

ile birlikte oturmas, vr. 295a. 

Resim 100: Ebu Cehil�in babas Hi âm�n Mekke�nin ileri gelenlerine ziyafet 

vermesi, vr. 298b. 

Resim 101: Hz. Muhammed�in Ebu Bekir ve krk arkada  ile birlikte 

Bathâ�ya gidip Ebu Cehil ve arkada larnn oyunlarn seyretmesi, vr. 300b. 

Resim 102: Hz. Muhammed�in yârenlerine kuru hurma a acndan meyve 

yedirmesi mucizesi, vr. 302b. (Resim 26) 

Resim 103: Hz. Muhammed�i öldürmek kastyla yola çkanlarn arasnda 

anla mazlk çkmas, vr. 305a. 

Resim 104: Abdülmuttalib�in Mekke�nin ileri gelenlerine Hz. Muhammed�i 

övmesi, vr. 306b. 

Resim 105: Abdülmuttalib�in Kurey �in ileri gelenlerine torunu 

Muhammed�in mucizelerinden bahsetmesi üzerine Muhammed�e hürmet 

göstermeleri, vr. 308a. 

Resim 106: Hz. Muhammed�i kskanan Ebu Cehil�in Hz. Muhammed ve 

arkada larn ta lamas, Hz. Muhammed�in arkada larnn da kar lk vermesi, Hz. 

Muhammed�in bir avuç toprak atmas üzerine deh etle kaç malar, vr. 309b. 

Resim 107: Ebrehe�nin o lu Yeksüm�ün, vezirleri ve ileri gelenleri ile 

Mekkelilerle yapaca  sava  hususunda isti are etmesi, vr. 311b. 
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Resim 108: Ebrehe�nin o lunun sava ma karar ald  yönünde Âmine�ye 

gaipten ses gelmesi, Abdülmuttalib�e durumu söyleyince Mekke�nin ileri gelenleriyle 

bunu payla mas, vr. 313b. 

Resim 109: Hz. Muhammed'in amcalar ve amcao ullar ile Yemenlilerle 

sava mak için giderken casusla kar la malar, vr. 317b/319b. 

Resim 110: Hz. Muhammed�in, sahip oldu u nûr sebebiyle gâlip 

geleceklerini söylemesi üzerine dedesinin ayaklarna kapanmas, vr. 315b/319b. 

Resim 111: Abdülmuttalib�in dü man safna elçi olarak Hz. Muhammed�i 

göndermesi, vr. 320b. 

Resim 112: Yemen ordusu kumandan Tavîl b. Haccâr�n Hz. Peygamber�i 

öldürmek için harekete geçece i srada atnn ayaklarnn kuma batmas, vr. 322b. 

Resim 113: Hz. Muhammed�in sa  salim geldi ini gören dedesi 

Abdülmuttalib�in onu sevinçle kucaklamas, vr. 324b. 

Resim 114: Tavîl�in elçisinin Hz. Muhammed ve yanndakilerle konu mak 

istemesi, dü man askerlerinin onlar daire içine almas, niyetlerinin iyi olmad n 

sezince Hz. Muhammed�in yüzünü dergâh- Hakk�a çevirip dua etmesi, vr. 327a. 

Resim 115: Tavîl�in, elçisi ihâb� kendisine hakaret etti i için öldürmesi, vr. 

328b. 

Resim 116: htiyar bir insan suretine bürünen eytann, yolda konaklam  bir 

Kurey  kafilesini Hz. Muhammed�e kar  k krtmas, vr. 335b. (Resim 91) 

Resim 117: Zâhid suretine bürünen eytann Sakîf Kabilesi�nden Sükkân b. 

Uzeyr ile konu up Hz. Muhammed aleyhinde sözler sarf etmesi, vr. 337a. (Resim 92) 

Resim 118: Hz. Peygamber�in amcas Zübeyr�in Hattâb b. Reybâl ile 

mücadele etmesi ve Hattâb� öldürmesi, vr. 339a. 

Resim 119: Hz. Muhammed�in Hz. brahim�e ait ok ve yay ile kar sndaki 

herkesi öldürmesi, Sükkân�n üzerine hücum etmesi, vr. 340b. (Resim 50) 

Resim 120: Hz. Muhammed�in gözünün tedavisi için rahip Semi�ye gelmesi, 

vr. 345b. 
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Resim 121: Abdülmuttalib�in Yemen hükümdar Seyf ile konu mas, vr. 

349b. 

Resim 122: Halîfe b. Anbese�nin e i Hudâne�yi Abdülmuttalib�e ikâyet 

etmesi, vr. 353b. (Resim 24) 

Resim 123: Erkek kl nda dola an Hudâne ile Halîfe�nin çarp mas, vr. 

356b. 

Resim 124: Hudâne ile Halîfe�nin kabilelerinin birbiriyle kavga edip 

mücadelesi esnasnda E �as�n arabuluculuk yapmas, vr. 360a. 

Resim 125: Hudâne ile Halîfe�nin davas için Abdülmuttalib�in önce 

Hudâne�nin babas Zeyd ile konu mas, Muhammed�in krk arkada  ile mecliste 

hazr bulunmas, vr. 363b. 

Resim 126: Ölümü yakla an Abdülmuttalib�in Hz. Muhammed�i emanet etme 

hususunda yaknlar ve kabile reisleri ile isti are etmesi, vr. 368b. (Resim 87) 

Resim 127: Ebu Cehil�in, eybe b. Rebî�in siyah kölesi ile güre mesi, vr. 

377a. (Resim 39) 

Resim 128: Hz. Muhammed�in, Ebu Cehil ile güre mek üzere krk arkada  

ile birlikte Bathâ�ya gelmesi, vr. 379a. 

Resim 129: Hz. Muhammed ile Ebu Cehil�in güre mesi, vr. 381b. (Resim 31) 

Resim 130: Hz. Muhammed�in, Ebu Cehil�i havaya kaldrp yere atarak 

güre te yenmesi, ald  darbenin etkisiyle Ebu Cehil�in yaralanmas, vr. 383b. 

(Resim 35) 

Resim 131: Hâtiften gelen ses üzerine Arap kabilesinin Hz. Muhammed�i 

kar lamak üzere ziyafet hazrlamas, Hz. Muhammed�in amcas Zübeyr�in bu 

ki ilerle konu mas, vr. 388b. 

Resim 132: Hz. Muhammed�in mucizesiyle deveyi konu turmas, vr. 394b. 

(Resim 30) 

Resim 133: Hz. Muhammed�in ve beraberindekilerin sel sular ile co mu  bir 

dereden sa lam bir ekilde kar ya geçmeleri mucizesi, vr. 398a. (Resim 29) 
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Resim 134: Hz. Muhammed�in ya mur ya drmas için Allah�a dua etmesi, 

vr. 400b. 

Resim 135: Mahzum Kabilesi ile Hâ imîler arasndaki anla mazl n 

görü ülmesi, vr. 405a. 

Resim 136: Kurey lilerin zulmüne u ram  üç ki inin de bulundu u mecliste 

Ebu Talib�in Kurey lilerin üstün oldu u hususlar anlatmas, vr. 408b. 

Resim 137: Evinde ziyafete ça ran Hz. Ebu Bekir�in, Hz. Muhammed�i 

kar lamas, vr. 414a. 

Resim 138: Hz. Ebu Bekir�in evindeki ziyafet için gelen kabile reislerinin 

e lerinin Hz. Muhammed�le görü meleri, vr. 415a. 

Resim 139: Ebu Bekir�in evindeki ziyafete Hz. Muhammed�in yalnz 

gitmesinden endi elenen Ebu Tâlib�in onu getirmek için yola çkmas ve onun Hz. 

Ebu Bekir, Talha ve Ammâr b. Yâsir e li inde geldi ini görmesi, vr. 416a. 
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III. BÖLÜM 
TSMK. H. 1221 NO�LU NÜSHADA MET N-M NYATÜR L K S  

A. RES MLERDE KONU SEÇ M  
Bilindi i üzere edebî eserlerde hamdele ve salveleden sonra sebeb-i telif, 

eserin yazl  gibi konular yer alr. Siyer-i Nebî�de de bu yazm sras takip edilmi , 

akabinde Darîr ve Msr�a gidi i hakknda bilgiler verilmi tir. Bu ba lamda eserin ilk 

cildindeki minyatürler, Darîr�in eserini ithaf etti i Memlûk sultan Berkûk�un tahta 

çk n ve maiyetinin onu tebrikini anlatan tasvirle ba lam tr. Yazar, asl konuya 

giri  yaparken kâinatn ve Hz. Peygamber�in nûrunun yaratl n anlatm , nûrun Hz. 

Âdem�den asl sahibine ula masna kadar olan süreci ve Resûlullah�n sîretini izah 

etmi tir. Bu ba lamda Hz. Peygamber�in hayatn anlatmay hedefleyen eserin ilk 

cildinde di er peygamberlere verilen önemi ifade etmek için olsa gerek, baz 

peygamberlerin resimlendi i görülmektedir. Bu anlamda Hz. Âdem�i, kendisine 

sahife verilen Hz. ît, Hz. Yakup ve Hz. Yûsuf peygamberleri zikredebiliriz. Renkli 

kanatlar ve elbiseleri ile göze çarpan melek tasvirleri de esere farkl bir ahenk 

katm tr. 

Eserde, resimlenecek konu seçiminde belli bir sistematik düzenin olmay  

göze çarpmaktadr. Nitekim resimler belli sayfa aralklar ile yerle tirilmi  de ildir. 

Bazen sayfalarca metin devam etmekte iken bazen kar lkl iki sayfada resmin 

bulundu u görülmektedir. Bu durum, eseri hazrlayan ekibin önemli gördü ü 

ksmlarda resimlere yo un olarak yer verdi i ihtimalini akla getirmektedir. 

Siyer-i Nebî�nin ilk cildinde önemi ve vurgusu ile hem metin hem de resim 

açsndan ön plana çkan baz olaylar söz konusudur. Bunlardan birisi 

Abdülmuttalib�in ada n yerine getirmek üzere o ullar arasnda kur�a attrp kurban 

edece i o lunu seçmesi ile ilgilidir. Çekilen kur�ann Hz. Peygamber�in babas 

Abdullah�a çkmas ve halkn üzüntü içinde itiraz etmesi, nihayet Abdullah�n yerine 

100 devenin kurban edilmesi metinde canl bir ekilde anlatlm ; tasvirlerde de film 

eridi gibi her safhasyla adm adm çizilmi tir. Konuyla ilgili onbir tane tasvirin 

olmas, konuye ne derece önem verildi ine i aret etmektedir. Bu ciltte çokça 

üzerinde durulan di er bir konu da Hz. Muhammed�in do umundan yakla k 52 gün 
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önce meydana gelen Fil vakas ve Ebrehe olaydr. Ebrehe�nin Kâbe�ye kastetmesine 

sebep olan olaylardan ba lamak üzere konuyla ilgili her geli me detayl olarak tasvir 

edilmi tir. Bir anlamda bu minyatürleri Kur�ân- Kerîm�in 105. suresi olan Fil 

suresinin resimli tefsiri gibi dü ünmemiz mümkündür. Ebrehe�nin yaptrd  

Kulleys�te tart ma çkmas üzerine Kâbe�yi ykmaya hazrlanmas, fillerin de 

bulundu u ihti aml ordusu, Abdülmuttalib�le Ebrehe�nin görü mesi, ordunun 

harekete geçmesi ve âkbetleri detayl bir ekilde ve silsile hâlinde çizilmi tir. 

Konuyu anlatan on dört tasvir, ihti aml fil ordusu ve ebabil ku lar ile gayet orijinal 

ve dikkat çekicidir. 

Eserde asl konuya geçi i sa layan önemli bir di er olay ise Hz. 

Peygamber�in dünyaya geli idir. O gece meleklerin ve hûrilerin inmesi, evde yalnz 

olan Âmine�ye yardm etmeleri, do umu esnasnda meydana gelen olaylar ve 

Âmine�nin ya adklar farkl sahnelerde renkli bir ekilde tasvir edilmi tir. 

Hz. Peygamber�e sütanne bulunmas ve onun yannda geçirdi i be  yllk 

dönem eserin hem metninde hem de minyatürlerinde bütün canll yla ve detayl bir 

ekilde betimlenmi tir. Nitekim bu dönem ile ilgili onbir adet tasvir bulunmaktadr. 

Halime�nin gaybdan duydu u sesler üzerine sütannelik yapmak için e i Hâris ile yola 

çkmas, yolda ba larna gelen olaylar, yetim Muhammed�den ba ka çocuk 

kalmamas sebebiyle Halime�nin Hz. Peygamber�in yanna gelmesi, hiç kimsenin 

sütünü emmeyen Muhammed�in Halime�yi emmesi, Beni Sa�d kabilesine bolluk 

bereket getirmesi, Hz. Muhammed�in aslan ehlile tirmesi mucizesi ve kalbinin 

yarlmas olay, annesine teslim etmek üzere yola çkan Halime�nin dönü te 

ya adklar sözel ve görsel olarak sunulmu tur. 

Eserin resimlenmesinde dikkat çeken di er bir konu, sklkla Hz. 

Muhammed�in mucizelerinin tasvir edilmesidir. Resimli yazmalarda Hz. 

Peygamber�in en fazla resmedilen mucizesi Mirac�tr. Ancak Siyer-i Nebî�de Mirac 

olay da dâhil pek çok mucizenin betimlendi i görülmektedir. Sadece birinci ciltte 

bile Hz. Muhammed�e atfedilen çok sayda mucizevî olay nakledilmi  ve 

resimlenmi tir. Kurumu  hurma a acnn Hz. Muhammed�in duas ile taze hurma 

vermesi, aslan ehlile tirmesi, deveyi konu turmas, co kun akan nehrin üstünden 

yürüyerek kar ya selametle geçmeleri, okuma yazma ö renmek için gönderildi i 
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ö retmeni bilgisiyle âciz brakmas, gitti i yerde bolluk ve bereket hâsl olmas gibi 

pek çok mucize bu ba lamda zikredilebilir. Bu tutum, Hz. Peygamber�e duyulan 

derin sevginin tezahürü olarak yüceltmeci bir tavrn aç a çkmas olarak 

de erlendirilebilir. 

Mucizelerle ilgili olarak dikkati çeken bir di er konu da, Hz. Muhammed�in 

kuru hurma a acndan arkada larna taze hurma yedirmesi mucizesinin metinde iki 

farkl yerde anlatlmas ve her ikisinde de resimlenmesidir. lki, Hz. Muhammed en 

yakn yedi arkada  ile birlikte halas Âtike Hatun�un evinin bahçesinde iken 

gerçekle mi tir. Bahçedeki kuru hurma a acnn dibinde arkada lar ile otururken 

taze hurma yemek istemeleri üzerine Hz. Peygamber yüzünü gö e kaldrp 

dudaklarn kprdatm ; bunun üzerine kuru a aç ye ermi , dallanm , yapraklar 

çkm  ve meyve vermi tir. Olay gören Âtike, ye eninin ayaklarna kapanp 

öpmü tür. Resimde halasnn hürmet göstermesi de tasvir edilmi tir. kinci kez ayn 

mucizenin tahakkuk etmesi, yine halasnn bahçesindedir. Ebu Cehil yârenlerine 

hurma da tnca Hz. Peygamber�in yârenleri de hurma yemek istediklerini 

söylemi lerdir. Bunun üzerine Peygamber, krk arkada  ile halasnn evine gelmi tir. 

Yine kuru hurma a acnn dibine gelerek yüzünü yukar kaldrm , dua etmi tir. Hz. 

Ebubekir de yannda durarak elleri dua pozisyonunda âmin demi tir. Halas ve 

arkada lar olanlar takip etmektedir. Yine a aç ye erip dallanp budaklanarak hurma 

vermi , arkada lar yemi tir. Mekân, mucizeye konu edilen a aç ve olay örgüsü, her 

iki mucizede de ayndr. Çok fazla bir fark olmamakla birlikte ayn mucizevî olay, iki 

kez anlatlm  ve tasvirlenmi tir. Hatta manzum olarak da bu mucizenin iki kez vuku 

buldu u ifade edilmi tir: 

ki kez úuru aàacdan tÀze ter 

Òurma yidürdi ve gösterdi hüner (307b) 

Eserde dikkati çeken bir di er husus ise, resimlerde kâhin, arrâf ve müneccim 

gibi gaybdan haber veren insanlara193 çokça yer verilmi  olmasdr. Satîh ve k 

isimli kâhinler ve Zerkâ isimli kâhine figürü yakla k on kadar minyatürde 

betimlenmi tir. Müneccimlerin ve kâhinlerin Hz. Peygamber�in yaknda gelece ini 
                                                 
193 Ne et Ça atay, eserinde u bilgilere yer vermektedir: �Araplar arasnda Satih, kk gibi ya ayp 

ya amadklar pek belli olmayan efsanevî kâhinler zikredilmekle beraber cahiliye ça nn sonlarnda 
ya ayan Hunafir, Sevad b. Kaarib; kadn kâhinlerden de Yemen�de ya ayan Tureyfe, Zebra, Selmâ; 
Mekke�de Has�am kabilesinden Fâtma, Yemame�de Zurka� me hurdular.� Ça atay 1957, s. 132. 
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haber vermeleri, Resûlullah�n ann yüceltmek ve onu reddedenleri susturmak 

amacyla skça kullanlm  olmaldr. Ayn zamanda insanlarn gelece e dair 

haberlere merak duymas, bu tür bilgiler üzerinde yorum yapan insanlara müracaat 

etmesi ve Cahiliye Araplarnda herkesin bir cininin oldu u inancnn bir uzants 

olarak da dü ünülebilir. Zira minyatürler, ayn zamanda dönemin sosyal ve kültürel 

yapsna, gelenek ve inançlarna dair ipuçlar ta yan belgelerdir. 

B. RES M-MET N UYUMU 
Minyatürlü yazma eserler, slâm sanatnn hat, tezhip, minyatür, cilt� gibi 

bütün kitap sanatlarn ihtiva eder. Bu yönüyle her bir eser, bu sanat dallar tarafndan 

ayr ayr incelenebilme özelli ine sahiptir. Özellikle de eserin metni edebî açdan, 

minyatürleri sanat tarihi açsndan ele alnp tahlil edilebilir. Ancak her ikisinin 

birlikte ele alnmas ile daha bütüncül bir bak  açs geli tirilerek yazmann gerçek 

de eri ortaya konmu  olur.  

Metin ve minyatür, yazma eserde birbirini tamamlayan unsurlardr. Bu iki 

dal, ortak bir kültürün ve de er yargsnn ürünü oldu u için birbirinden ba msz ve 

tamamen ayr de ildir. lk bak ta farkl gibi gözükseler de biçim ve ifade açsndan 

paralellik gösterir, ortak bir dil arz ederler. Zira minyatürler, genellikle 

resmedildikleri konularn en tanmlayc, en can alc noktalarn gösterir. Bu sebeple 

metinlerle minyatürün dili ortaktr. Yazarn ya da airin kelimeler ve edebî sanatlarla 

ifade etti i konu, musavvirin elinde ekil, renk ve gölge ile görsel bir tasvire 

dönü mektedir. Minyatürler, içinde bulunduklar konuya en azndan belli noktalarda 

uymak zorundadr.194 Sözeli görsele dönü türme noktasnda nakka n metne 

hâkimiyeti de önemli bir konudur. Aksi hâlde yanl  ya da eksik resimlendirmeler, 

metinle anlam ba  olmayan kompozisyonlar ortaya çkabilmektedir. 

1. Resme Yansmayan Metin Açklamalar 
Metinde verilen detayl bilgilerin baz tasvirlerde resme tam olarak 

yansmad , her ikisi arasnda birtakm farkllklarn oldu u göze çarpmaktadr. 

Halime�nin hâtiften gelen ses do rultusunda sütannelik yapacak çocu u bulmak 

üzere yola çk n ve kar la tklar olaylar anlatan 245b numaral varakta yer alan 

                                                 
194 Toska 1992, s. 49-50. 
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minyatür (Resim 14), örnek olarak gösterilebilir. Emzirmek için çocuk aramaya 

gidenlerin deve, at, e ek gibi bineklerle kervan olu turarak yola çkt  metinde öyle 

ifade edilmektedir: �ÓÀriå gördü ki úavmüñ kimi deve ile ve kimi at ile ve kimi e ek 

ile yola girmi ler giderler. ÓÀriå daò ol e ecigi öñüne çekdi Óalìme�yi bindürdi, 

oàln eline virdi��(245a) Ayrca Hâris�in, e i Halime�yi e e e bindirdi i, 

emzirmekte oldu u o lunu eline verdi i, kendisinin önlerinde yaya olarak gitti i, 

bineklerinin zayfl  yüzünden kervann gerisinde kaldklar belirtilmektedir. Bu 

esnada bir dere a znda elinde harbe (mzrak, süngü) olan bir ki i önlerine çkarak 

e e i durdurmu  ve öyle seslenmi tir: �YÀ mübÀrek canavar195 niçün kÀhil yürürsüñ 

hiç bilür misin kim sen kime varursn saña kim biniserdür�(245a-245b). Kar larna 

çkan bu cüvân (genç, delikanl) Halime ve Hâris�e, yola devam etmelerini, 

alacaklar çocu un onlara bereket getirece ini salk vermi tir. Konuyu canlandran 

minyatürde ise, sahnenin üst ksmnda kayalklarn arkasnda kervann yol ald  

görülmektedir. Bu ekilde tasvir edilmesi Halime ve ailesinin kervann gerisinde 

kaldklarn vurgulamak içindir. Sahnenin ön ksmnda bine inin üstünde oldu u 

hâlde Halime, Hâris ve bir delikanl bulunmaktadr. Metinde emzirmekte oldu u 

o lunu kuca nda götürdü ü ifade edilse de resimde o lu tasvir edilmemi tir. Bu 

yolculukla ilgili olarak metnin devamnda yer alan bilgiler, o lu Zamrâ�nn yannda 

oldu unu vurgulamakta, fakat tasvirlerin hiçbirinde o lu bulunmamaktadr. Genç ile 

bir dere a znda kar la tklar bilgisi verilmekte, fakat resimde akarsu tasviri de 

bulunmamaktadr. 

Metinde verilen bilgilerle resmin örtü medi ine dair bir ba ka örnek, 269a 

nolu varaktaki minyatürdür (Resim 15). Sütanne Halime ve e i Hâris�in Hz. 

Muhammed�i ailesine teslim etmek üzere yola çk lar ve yolda ba larna gelenlerin 

anlatld  bölümdeki bilgiler u ekildedir: �� Yol yaraàn óÀør úldlar birer 

nÀúaya bindiler gitdiler, Resÿlullah kÀh Óalìme birle binerdi ve kÀh ÓÀriå birle. Bu 

óÀl üzre giderler iken �Arab óaylarndan bir óayya iri diler ki aña Lüheyb dirlerdi. 

Anda bir kÀhin varidi. Çoú ya  ya am d meger ki bir bölük cemÀ�at anuñ eùrÀfna 

cem� olmu lar ve ol kÀhin bunlara Resÿlüñ vaãfn ve ãfatn söyleyüdururd� NÀ-

                                                 
195 Metinde geçen canavar kelimesi canl, ruhlu, hayvan anlamna gelmektedir. 1. Yrtc vah i 

hayvan. 2. Domuz, hnzr. 3. Pek gaddar ve kyc âdem. Sâmî 1989, s. 467. 
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gÀh Óalìme ve ÓÀriå ikisi daò develere binmi ler Resÿlullah ÓÀriå ilinde 

oturmu ��(266a/268a-266b268b). Metinde Halime ile Hâris�in ayr ayr nâkalara 

(di i develere) bindikleri ve kâhini gördükleri esnada Hz. Muhammed�in Haris�in 

bine inde oldu u belirtilmektedir. Oysaki minyatürde farkl bir tasvir söz konusudur. 

Hâris yaya olarak tasvir edilmi , Halime Hz. Peygamberle birlikte binek üzerinde 

çizilmi tir. Binekleri metinde deve olarak belirtilmekle birlikte resimde e ek tasviri 

bulunmaktadr. Sahnenin sa  üst kö esinde tepenin ardnda yer alan grup da, kâhinle 

söyle en topluluktur. Siyah elbiseli ve siyah ba lkl olup eliyle Resûlullah� i aret 

eden ki i ise, kâhindir. 

Abdülmuttalib�in am�dan gelen Yahudi bilginlerine Abdullah�n rüyasnn 

tabirini sormasn betimleyen minyatür (Resim 16), konuyla ilgili bir di er örnektir. 

Abdullah�n Yahudilerin yanna girdi indeki hâli metinde öyle ifade edilmektedir: 

�Çün eybe �Abdullah� ald yehÿdlara yaúìn geldi. �Abdullah alnndan bir nÿr pÀresi 

yalapd ayrld yuúaru çúd iki pÀre old. Yarus ma rúa gitdi ve yarus maàribe. 

Cehÿdlar an gördiler óayrÀn úaldlar. Andan eybetü�l-Hamd yeti ügeldi��(126b) 

Metinde Abdülmuttalib�in muhatab olan toplulu un, Yahudilerden oldu u 

belirtilmekle birlikte minyatürde resmedilen grup kyafeti itibariyle Yahudi 

cemaatinden de ildir. Çünkü farkl dine mensup olanlar, minyatürlerde 

kyafetlerinden ayrmak mümkündür. Zira Yahudiler gerek ba lklar, gerekse 

kyafetleri yönüyle di erlerinden farkl betimlenmi tir. Ayrca metinde Abdullah�n 

sahip oldu u parlakl n (nûr- Muhammedî) artp yükseldi i; do uya ve batya 

uzanan iki parça oldu u ifade edilmekte, resimde ise Abdullah�n nûru tek parça 

hâlinde ve her zamanki ekliyle tasvir edilmi tir. Metindeki mübala al anlatmn 

resimde olmad  dikkati çekmektedir. 

Teknâ isimli me âtann196 Âmine�nin saçn taramak bahanesiyle onu 

öldürmeye çal mas olaynn anlatld  tasvir de örnek olarak gösterilebilir (Resim 

17). Âmine saçn açp oturmu , Teknâ bo azna hançeri indirmek için elini yukar 

kaldrnca gaybdan bir güç elini harbe ile yaralam tr. Teknâ�nn feryadn duyanlar, 

olay yerine ko arak gelmi tir. Elinden dü en hançer yerde durmakta, ald  yara ile 

                                                 
196 Me âta, gelini tarayub saçn düzeltmeye ve esbâb zînetini takub süslendirmeye mahsus kadn 

demektir. (Sâmî 1989, s. 1348) Me ata ve görevleri hakknda detayl bilgi için bkz. Pala 2004.  
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kanlar akmaktadr. Metinde olay �Elinüñ zaómndan úan revÀn olmu  aúar ve bir 

òancer elinden dü mü  yatur ve illÀ úana bula mam ��(167a) ifadeleriyle 

betimlenmi tir. Tasvirde diz çöküp yere oturmu  olan Âmine, olay hakknda 

kavmine bilgi vermektedir. a knl  el hareketlerinden anla lmaktadr. Teknâ ise 

yerde sol kolunun üzerine yatar vaziyette çizilmi tir. Sol elinde mendil tutmakta, 

yerde ise hançer bulunmaktadr. Hançerde hiç kan izi bulunmamaktadr. Eserin 

metninde elinin yarasndan kan revan içinde oldu u ifade edilse de resimde kana 

bulanm l n gösteren bir tasvir yoktur. Sanki kalbinin üzerine do ru az bir miktar 

kan bulunmaktadr. 

Âmine Hatun�un do um yapaca  an yakla nca meydana gelenleri tasvir 

eden 215b nolu varaktaki minyatür de bu ba lamda de erlendirilebilir (Resim 18). 

Olaylar Âmine Hatun�un dilinden öyle anlatlmaktadr: �Çün feri teler dilinden 

bunuñ gibi keleci i itdüm bildüm baña oàlan ùoàurmaú óÀli óÀãl olserdür. Ben aña 

àuããa çekerem ki yalñuzam úatmda bir cÀnlu kimse yoúdur. Eger baña anuñ gibi bir 

óÀl vÀúi� olcaú olursa baña kim tìmÀr ider. �Abdülmuùùalib daò úapuy üzerüme 

kilìdleyübdür, kilìd dili daò kendüyile biledür� Ben bu óayretde oturmu ken an 

gördüm kim úatmda olan dìvÀr yarld�(215a). Âmine, bulundu u odann duvarnn 

yarld n, ak çarlara bürünmü  üç hatunun yanna gelip sa na soluna oturdu unu 

söylemekte ve ilave etmektedir: �Çün úatma geldiler her biri ãaà u ãolumda 

oturdlar. AmmÀ bir úan ss cÀn ùatlu bir güne  sìretlü úamer ùal�atlu geldi öñümde 

oturd�(215a). Konuyla ilgili minyatürün iç mekân tasvirinde konu açsndan önemli 

bir yeri olan duvarn yarlmas olayna yer verilmemi tir. Gelen üç hatunun sa na ve 

soluna oturdu u metinde belirtilmekte, fakat resimde bu gelen ki iler Âmine�nin 

kar snda tasvir edilmi tir. Güzel ve parlak yüzlü olan ve önünde oturdu u belirtilen 

di er hatun ise, önünde otururken çizilmi tir. 

ki ki inin gelerek Hz. Peygamber�in karnn yard  haberini çocuklarndan 

alan Halime�nin ko arak olayn gerçekle ti i yere gidi ini ve sonrasnda olanlar 

anlatan bölüm de konuyla ilgilidir (Resim 19). Olay duyan Benî Sa�d kabilesi de 

tela la olay yerinde toplanm tr. Olay metinde öyle ifade edilmektedir: �Evvel 

Resÿle Óalìme yeti di gördü kim Resÿl ãaà u esen bir seyl yolunda, bir yumu aú 
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úum içinde otururd, geldi daò Resÿlüñ üstüne dü di, baàrna baãd, úoçd, aàlad. 

Bu kez Óalìme görüp kendözini div ürdi� (263b/266b-264a/267a). Eserde 

Muhammed�in bir sel yolunda yumu ak bir kum içinde oturmakta oldu u, 

Halime�nin onu ba rna basp kucaklad  ve a lad  ifade edilmektedir. Minyatürde 

ise Hz. Peygamber ayakta oldu u hâlde ve Halime ona sarlrken resmedilmi tir. 

264a/267a nolu varakta yer alan bu minyatürde su tasviri yokken, konunun devam 

niteli inde olan bir sonraki minyatürde (265b/267b) akarsu tasviri söz konusudur. 

Örneklerden de anla laca  üzere nakka  konular tasvir etmede ba arl 

olmakla birlikte bazen metinde bahsedilenleri eksik ya da yanl  ekilde betimledi i 

görülmektedir. Bu durumu nakka ba  ve yönetiminde çal anlarn metne hâkimiyeti 

hususundaki skntlar olarak yorumlamann uygun olmad  kanaatindeyiz. Çünkü 

minyatürlerde göze çarpan eksiklikler, ayrnt ve detay konularda olup konunun 

özüne tezat te kil edecek hususlarda de ildir. 

2. Resimde Olup Metinde Olmayan Unsurlar 
Siyer-i Nebî minyatürlerinde, metinde bilgi bulunmad  hâlde resimde 

fazladan yer alan unsur pek fazla de ildir. Bu noktada en çok göze çarpan hususiyet, 

eytanla ilgili tasvirlerde söz konusudur. eytanla ilgili üç minyatürde (61b, 65b, 

337a) dikkati çeken ey, insan suretinde tasvir edilmi  olan eytann omzundan 

yukar do ru uzanan bir nesne bulunmasdr (Resim 20). Bu unsur, silah gibi 

görünmekle birlikte ylandr. Metinde eytann lanetli olu u dile getirilmekle birlikte 

ylanla ilgili herhangi bir ifade ya da kayt bulunmamaktadr. eytann ylanla 

birlikte resmedilmesi, hilekârlk edip insanlar kandrmaya çal mas sebebiyledir. 

Nitekim Hz. Âdem ile Havva�nn cennetten çkarlmalarna sebep olan eytann 

ylan arac kulland  eklinde bir inanç da söz konusudur. Bu i birli inden dolay 

olsa gerek eytan, ylanla birlikte çizilmi tir197. 

                                                 
197 ehnâme�nin minyatürlü nüshalarnda ran�n mitolojik ahsiyetlerinden efsanevî ran hükümdar 

Dahhâk�n omzundan çkan iki ylan ile birlikte resmedildi i görülmektedir. ehnâme�de 
anlatld na göre eytan Dahhâk� �Ey anl padi ah! Bu sarayda senden ba kasna ne lüzum var? 
Senin gibi bir o ul varken babaya ne hacet? Benden sana ö üt olsun� Bu ya l adam kolay kolay 
ölmeyecek. Bu müddet zarfnda sen unutulur gidersin. Onun tahtn sen al� E er sözümü dinlersen 
yeryüzünde padi ah sen olursun!� eklindeki sözleriyle kandrp k krtarak babasn öldürtür. 
Araplarn padi ah olan Dahhâk�n pe ini brakmayan eytan, kendini bir a ç gibi gösterip sarayda 
i e ba lar. Her türlü hayvan öldürüp çe itli yemekler yaparak onu kanla besler. Dahhâk yemekleri 
çok be enir. Diledi i eyi yerine getirece ini vaad eder. eytan da iki omzunu öpmek, onlara 
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eytann ylanla yardmla mas inanc, aslnda israilî bilgidir. Zira Kur�ân�da 

Hz. Âdem ile Havva�nn cennetten çkarlmas olaynn anlatld  âyetlerde198 

ylanla ba lantl bir anlatm söz konusu de ildir. Cennette oturan ve orada 

diledikleri gibi gezen Âdem�le e inin eytan tarafndan kandrld  ve nimetlerle 

dolu bu güzel mekândan çkarldklar anlatlmaktadr. Fakat baz tefsirlerde, 

eytann ylann a zna girerek cennete geldi i ve yasak a açtan yemelerine sebep 

oldu u yönünde rivayetler mevcuttur.199 Hatta ylann önceden güzel ve ihti aml bir 

hayvan oldu u, eytanla ortakl  sebebiyle sürüngen bir hayvan hâline dönü tü ü200 

de konuya dair rivayetlerdendir. blisin cennete girmek için ylanla anla mas 

eklindeki rivayetler201 gerçekçi olmayp, Tevrat�ta202 ve ncil�de203 yer alan baz 

âyetlerin slâmî kültüre geçmesi sonucu yaygnla m  bir kanaattir. Gerçekle alakas 

olmasa ve israilî bilgi dahi olsa kültürel anlamda var olan bu inanç, edebî eserlerde 

de dillendirilmi tir. Usûlî�nin a a daki beytinde eytann, Âdem ve Havva�y ylanla 

cennetten çkarma özelli inin yannda insann nefsanî arzular ile ba lantl ele 

alnd  da görülmektedir: 

                                                                                                                                          
yüzünü gözünü sürmek istedi ini söyler. Dahhâk�n iki omzunu öpen eytan, annda ortadan 
kaybolur. Fakat o esnada omzunda peyda olan iki kara ylan yok etmeye çare bulamazlar. Bunun 
üzerine hekim kl nda Dahhâk�n kar sna çkan eytan, her gün iki adam öldürüp beyinlerini 
yedirmek suretiyle öldürebilece i tavsiyesinde bulunur. Detayl bilgi için bkz. Firdevsî 2009, s. 73-
81.  

Burada da dikkati çeken hususlar, eytann Dahhâk� uzun süre hükmetme vaadi ile kandrmas ve 
hilekârl nn sembolü olarak eytann hükümdarn omuzlarna ylan brakmasdr. Bu hâli ile iki 
olayn birbiriyle paralel oldu unu dü ünebiliriz. Konuyla ilgili örnek resim için bkz. Anonim, 
Tercüme-i ehnâme, TSMK, H. 1116, 14b. (Ba c vd. 2006, s. 96.) (Resim 21) 

198 Bakara, 2/36-39; A�râf, 7/24-25; Tâ-hâ, 20/123-124. 
199 Kurtubî 1952, c. I, s. 312-315; Zemah eri 1953, c. I, s. 127. 
200 Bu inançtan hareketle ylann aya n gören ki inin ölünce cennete gidece i, dualarnn kabul 

edilece i ve sa ken bey veya sultan olaca  inanc söz konusudur. Zatî�nin �Zülfün altnda gelür bir 
gün hatun didim ona / Ol ylan aya dur an gören sultân olur� (G. 381/3) beytinde bu inan a 
rastlamak mümkündür. Bilgi için bkz. Yekba  2009, s. 1142-1143.  

201 bn Kesîr 1988, c. II, s. 298-299; Konu ile ilgili bilgi için bkz. Aydemir 1979, s. 254-255. Bu 
rivayetlerin edebî eserlerde de anlatld  görülmektedir. Örnek olarak bkz. Cemilo lu 1994, s. 129-
131. 

202 �Ve Rab Allah�n yapt  bütün kr hayvanlarnn en hilekâr olan yland. Ve kadna dedi: Gerçek, 
Allah: Bahçenin hiçbir a acndan yemiyeceksiniz dedi mi? Ve kadn ylana dedi: Bahçenin 
a açlarndan yiyebiliriz, fakat bahçenin ortasnda olan a acn meyvas hakknda Allah: Ondan 
yemeyin, ve ona dokunmayn ki ölmiyesiniz, dedi. Ve ylan kadna dedi: Katiyen ölmezsiniz; çünkü 
Allah bilir ki, ondan yedi iniz gün, o vakit gözleriniz açlacak, ve iyiyi kötüyü bilerek Allah gibi 
olacaksnz� � Ve Rab Allah kadna dedi: Bu yapt n nedir? Ve kadn dedi: Ylan beni aldatt, ve 
yedim. Ve Rab Allah ylana dedi: Bunu yapt n için, bütün s rlardan, ve bütün kr hayvanlarndan 
daha lânetlisin; karnn üzerinde yürüyeceksin, ve ömrünün bütün günlerinde toprak yiyeceksin� � 
Böylece Rab Allah onu Aden bahçesinden, kendisinin içinden alnd  topra  i lemek için çkard. 
(Tekvin, 3/1-23)� 

203 �Ve blis ve eytan denilen büyük ejder, bütün dünyay saptran eski ylan, yeryüzüne atld, ve 
onun melekleri kendisiyle beraber atldlar.� ( ncil, Vahiy, 12/9.) 
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Ejdehâ-y heft-serdür nefs-i hodgâm ey gulâm 

Ceddini cennetten ihrâc eyleyen ol mâr gör204  

Necâtî Bey�in beytinde de eytan-ylan i birli i dikkat çekmekte, bir anlamda 

ylann a znda eytann cennete girmesine vurgu yaplmaktadr: 

Yüzini göstermesin agyâra zülfün key sakun 

Mâr olan eytâna cennet kapsn derhal açar 205 

Klasik iirimizde bu ekilde yansma bulan bu inanç, slâm resim sanatnda 

da eytann ylanla birlikte çizilmesi suretiyle vurgulanm tr. Siyer-i Nebî resimleri 

d nda Hz. brahim�in o lu smail�i kurban etmesi olayn tasvir eden baz 

minyatürlerde de, insan suretindeki eytann omzunda ylanla birlikte resmedildi i 

görülmektedir. TSMK.�da bulunan Ksas- Enbiyâ�larda (H. 1225, vr. 42b; EH. 1430, 

vr. 35a) ve Falnâme nüshasnda (H. 1703, vr. 11b) yer alan resimlerde206 bir tepenin 

arkasndan olay izleyen eytann omzundan uzanan ylanla birlikte tasviri söz 

konusudur (Resim 22). 

Netice itibariyle Siyer-i Nebî metninde eytanla ilgili bölümlerde ylan 

tasavvuru yer almamakla birlikte resimde fazladan bir detay olarak mevcuttur. Bu da 

halk arasnda yaygn olan bir inan n resme yansmasndan kaynaklanmaktadr. 

Resim konuyu daha belirgin bir ekilde mü ahhasla trmaktadr. 

Abdülmuttalib�in o lu Abdullah� kurban etmek istemesi olaynn 

resmedildi i tasvirde (112a, bkz. Resim 23), sahnenin ön ksmda yer alan yuvarlak 

geni çe kap hakknda metinde herhangi bir malumat verilmemektedir. Resimde 

fazladan bir detay olarak göze çarpan bu unsur, kurban kannn içine biriktirilmesi 

amaçl konulmu  olabilir. Konu hakknda ilerleyen ksmlarda (bkz. insan kurban 

etme) detayl bilgi verilecektir. 

3. Metin ve Resimdeki Ayrntlarn Tarihî Gerçeklerle Uyumu 
Siyer-i Nebî metninde tarihî gerçeklerle örtü meyen baz bilgilerin; efsanevî, 

menkabevî hatta mucizevî birtakm olaylarn anlatld  görülmektedir. Tercümeye 

                                                 
204 Usûlî 1990, G. 28/6. 
205 Necâtî Beg 1992, G. 162/3. 
206 Bu minyatürler için bkz. Kurul 2007, s. 162, 169, 170. 
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esas ald  Ebu�l-Hasen el-Bekrî�nin siyeri, içinde uydurma rivayetler ve aslsz 

haberler ta d  için, Darîr�in eserinde aslsz bilgilerin bulunmas tabiîdir.  

Eserde Hz. Peygamber�in yedi ya ndan itibaren hüküm vermeye ba lad  

ifade edilmekte ve birtakm olaylarla desteklenmektedir. Meselâ Halîfe ile 

Hudâne�nin davas bu anlamda zikredilebilir. Metinde �Ùa raà göçgünci 

�Arablardan gördiler ki bir bölük úzl úana bula m lar geldiler� Gördü ki bir úara 

uzun boylu ki i ùon ve eli úzl úana bula m  ve bir òatun ki iyi yaúasndan dutmu  

ammÀ ol òatun ki i igen cemìlelerden idi. Ol óatun daò úzl úana àarú olmu � 

(352b-353a)� eklinde ifade edildi i üzere Halîfe e i Hudâne�nin yakasndan tutup 

üstleri ba lar kan içinde huzura gelirler (Resim 24). Abdülmuttalib davac olan 

Halîfe�den ikâyetini arz etmesini ister. Yanndaki kadnn e i oldu unu, kendisinden 

önce siyah tenli ikiz çocuklar oldu unu sonrasnda beyaz tenli, renkli gözlü, sar n 

bir çocu u daha oldu unu söyler. Sonraki do an bebek, kendisine ve di er 

çocuklarna benzemedi i için e inin sadakatinden üphe duydu unu belirtir. Halîfe 

e ini öldürmek istemi , Hudâne�nin durumu ailesine bildirmesi ile olay kavimler 

aras bir çeki me ve mücadeleye dönmü tür. Herkes Hudâne�nin edep ve hayâsna, 

iyi ahlâkna ahitlik etmekle birlikte Halîfe�nin srar pek çok ki inin ölümüne sebep 

olan mücadeleyi devam ettirmi tir. Araya giren birinin i in çözümü için 

Abdülmuttalib�e yönlendirmesi üzerine toplanp huzura gelmi lerdir. Abdülmuttalib 

ne yönde hüküm verece i ve nasl delillendirece i hususunda emin olamad  için 

endi elenmi tir. Hz. Peygamber�den yardm istemi , O di er taraf da dinlemesini 

salk vermi tir. Bunun üzerine Abdülmuttalib, Zeyd�den kz Hudâne ile konu masn 

istemi tir. Ertesi gün Zeyd kznn kötü bir i  yapmad  yönündeki beyann ifade 

etmi tir. Abdülmuttalib kavminin ileri gelenleriyle isti are ederek recm karar 

verilmi tir. Hudane kendisini tutan kimselerin elinden kurtulup Hz. Peygamber�in 

ayaklarna kapanp yardm dilemi tir. Bunun üzerine Hz. Muhammed Halîfe�yi 

yanna ça rp halktan uzakla trm  ve ona o çocu un kendi çocu u oldu unu, hiç 

üphe etmemesini söylemi tir. Halîfe�nin delil istemesi üzerine Hz. Peygamber, 

falanca vakitde ve falan ayda birkaç ay seferde kald n, döndü ünde e ini özledi i 

için onunla birlikte olmak istedi ini, Hudâne�nin hayzl oldu unu söylemesine 

ra men onunla birlikte oldu unu söylemi  ve ilave etmi tir: �Senüñ cevherüñle ol 
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óayø úan úar d ol úanla ehvet ikisi ana raómine dü di. Óaú Te�ÀlÀ ol óayø úannuñ 

sebebinden ki nuùfeye úar m d ol oàlan öyle a úar old.� (366a). Bu sözler 

üzerine Halîfe peygamberin ayaklarna kapanp a knl n ifade etmi , e inden 

helallik ve özür dilemi tir. Hudâne de halka durumu beyan edip aklanmas artyla 

özrünü kabul etmi tir. Olayla ilgili olarak Halîfe�nin u sözleri ilginçtir: �YÀ úavm 

eger Muóammed dise kim òatun ki i �öõr göricek eri aña yaúnlú etse oàlan ãaru n 

ùoàar, biz didük ki bu bir úyÀs ile sözdür göñlümüz hiç gümÀndan òÀlí olmayayd. 

Çünki benimle óelÀlim arasndaà óÀli Óaú Te�ÀlÀ Muóammed�e bildürdi pes ol daò 

gerçek söz söyledi�(366b-367a). slâm tarihi ve siyer kaynaklarnda yer almayan bu 

rivayet, uydurma bir hikâye ya da menkabevî bir anlatm olsa gerektir. Nitekim 

olayn neticesinde e iyle özür durumunda birle en ki inin sar n çocu u olur 

eklinde bir çkarsama söz konusudur ki bu, hem mant a hem de tbbî gerçeklere 

aykrdr. Ayn zamanda bu durum, Hz. Peygamber�in ba ka bir hadisi ile tenakuz da 

arz etmektedir. Söz konusu hadis öyledir: �Bir adam Resûlullah�a gelerek �Ey 

Allah�n Resûlü! Benim siyah bir çocu um dünyaya geldi.� dedi. Adam ta�riz 

yoluyla çocu u nefyetmeyi teklif ediyordu. Hz. Peygamber onun nefyedilmesine 

ruhsat vermedi. �Senin deven var m?� dedi. Adam �Evet� deyince: �Bunlarn 

renkleri nasldr?� diye sordu. Adam �Krmz!� dedi. Resûlullah tekrar sordu: 

�Bunlar arasnda boz renkli var m?� Adam �Evet� deyince Hz. Peygamber, �Peki bu 

nereden (geldi)?� diye sordu. Adam: �Belki bir damar çekmi tir� deyince �Senin 

o lun da bir damara çekmi tir!�buyurdular.�207 Bu hadise göre kendisi beyaz renkli 

olan bir bedevî siyah renkli çocu u olunca hanmndan üphe duyarak Hz. 

Peygamber�e durumu bildirmi tir. Hz. Peygamber develerden örnek gösterip sorular 

sorarak adam konu turmu  ve çocu un atalarna çekebilece ini, bunun do al bir 

olay oldu unu ifade etmi tir. Siyer-i Nebî�deki rivayet ise, mant a, tbbî gerçeklere 

aykr bir görünüm arz etmektedir. 

Eserde Hz. Muhammed�in daha çocuklu undan itibaren mucizevî birtakm 

olaylar da abartl bir ekilde anlatlmaktadr. Mucize, �Nübüvvet iddiasnda bulunan 

kimsenin, sözlerinin do rulu una delil olmak üzere, peygamberli ini ilan etti i 

                                                 
207 Buhârî 1992, Kitâbü�t-Talak 26, Kitâbü�l-Hudûd 41; Müslim 1992, Kitâbü�l-Lian 20, Ebu Davud 

1992, Kitâbü�t-Talak 28; Tirmizi 1992, Kitâbü�l-Velâ ve�l-Hibe 4; Nesâî 1992, Kitâbü�t-Talak, 46.  
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srada, be er kudretinin üstünde ve tabiat kanunlarna aykr olarak meydana getirdi i 

olaylar�208 olarak tanmlanabilir. Kur�ân- Kerîm�de geçmi  peygamberlerle ilgili 

olarak pek çok kez hissî mucizelerin vuku buldu u bildirilmekle birlikte Hz. 

Muhammed�in bu tarz mucizelerine yer verilmez. Halkn Peygamber�den mucize 

talebine kar n ortaya konan olumsuz tavr bunun en açk delilidir. Nitekim 

Kur�ân�da inkârclarn hissî mucize isteklerine kar lk Hz. Peygamber�in be erî 

özelliklerine, sadece tebli le görevli bulundu una, iman etmek istemeyenler için bu 

tür olaylarn faydasz oldu una dikkat çekilmi tir. Bunun yannda akl ve sa duyu 

sahibi kimseler için Kur�ân�n yeterli olaca 209 vurgulanm tr.210 Tezimize esas olan 

birinci cilt, Hz. Muhammed�in çocukluk dönemine ait oldu u hâlde pek çok 

ola anüstü ve harikulade olayn anlatld  görülmektedir. Hz. Muhammed�in 

sütanneye verili i ile hem Halime hatunun evinde hem de kabilesinde bolluk, bereket 

ve refahn hâkim olmas, bir ya nda oldu u hâlde kabileden hasta olanlara eliyle 

dokundu unda iyile mesi, Hz. Muhammed�in üzerinde gölge yapmak üzere bulutun 

dola mas, ku larn onu selamlamas, aslan ve deveyi ehlile tirmesi, kalbinin 

yarlmas gibi olaylar bu grupta de erlendirilebilir.  

Siyer-i Nebî�de Hz. Peygamber�e atfedilen pek çok sra d  olay anlatlmakta 

ve hatta tasvirlerle de gözler önüne serilmektedir. Bu anlatmlar, muhtemelen halk 

arasnda yaygn olarak bilinen söylentilerden ibaret olsa gerektir. Zira ço u, Hz. 

Muhammed�den önceki peygamberler için Tevrat ve ncil�de bahsedilen olaylarla 

yaknlk göstermektedir. Bu durum, Hristiyan ve Musevî halk arasnda yaygn olan 

söylentilerin slâmî çevrelere de yansd  ihtimalini akla getirmektedir. 211 Meselâ, 

Siyer-i Nebî�nin birinci cildinde iki farkl yerde Hz. Muhammed�in kuru hurma 

a acndan arkada larna taze hurma yedirdi i anlatlmaktadr (Resim 25-26). 

Arkada larnn taze hurma yemek istemeleri üzerine a acn altna gidip ellerini 

kaldrp dua etmi  ve a aç ye ermi tir. Metinde bu hadise öyle ifade edilmektedir: 

�Ol òurma aàacnuñ dibine geldi ve yüzün göge dutd, dudaúlarn depretdi ammÀ 

bilmezem ki ne didi ve ne söyledi. An gördüm ki ol úurumu  aàac ye erdi, budaúlar 

çúd yapraúland, andan òurma ôÀhir old. �Átike eydür ben baúardm ve ol 
                                                 
208 Bulut 2002, s. 24. 
209 srâ, 17/59; Ankebût, 29/50-51. 
210 Bulut 2005, s. 352; Karadeniz 1999, s. 216-217. 
211 Tannd 2006a, s. 28-29. 
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oàlancúlar daò baúarlard kim büsür çúd, yÀni� old, salúmlar aãld andan ruùab 

old��(283a-283b).212 Bu rivayet, ncil�de bahsi geçen sa Peygamber�in meyvesi 

olmayan bir incir a acna beddua ederek kurumasna sebep olmas mucizesinin farkl 

bir versiyonudur. �Ve sa sabahleyin ehre dönerken ackt. Yol kenarnda bir incir 

a ac görüp ona geldi; ancak yapraktan ba ka onda bir ey bulmad; ve sa ona dedi: 

Artk senden ebediyen meyve çkmasn. Ve incir a ac hemen kurudu.�213 

Kur�ân- Kerim�de Hz. Peygamber�in ümmî oldu u214 ifade edilmektedir. 

Bilindi i üzere ümmînin kelime anlam, annesinden do du u gibi saf ve temiz 

yeti ip düzenli bir e itimden geçmeyen kimse demektir. Hz. Peygamber�in ümmî 

olu u,215 onun herhangi bir kimseden e itim görmedi ini, okuma yazma ö renmek 

için herhangi bir okula gitmedi ini ifade etmektedir. Hz. Peygamber, Cenab- Hak 

tarafndan özel olarak vahiy yolu ile e itilmi tir. Buna ra men Siyer-i Nebî�de Hz. 

Muhammed�in okuma yazma ö renmek için okula ba lamas ve akabinde meydana 

gelen olaylar detayl bir ekilde anlatlmakta ve resimlenmektedir (Resim 27-28). 

Okulun ilk günü ö retmenin okumas için verdi i cümleyi anlamn bilmedi i için 

okuyamayaca n söyleyerek anlamn açklamasn istemi tir. Fakat ö retmen 

sorusuna cevap veremeyince Hz. Peygamber, dâhiyane bir üslûpla besmelenin 

anlam üzerinde açklamada bulunmu tur. Bu duruma hem aile büyükleri hem de 

ö retmeni a rm tr. Benzeri bir olay çocukluk ncillerinden olan ve srailli Filozof 

Thomas�n notlar arasnda Hz. sa için de anlatlmaktadr. Hz. sa�y e itmek isteyen 

Zahoys adl ö retmen ilk derste ona bir harfi ö retmek ister. sa Peygamber anlamn 

ve karakterini bilmedi i için ö renemeyece ini ifade eder. Ö retmen harfin 

karakterini bilemedi i için sa Peygamber bilgece açklar. Ö retmen oradakilere, 

�Yazklar olsun bana. Kö eye sk tm, ansszlk bana zarar verdi. Bu çocuk beni 

geçti� Beni bütün kavramlarn d na çkard. Onun zekâsn takip edemiyorum, ben 

kendimi aldattm. Ben üç kat ansszm. Bir ö renci almak istedim, ama bir 

ö retmenle kar la tm...�216 gibi sözler sarf ederek herkesi a rtr. Ümmî birinin 

                                                 
212 Arkada larnn taze hurma iste i üzerine dua edip a acn meyve vermesi ile ilgili olarak ayrca bkz.  

(301b-303a) 
213 ncil, Matta, 21/18-19. 
214 A�râf 7/157-158; Ankebut 29/48. 
215 Hz. Muhammed�in ümmî olu u hakknda bkz. Kaya 2002, s. 29-52. 
216 Sarkço lu 2005, s. 66-67. sa�nn ö retmeni ile tart mas hakkndaki farkl rivayetler için bkz. 

Sarkço lu 2005, s. 69,71-72. 
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okuma yazma bilen kimseden üstün olmas, Allah tarafndan ilâhî bilgilerle 

donatlm  peygamber için ftrat yüceli ine i aret etmektedir. 

Eserde anlatlan bir ba ka harikulâde olay, Hz. Muhammed ve arkada larnn 

sel sular ile co mu  bir dereden geçmeleridir (Resim 29). Hz. Peygamber, 

devesinden inip yularn tutarak nehre girer ve beraberindekilere pe inden 

gelmelerini söyler. Böylece kervan suya girmi , sa lkla kar  kyya geçmi lerdir. 

Resûl�ün mucizesi bereketiyle ikiye ayrlm  olan su dizlerine kadar bile gelmemi tir. 

Kâfirler arkalarndan suya dalnca Allah�n emri ile su birle ip akmaya ba lam tr. 

Böylece sa  kalan kimse olmakszn kâfirlerin hepsi gark olmu lardr (397b-398b). 

Bu olay da, Musa Peygamber�in Kzldeniz�i yararak geçmesi217 ve sa Peygamber�in 

su üstünde yürümesi mucizelerini hatrlatmaktadr.218  

Hz. Peygamber�in insanlara saldrp zarar veren azgn bir deve ile hikâyesinin 

anlatld  bölümde yine O�na harikulade durumlar atfedilmektedir (Resim 30). Un 

ö ütüp gelirken yolda deveye rastlayan bir adam devenin saldrsna u ram , elini 

srmasyla bile inden yaralanm tr. Resûlullah bu olay i itince devesinden inip 

yerden bir avuç toprak alp yarasnn üzerine ekmi tir. Böylelikle adamca zn a rs 

dinmi tir. Daha sonra Hz. Muhammed devenin yanna giderek Cenab- Hak�tan dile 

gelip konu mas niyaznda bulunmu tur. Bunun üzerine deve, fasîh bir ekilde 

konu mu , ehadet getirip Hz. Muhammed�e tazimde bulunmu , yüzünü O�nun 

mübarek aya na sürmü tür (391b-394b). 

Ayn zamanda Hz. Peygamber�in Ebu Cehil ile güre mesi olay (Resim 31) 

da çok abartl ifade edilmi , mucizevî bir olay olarak eserde göze çarpmaktadr. 

Konuyla ilgili birkaç minyatür de dikkat çekmektedir. Fakat slâm tarihi 

kaynaklarnda ve siyer kitaplarnda, konu ile ilgili rivayetlerin olmay  üphe ile 

kar lamamza neden olmaktadr. 

Bu rivayetlerin büyük ço unlu u Hz. Muhammed�i yüceltme, kutsall n 

artrma ve onu be er üstü bir varlk olarak görme anlay nn sonucudur. Hz. 

Peygamberle ilgili nübüvvet öncesi döneme ait ola anüstü olaylar daha çok siyer, 

emâil, delâilü�n-nübüvve, hasâisü�n-nebî türünde halk arasnda sevilerek okunan 

                                                 
217 uarâ, 26/63-66. 
218 ncil, Matta, 14/25-27. 



 82

eserlerde anlatlmaktadr. Özellikle sütannesinin yannda bulundu u dönemlere dair 

verilen detayl olaylar, hadis kitaplarnda ve ilk dönem sîret kitaplarnda Hz. 

Peygamber�den nakledilen rivayetlere dayanmamaktadr. Bu durum, dine kar  

beslenen tazim ve hürmetle birle erek birtakm hayalî menkbelerin olu mas sonucu 

ortaya çkm tr.219 Eserde zikredilen mucizevî anlatmlarn di er peygamberlerin 

mucizeleri ile benzerlik göstermesi de, bu anlay a paralel olarak Hz. Peygamber�in 

di er peygamberlerden daha üstün oldu u inancna ba lanabilir. 

Siyer-i Nebî�de detay olarak nitelendirecebilece imiz birtakm bilgiler 

ba lamnda da aykrlklarn oldu u göze çarpmaktadr. Meselâ Hz. Peygamber�in 

sütkarde i olarak kendisi ile süt emen Zamrâ220 isimli bir erkek karde ten 

bahsedilmektedir. �Benì æa�d úabìlesinde bir ki i varidi adna ÓÀriå dirlerdi. Anuñ 

bir òatun varidi, adna Óalìme binti Õüveyb dirlerdi. Birúaç oàlancúlar varidi. 

Birisi ùfl idi süd emerdi ad ÔamrÀ idi� (240a). Zamrâ, Halime�nin Hz. Muhammed�e 

sütannelik yapt  dönemde emzirdi i bebe idir. Hz. Muhammed sütkarde i 

Zamrâ�ya hakszlk etmemek için Halime�nin sadece sa  gö sünü emmi tir. Metinde 

di er sütkarde lerinin isimleri hakknda bilgi olmamakla birlikte Hz. Muhammed�in 

aslan ehlile tirmesi hadisesi ile ilgili tasvirde, sahnenin sa  alt kö esinde iki erkek 

figür bulunmaktadr (Resim 32). Metinden anla ld  üzere (261b/263b-262a/264a) 

bunlar Halime�nin çocuklardr. Erkek figürlerden birisi Zamrâ, byk ve sakalla 

resmedilmi  olan di er figür ise büyük karde idir. Metin ve minyatür ba lamnda 

Halime�nin iki erkek çocu u oldu u anla lmaktadr. Oysa slâm Tarihi 

kaynaklarndan elde edilen bilgilere göre Peygamberimizin iki kz ve bir erkek 

sütkarde i bulunmaktadr ve unlardr: Abdullah b. Hâris, Üneyse binti Hâris, eyma 

diye tannan Huzâfe binti Hâris.221 Halime Hz. Muhammed�e sütannelik yapt  

srada Abdullah� emzirmektedir.222 Metinde de emzirdi i çocu un erkek oldu u 

bahsedilmektedir, bu yönüyle bir örtü me söz konusudur. 

                                                 
219 Arpagu  2001, s. 174-175. 
220 Beyhakî, eserinde Hz. Muhammed�in gö sünün yarlmas hadisesini anlatrken sütkarde i 

Abdullah b. Hâris için Damre ismini kullanmaktadr. Beyhakî 1985, c. I, s. 140. evahidü�n-
Nübüvve Tercümesi�nde de sütanneye verilmesi ile ilgili ksmda Damre ad zikredilmektedir. 
Abdurrahman Câmî 1958, s. 44. 

221 Çubukçu 1997, s. 338. 
222 A rman 2007, s. 115. 
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Örneklerden de anla ld  üzere eserde tarihî detaylarla örtü meyen birtakm 

bilgiler söz konusudur. Bu durumun, eserin tercümesinde temel olan Ebu�l-Hasen el-

Bekrî�nin siyeriyle ili kili oldu unu söyleyebiliriz. Zira Ebu�l-Hasen el-Bekrî�nin 

eseri, içindeki uydurma hikâyelerden dolay belli dönemlerde yasaklanm  bir 

kitaptr. Ayn zamanda Siyer-i Nebî�nin giri  ksmnda eserin halk için yazlm  

oldu u ve bu sebeple Ebu�l-Hasen el-Bekrî�nin eserinin temel alnd  belirtilmi tir. 

Halk arasnda bu tarz hikâyeler ve yüceltmeci üslupta verilen menkbevî anlatmlar 

daha çok be enilmektedir. Eserin yetmi  kadar nüshasnn olmas da bu sevginin 

göstergesidir. 

4. Âyet ve Hadislerin Metne ve Resimlere Yansmas 
Darîr�in eserinde zaman zaman âyetleri ve hadislere yer verdi i 

görülmektedir. Âyetler manzum ksmlarda telmih ve iktibaslarla verilmi , mensur 

metin içinde ise genellikle Arapça olarak geçmi tir. Âyetlerin tefsirinde Abdullah b. 

Abbas�n yorumlarndan faydalanm tr. �Kâf u nûn� eklinde sembolize edilmi  kün 

emrini ve yaratl  ifade eden �Ol der o da oluverir�223 meâlindeki âyet, beyitlerde 

hem telmih hem de iktibas yolu ile ifade edilmi tir: 

Úaçanki kÀf u nÿna irdi old kün feyekÿn 

Yine úyÀm onuñdur úaçanki nefò ide ãÿr (18b) 

 

Anuñçün cümle emrüñe zebÿndur 

Ki aãl cümlenüñ bir kÀf u nÿndur (400a) 

 

Sev an kim seve seni ol ÒudÀ 

Sev diye emr idici SübóÀndurur 

beyti ise �Kim peygambere itaat ederse Allah�a itaat etmi  olur�224 âyetine i arettir. 

                                                 
223 Bakara, 2/117; Âl-i mrân, 3/47; Meryem, 19/35; Yasin, 36/83; Mü'min, 40/67. 
224 Nisâ, 4/80. 



 84

Manzum ksmda yer alan di er bir âyet de Nuh peygamber ile alakaldr. 

�Nihayet emrimiz gelip de tennûr (geminin kazan) kaynaynca��225 mealindeki 

âyet, 

Úaçanki Nÿó buñald Muóammed�i añd 

NecÀt buld çü fÀrahüm old tennÿr (18b) 

eklinde kullanlm tr. �Gerçekten Allah Âdem�i, Nuh�u, brahim ailesi ile mrân 

ailesini seçip âlemlere üstün kld.�226 ve �(Melekler dediler:) Bizim için senin bize 

bildirdi inden ba ka bilgi yoktur.�227 âyetleri Arapças ile metinde zikredilen 

âyetlerdendir. Metinde Abdülmuttalib�in o ullar arasnda çekilen kur�ann 

Abdullah�a çkmas ile ilgili ksmda �YÀ �Àmmì! Óaú Te�ÀlÀ ki i sevdügini ãarf 

eylemeyince yol bula m dedi.� (110b/109b) eklinde geçen sözler �Sevdi iniz 

eylerden infak etmedikçe birre eremezsiniz.�228 âyetinin anlamn kar lamaktadr.  

Darîr, hadislerde kaynak göstermeksizin rivayetlere yer vermi tir. Hadis 

râvîleri arasnda a rlkl olarak Ka�bu�l-Ahbâr�n ismi geçmektedir. Hz. 

Peygamber�in hayatn konu edinen bir eser olmas hasebiyle en fazla vurgulanan, 

�Levlâke levlâk lemâ halaktü�l-eflâk�229 eklindeki me hur rivayettir. �E er sen 

olmasaydn kâinat yaratmazdm� meâlindeki bu rivayet, eserde hem manzum hem 

de mensur olarak sklkla ifade edilmi tir. Mensur ksmda Hz. Peygamber � Àh- 

levlÀke mÀ-òalaútü�l-kevn� (2b) olarak nitelendirilirken manzum ksmda; 

Vücÿda gelmek içün ol Muóammed-i MuòtÀr 

Vücÿda geldi �ademden bu cümle-i mevcÿd (212b) 

 

Aña bu medó u sitÀyi  ki Óaú Çalab eydür 

Sen olmasañ yaúìn olmazd bu cümle vücÿd 

� 

                                                 
225 Hûd, 11/40. 
226 Âl-i mrân, 3/33. 10a/21a. 
227 Bakara, 2/32, 112b. 
228 Âl-i mrân, 3/92. 
229 Aclunî, �Sagânî, bu hadis için mevzû demi tir. Ben ise, bu ifade her ne kadar hadis de ilse de 

mânâ bakmndan sahihtir diyorum.� demektedir. Aclûnî 1351, c. II, s. 164. Farkl rivayetler ve 
yorumlar için bkz. Ünal 2007, c. I, s. 87-93. 
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Muóammedi yaradupdur o òÀã kendüyiçün 

Seni Muóammed içün yaradup durur o Vedÿd (213a)230 

beyitleri dikkat çekmektedir. Vurgusu itibariyle dikkati çeken bir di er hadis de, ilk 

yaratlan eyin Hz. Peygamber�in nûru, akl ya da kalem oldu unu ifade eden 

rivayetler ve �Âdem su ile toprak arasnda iken ben nebî idim.�231 rivayetidir. Bu 

hadisler, minyatürlerde Hz. Muhammed�e ula ana kadar alndan alna nakledilen nûr 

ile yansma bulmu tur. Nûr- Muhammedî anlay  ve resme nasl yansd  ile ilgili 

detayl bilgi daha sonra verilecektir. 

Metinde kullanlan di er bir hadis, �Allah�n yarattklar hakknda tefekkür 

edin; Allah�n zât hakknda tefekkür etmeyin.�232 rivâyetidir. Manzum olarak öyle 

ifade edilmi tir: 

Didi ni�metlerim eyleñ tedebbür 

Velì õÀtmda itmeñ siz tefekkür (2a) 

Hz. Peygamber�in �Ben, birinize babasndan, evlâdndan ve bütün insanlardan 

daha sevimli olmadkça (tam anlamyla) îmân etmi  saylmaz.�233 hadisini hatrlatan 

beyit ise öyledir: 

An kim sevmediyse old merdÿd 

Delìli an sevmekdür ìmÀnuñ (22b) 

C. EDEBÎ SANATLARIN RESME YANSIMASI 
Siyer-i Nebî�nin hem manzum hem de mensur ksmlarnda te bih ve mecaz 

ba ta olmak üzere pek çok edebî sanattan istifade edildi i göze çarpmaktadr. Bu 

sanatlarn tasvirlerde de zaman zaman yansma buldu unu görmekteyiz. 

Yldzlara bakarak gelecek hakknda bilgi veren müneccimler ve kâhinler 

arasnda zikredilen Satîh, sahip oldu u vücut yaps itibariyle da arc a te bih 

edilmi tir. Zira metinde ifade edildi ine göre Satîh�in elleri ve kollar yoktur, sadece 
                                                 
230 Ayrca bkz. 218a. 
231 Tirmizi 1992, Kitâbü�l-Menâkb, I, Ahmed b. Hanbel 1992, IV, 66; V, 379; Aclûnî 1351, c. I, s. 

266. 
232 Sehâvî 1956, s. 159. 
233 Buhârî 1992, Kitâbü�l- mân 8, 9. 
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ba  bulunmaktadr. Boynundan a a  beline kadar gövdesi bulunmaktadr, belinden 

a a s yoktur. Vücudu kemiksizdir ve bu hâli ile da arc a benzetilmi tir. Vücuduna 

uygun yemeklerle beslenen kâhin, gündüzleri bir yastk üzerinde durur, geceleri 

da arck gibi dürülerek yüksekçe bir yere aslrd. Resimlerde beyaz sakal ve 

Yahudi âlimlerine has ba l  ile tasvir edilen Satîh, kollar ve bacaklar olmad  

hâlde bir yastk üzerinde çizilmi tir (Resim 33). Da arck, �çobanlarn yiyeceklerini 

ve hokkabazlarn oyun âletlerini koyduklar deriden küçük torba� ve �Köylü 

kadnlarn çocuklarn koyup omuzladklar me in torba�234 anlamlarna gelmektedir. 

Kâhin, kollar ve bacaklar bulunmad ndan; vücudu da kemiksiz oldu u için 

deriden torbaya benzetilmi tir. Metindeki anlatmla resimdeki betimleme bu açdan 

uyumludur. 

Fil olay sonucu hezimete u rayp peri an olan Ebrehe ordusu Fil Suresi�nde 

�yenilmi  ekin�e benzetilirken metinde ��cemì�an bir sÀ�at içinde fenÀ bulup gitdi, 

ne ün gelür, ne óis belirür; öyle kim ùa  dü mü  gibi Àdem ölüsi ve óayvÀn ölüsi 

ùaàlm dur yaturlar� (204b) ifadesi ile betimlenmi tir. Resimde askerleri, filleri ve 

atlar ile ordunun hezimete u ram  hâli tasvir edilmi tir (Resim 34). Minyatürler üç 

boyuttan uzak oldu u için insan ve hayvan figürleri dümdüz yatar hâldedir. Bu 

hâliyle metindeki �ta  dü mü  gibi� te bihinin resimde oldukça güzel yansma 

buldu unu söyleyebiliriz. 

Nûr- Muhammedî�yi ta yanlarn yüzündeki parlaklk ve nûrun asl sahibine 

ula mas ile artmas metinde hem mensur hem de manzum olarak sklkla dile 

getirilmi tir. Bu nûru ta yanlar �Ay yüzlü, úamer-i münìr, bedr ay, ayuñ on dört 

gicesinde bedr-i münìr, ãabìha�l-vech�� gibi ifadelerle, te bih ve istiare sanatlaryla 

dile getirilmi tir. Bu tavsiflerin resme yansmas ise, hâle ile olmu tur. Hâlelerin altn 

yaldz ile çizilmesi de manidardr. Hz. Peygamber�e ula nca daha da artan nûr, 

metinde anlatlm , minyatürlerde de hâle bütün vücudunu kapsayacak ekilde daha 

büyük ve ihti aml betimlenmi tir. 

Hz. Muhammed�in Ebu Cehil ile güre mesini anlatan bölümde dikkati çeken 

ve iki ayr yerde vurgulanan bir te bih de örnek olarak zikredilebilir. Ebu Cehil 

                                                 
234 Sâmî 1989, s. 864. 
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güre e ba lamak için hamle yapp Hz. Peygamber�i tutmu , fakat hareket 

ettirememi tir. Bu duru  tarz metinde sedd-i skender te bihi ile verilmi tir. �� ve 

kendüsi epsem sedd-i skender gibi ayaà üzre durd.� (381a-381b), �� hemÀn 

tevekkül-i Óaúú�a dutup sedd-i skender gibi durmu d� (382b). Sedd-i skender235 

tabiri, Zülkarneyn�in Yecüc ve Mecüc kavminin saldrlarndan insanlar korumak 

için yaptrd  seti236 hatrlatmaktadr. Bu iki bozguncu kavmin errine engel olmak 

için yaplan set, demir ve bakr eritilerek yapld  için çok güçlüdür.237 A lmas ve 

delinmesi zor bir hâl alm tr. Siyer-i Nebî�de 381b�de tasvir edildi i gibi (Resim 31), 

Ebu Cehil�in bütün gayretine ra men Hz. Peygamber�in onun hamlelerine kar lk 

vermeksizin dimdik ve sarslmadan duru u, metindeki Sedd-i skender te bihi ile 

örtü mektedir. Bu anlatmda te bih sanatnn yannda, duru undaki mukavemeti 

belirtmek için mübala a sanatndan da faydalanlm tr. 

Hz. Muhammed�in Ebu Cehille güre irken hamle yapt  an tasvir eden 

minyatür metinle birlikte de erlendirildi inde yine te bih ve mübala a sanatnn 

bulundu u görülür. Ebu Cehil bütün gücüyle u ra t  hâlde onu yerinden 

kprdatamaynca, Hz. Peygamber srann kendisinde oldu unu söyleyerek harekete 

geçer. Ebu Cehil�i ku a ndan tutup yukar atar, eliyle tutar. Tekrar havaya atar, bu 

kez öncekinden daha yukarya havalanm tr. Eliyle tutup üçüncü kez yukarya atar. 

Yine yakalar ve son at ta iki kat daha yükse e frlatp eliyle tutar; en sonunda yere 

brakr. Ald  darbenin etkisiyle Ebu Cehil�in ba  yarlm , boynu ezilmi  ve akl 

ba ndan gitmi tir. Ailesi ve kavmi onu kaldrp götürürler. Kurey �in ileri gelenleri 

Ebu Cehil�i sormak için ziyarete gittiklerinde ba nn, yüzünün ve ayaklarnn 

sargda oldu unu görürler. Ebu Cehil�i bu hâlde gören Ukbe b. Ebî Muayt�n ona 

hitaben söyledikleri de konu açsndan ilgiçtir: �YÀ �Amr! Bu ne óÀldür ve ne �aceb 

aóvÀldür bu güc ü úuvvetile ve unuñ gibi óamle ve òurÿ la hìc Muóammed�i 

depredimedüñ. Bu ne ma�nÀdur ki ol seni bir elma gibi getürdi yuúaru atd yire 
                                                 
235 skender, eski kültürümüzde bilinen, dinler tarihi, tefsir, edebiyat, tasavvuf gibi hemen bütün 

alanlara girmi , tarihî ve efsanevî bir ahsiyettir. slâm tarihindeki Zülkarneyn (Kur�ân�da da kssas 
anlatlan, peygamber olup olmad  hususunda ihtilaflar olan); Yunan (Makedonya) tarihinde ismi 
zikredilen Büyük skender (Alexander the Great) ve bunlarn kar trlmasyla meydana gelmi  olan 
âb- hayât arayan skender olmak üzere üç farkl kimlikle kar la mak mümkündür. Detayl bilgi 
için bkz. Tökel 2000, s. 187-208; Pala 1991. 

236 Kehf, 18/83- 101. 
237 skender�in seddi farkl minyatürlerde tasvirlenmi tir. Örnek resimler için bkz. Zübdetü�t-Tevârih, 

TSMK. H. 1321; Zübdetü�t-Tevârih, DCBL. Ms. 414 (And 2008, s. 203). 
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dü ürmeden yine dutd�� (385a). Konuyla ilgili minyatürde yerde uzanp yatmakta 

olan Ebu Cehil boy pos itibariyle Hz. Peygamber�den daha iri ve cüsseli tasvir 

edilmi tir (Resim 35). Buna ra men Hz. Peygamber, onu oyuncak gibi hareket ettirip 

frlatm , daha büyük bir güç ve gövde gösterisinde bulunmu tur. Metinde yer alan 

�elma gibi� te bihi de Hz. Muhammed�in rakibinin ne derece basit gösterildi ini 

anlatmaya yeterlidir. Anlatmdaki mübala a resme bu ekilde yansm tr. 

Özellikle mucizevî ve menkabevî olaylarn anlatmnda, mübala a sanat 

skça kullanlm tr. Hz. Muhammed�in beraberindekilerle co kun akan bir dereden 

kar ya selametle geçi leri mucizesini bu ba lamda örnek olarak zikredebiliriz 

(Resim 29). eytann fitne salmas üzerine 600 ki ilik ordu, Hz. Peygamber�i 

öldürmek niyetiyle hazrlanp yola çkm tr. Resûlullah onlardan habersiz bir hâlde 

beraberindekilerle giderken bir derbende gelirler. Gece ya an iddetli ya murun 

etkisiyle sel gelmi , dere suyla dolmu tur ve geçecek yol bulamazlar. Bu arada 

arkalarndan, dü man ordusu yeti ir. Ba ka gidecek yol olmad  için Hz. 

Muhammed devesinden iner. Böylesine co kun akan nehre devesini çekip girer, 

yanndakilere de arkasndan suya girmelerini söyler. Hz. Peygamber�in mucizesi ve 

bereketi ile o su dizlerine bile gelmeden, sa  salim kar ya geçerler. Konuyla ilgili 

minyatürde Hz. Peygamber, devesinin yularn çeker vaziyette en önde yer 

almaktadr. Beraberindekiler de binekleri ile arkasndan gitmektedir. Metinde, 

derenin suyu mübala al bir ifade ile �ol deñiz gibi aúan ãu� (398a) eklinde 

betimlenmi tir. Dere kelimesi, küçük akarsu anlamndadr. Ya murun etkisiyle gelen 

co kunluk, resimde derenin büyük bir akarsu görünümünde çizilmesiyle verilmi tir. 

Bu ihti aml tasvir, metindeki mübala al anlatm ile örtü mektedir. Ayrca suyun 

üzerinden geçenler hakknda metinde suyun dizlerine ula mad  söylenmektedir. 

Minyatürde Hz. Peygamber�in ayaklar görünmemekte, di er figürün bir aya  suyun 

içinde di eri d nda görülmektedir. Binekleri olan develer ise, sanki normal yolda 

yüyüyormu çasna tasvir edilmi tir. Bu betimleme de metindeki mübala al 

anlatmn tasvire yansmas olarak dü ünülebilir. 

Örneklerden de anla laca  üzere konuyu anlatrken ba ta te bih ve 

mübala a olmak üzere birtakm edebî sanatlar kullanlm ; minyatürlerde bu 

anlatma ve detaya uygun betimlemeler yaplm tr. 
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D. M NYATÜRLER N METN N ANLA ILMASINA KATKISI 

1. Figür Olarak 
Siyer-i Nebî minyatürlerindeki figürler, sade çizilmi  olmakla birlikte 

anlatlmak istenen mesaj gayet ba arl bir ekilde verilmi tir. Tasvirlerde 

umumiyetle figürler, 3/4 profilden ya da cepheden çizilmi tir. Nakka  Hasan�n 

çizdi i tipler i man, kaln-ksa boyunlu, dolgun yüzlü, kaln siyah ka l ve ucu düz 

kesilmi  sakalldr. Kültürel kimlik farkllklar giyim ku amyla belirtilir.238 

Kalabalk sahnelerin tasvirlendi i minyatürlerde figürlerin genelde daire, 

yarm daire ve çapraz ekilde sraland  görülmektedir.239 Sralamadaki figürler 

birbirini örtmeyecek ekilde hizalanrlar, böylece bütün figürler görünür. Çizimler 

perspektiften uzaktr. Sahnenin ön ksmndaki figürler de arka ksmndaki figürler de 

ayn büyüklükte ve ayn renk tonuna sahiptir. Hatta Abdülmuttalib�in ada  hakknda 

isti are etmek için o ullarn toplad  resimde (Resim 36) öndeki figürlerin küçük, 

sahnenin arkasnda kalan figürlerin büyük oldu u dikkati çekmektedir. 

Abdülmuttalib�in ya ça en küçük o lu Hamza olmakla birlikte resimde Abdullah 

olarak görülmektedir. Hâlesinden Abdullah oldu u anla lan figür sahnenin en 

önünde durmakla birlikte en küçük o ul olarak çizilmi tir.  

Anlatlmak istenen konunun asl odak noktas olan obje, sayfann genellikle 

önde orta bölümünde olabilece i gibi, sa  ya da sol ortaya yakn yerinde dikkati 

çekecek ekilde yerle tirilir. Sosyal konumuna göre di er figürlerden daha büyük ve 

görkemli çizilir. 

Tasvirlerde, minyatürlerin bir özelli i olan perspektiften yoksun betimleme 

görülmektedir. Halime�nin Hz. Muhammed�i annesine teslim etmek üzere geldi inde 

ükür için Kâbe�de putlara secde etmesi, çkt nda onu d arda bulamay  ve bir 

ihtiyarn yiti ini bulmas için Uzzâ isimli puta götürmesinden sonra olanlar tasvir 

eden resim (Resim 37), konuyla ilgili bir örnektir. Hz. Muhammed�in adnn 

zikredilmesi üzerine Uzzâ ba ta olmak üzere putlar yüzükoyun yere dü mü  ve 

krlm tr. Putlara secde etmekte olan ihtiyar, iç mekân çevreleyen duvarn 

üstündeymi  gibi durmaktadr. a knlktan ellerini yukar kaldrm  olan Halime, 

                                                 
238 Tannd 2006b, s. 330. 
239 Örnek resimler için bkz. (51b, 196b, 327a) 
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putlara bakmaktadr. Bir yüksekli in üzerinde bulunduklar anla lan putlarn da bir 

ksm sanki duvar üstüne do ru dü mü  gibi durmaktadr. Putlarn yüz hatlarnn 

olmay , yüzükoyun yere dü mü  olduklarn ifade etmek içindir. Perspektif ve üç 

boyut yoksunlu u 159b�deki resimde de söz konusudur (Resim 38). Kâhin Satîh, 

Âmine�nin son peygambere hamile oldu unu söyleyince kötü dü üncelere sahip olan 

Kurey liler akl ba ndan gidip baylm , yüzükoyun yere dü mü tür. Benî Hâ im�e 

herhangi bir ey olmam tr. Bu konuyu tasvir eden minyatürde baylan insanlar, 

sanki havada asl gibi durmaktadr. Hatta sahnenin sa  alt kö esindeki figür, ba  

önde oldu u hâlde iki diz üstü oturur gibi görünse de yere yuvarland  ve ba ndaki 

sar nn dü tü ü anlatlmak istenmi tir. 

Figürler, donuk bak lar ve monotonluklar ile dikkat çekmektedir. Daha çok 

dura an bir görünüme sahiplerdir. Hareket kazandrmada genellikle erkek ve kadn 

figürlerinin el-kol hareketleri önemli bir rol oynar. Yüz çal masndaki ifade 

eksikli i, el hareketlerinin estetik duru u ile anlam kazanr. Sayg, hayret, çaresizlik, 

ikram, tevekkül, arz edi , tehdit ifadeleri eller vastasyla anlatlr. Duruma göre eller 

ya hayret ifadesiyle a zda ya da a knl n belirtmek için yanlara do ru açlm  

vaziyettedir. Hareketten yoksun kalp gibi duran figürler, tasvirlerde resmî ve tören 

ortamnn olu masnda etkili bir anlatm sa lamaktadr. Bazen de sava ma 

sahnelerinde figürlerin gayet canl ve hareketli bir ekilde klç çekip sava rken 

çizildi i görülmektedir.240 nsan figürlerinde kollar baz tasvirlerde uzun bazlarnda 

ksa, ayaklar ise bedeni ta yamayacak kadar küçüktür. Farkl inançtan ve etnik 

gruptan olan figürlerin tiplemelerinde, kyafet d nda ayrc bir özellik dikkati 

çekmemektedir. Gençler ve küçük ya takiler sakalsz ve byksz olarak resmedilmi , 

ileri ya takiler sakall ve bykl çizilmi tir. Metinde herhangi bir malumat 

verilmemekte, resimlerde Mekke halkndan olan erkek figürlerin hep byk ve sakalla 

çizilmi  oldu u görülmektedir. Sadece Fil Olay ile ilgili resimde Frenk kyafetli 

erkek figürlerinde sakal olmakszn bykla tasvir söz konusudur. Minyatürlerdeki 

kadn figürleri i man olarak betimlenmeleri ve beyaz örtüleri ile dikkati 

çekmektedir.  

                                                 
240 Örnek resimler için bkz. (305a, 360a) 
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Ebu Cehil�in köle olan Mühli� ile güre mesi tasvirinde gördü ümüz Mühli� 

d ndaki figürlerin beyaz tenli çizildi i görülmektedir (Resim 39). Eserin metninde 

Mühli�, hakknda verilen bilgiler öyledir: �Daó eybe ibn Rebì�üñ bir úul varidi 

ad Mühli� idi. Úat yügrük ki iydi, hem kuvvetlü eridi. Daò rÀvìler dirler ki bir 

yügrük deve úaçsa ol Mühli� ardndan yeterdi çeküp ùuràudurd. �Arab içinde anuñ ol 

hüneri me hÿr olmu d. Hem úat güre çiydi�� (376b). Bu bilgilerde renginin 

karal  hakknda bir malumat yoktur. Ebu Cehil�in güre meyi teklif etmesi üzerine 

verdi i cevapta bu bilgiye rastlamaktayz. öyle ki �YÀ bn Hi Àm! Sen bir seyyid-

zÀdesin, ben bir úara �abdim. Senüñle nice güre eyim.� (376b) demektedir. Buna 

istinâden Mühli�in rengi siyah olarak betimlenmi tir.  

Figürlerin genel özelliklerini belirten bu ksa giri ten sonra farkl yönleriyle 

detayl bir ekilde irdelemek yerinde olacaktr. 

a. Hz. Peygamber Figürü 
TSMK. H. 1221 nolu Siyer-i Nebî�de Hz. Peygamber, daha bebekli inden 

itibaren tasvir edilmi tir. Bebekli ini tasvir eden dört minyatürde beyaz kunda a 

sarl hâlde ve yüz hatlar çizilmeksizin beyaz peçe ile örtülü olarak betimlenmi tir. 

Do umundan itibaren hep görkemli ve ihti aml çizilmi  olan Hz. Muhammed�in 

bebekli ine ait dört minyatür bulunmaktadr. lki, Resûlullah do duktan sonra hûri 

suretindeki üç mele in geli ini anlatmaktadr (Resim 40). Meleklerden birinin elinde 

gümü ten bir ak ibrik, di erinin elinde zebercedden ye il le en ve üçüncüsünün 

elinde dürülmü  bükülmü  bir kzl harîr bulunmaktadr (223a). Ucu sivrilerek 

yükselen ve vücudunun tamamn ku atan iki katl hâle, bebek Muhammed�in 

ihti amn daha da artrm tr. Bu yönüyle minyatürde ilte kapl zeminin üzerinde en 

çok dikkat çeken figür, Hz. Muhammed�dir. Arka tarafta iç mekân tasvir eden 

kemerli kapda asl olan kandil, peygamberin hâlesi yannda âdeta sönük kalm tr. 

Bu minyatür, Altparmak�n Peygamberler Tarihi isimli eserinde geçen �Resûlllah�n 

nûru, o gece, lâmbann nûruna gâlib oldu�241 ifadesini hatrlatmakta ve daha 

mü ahhas olarak gözümüzde canlandrmaktadr. Bu tasvirde Hz. Peygamber yeni 

                                                 
241 Altparmak, s. 326. Yine ayn eserde Hz. Peygamber�in halasnn dilinden konuyla ilgili u ifadeler 

aktarlmaktadr: �Muhammed (s.a.v.)�in do du u gece Âmine�nin evinde ebe idim. O hazretin 
do umu zamannda bir nûr gördüm ki odadaki lâmbann    kayboldu.� Altparmak, s. 325.  



 92

do mu , kundakta sarl bir bebek242 olmakla birlikte, gösteri li ve iri cüsseli olarak 

tasvir edilmi tir. Ayn ciltte bulunan 193b nolu varaktaki resimde (Resim 42) yer 

alan ba ka bir bebek tasviri ile mukayese edildi inde bu durum daha bariz 

görülmektedir. Nitekim Hz. Peygamber�in ya tlarndan daha iri oldu u, çocukluk 

dönemine ait bilgiler arasnda metinde öyle zikredilmektedir. �Daò úalan oàlanlar 

bir haftada büyüdügün Óaøreti Peyàamber bir günde büyürdü ve anlar bir ylda 

büyüdügün ol bir ayda büyürdi�� (259a), �Çün Resÿlullah bir ya na vÀãl old be  

ya ar oàlancú úadar old� (259b), ���Ömrü be  ya na irmi di ama boy ve kadd ü 

kÀmeti on iki ya ar oàlan úadar varidi�(273b). Do umunun tasvir edildi i sahnelerde 

meleklerin ve hûrilerin ku atmasnda çizilmesi, manevî bir koruma ve himaye altnda 

oldu unu göstermek içindir. 

Hz. Peygamber�in bebek olarak çizildi i ikinci tasvir (Resim 43), dede ile 

torunun ilk kar la ma sahnesini canlandrmaktadr. Abdülmuttalib�in yüzünü 

torununun yana na do ru yakla trmas, büyük bir sevgi ve efkatle kollar arasna 

sarp kucaklamas, nakka n ba arl çizimi sayesinde çok canl bir ekilde 

hissedilmektedir. Bebekli ine dair üçüncü tasvir (Resim 44), annesi Âmine�nin 

kuca nda oldu u hâlde resmedilmi tir. Muhammed�i görmeye gelen ya l genç, 

kadnl erkekli pek çok insann gördükleri güzellik kar sndaki hayranl n ve 

a knl n; bak lar, el-kol hareketleri ifade etmektedir. Kundakta bir bebek olarak 

son tasviri ise (Resim 45), sütannesi Halime�nin kuca nda sa  gö sünden süt 

emerken çizilmi tir.243 Zaten metinde, sütannesinin sol gö sünü emmedi i, 

sütkarde ine brakt  ifade edilmektedir (255a-255b). Halime di er resimlerde daha 

clz resmedilmi ken bu tasvirde daha iri görünmektedir. Bu durumu Hz. 

Muhammed�in bereketi ile sütünün ve kuvvetinin artmas olarak de erlendirebiliriz. 

Zaten kutlu bir çocu a sütannelik yapaca na dair gaybdan sesler duyup rüya 

                                                 
242 Hz. Peygamber�in do umunu betimleyen bir ba ka tasvir de Câmiu�t-Tevârih�tedir. Resmin sa  

tarafnda bastonuna dayanm  vaziyette bekleyen ki i, Abdülmuttalib�tir. Do um yapm  olan 
Âmine yatmakta, ona yardm eden kadnlardan biri su vermektedir. Kvrck saçl ve kanatl tasvir 
edilmi  meleklerden biri bebek Muhammed�i tutarken di er melek buhurdan tutmaktadr. Sahnenin 
sol tarafnda olay seyreden kadn figürler bulunmaktadr. (bkz. Resim 41) 

243 Hz. Peygamber�in sütannesi Halime tarafndan emzirilmesini resmeden bir ba ka minyatür ise, SK. 
Damat brahim Pa a bölümünde 906 numaraya kaytl Ravzatü�s-Safâ�da bulunmaktadr (Resim 
46). Bu resimde peygamber kunda a sarlm  olarak de il, ba nda sark (kavuk) eklinde bir ba lk 
oldu u hâlde ve elbiseli olarak sol gö sünü emer vaziyette çizilmi tir. Yeni do mu  küçük bir 
bebek gibi görünmemektedir. And 2008, s. 129. 
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gördü ünde, uykudan kalknca teninin doldu u ve tokluk hissetti i metinde ifade 

edilmektedir. E ine hitaben �Ben öyle ùoymu am eger aylar yimesem baña 

yeter.�(243b) demesi de bunu peki tirmektedir. Minyatürdeki bu detay, metindeki 

bilgilerin resme yansmas olarak dü ünülebilir. 

Dedesi Abdülmuttalib�in torununu görmek için geldi i resimde ve 

Halime�nin sütannelik yapmak için geldi i244 tasvirde (Resim 47) Resûlullah 

görünmemektedir. Ancak, orada bulundu unu ifade etmek için iç mekânda oday 

farkl bölmelere ayran kemerli kapdan çkan nûr hâlesi ile varl  hissettirilmi tir. 

Hz. Peygamber�in çocukluk dönemini tasvir eden bütün minyatürlerde, 

manevî otoritesinin (kutsall nn) sembolü olan uzun hâlesi, yüzünü örten beyaz 

peçe, ba nda taylasanl245 beyaz sar , üzerinde ye il uzun cübbesi yer almaktadr. 

Hz. Peygamberin konumuna uygun a r, heybetli, etkileyici çizimleri hemen hemen 

bütün minyatürlerde farkl üsluplarda izlenir. Ba nn üzerindeki nûr alevi olan hâle 

ve yüz hatlarnn çizilmeyip beyaz bir örtü ile kapatlmas, kalabalk figürler arasnda 

bile kolaylkla tannmasn sa lamaktadr. Çok figürlü kompozisyonlarda en dikkat 

çekici yere yerle tirilen Hz. Peygamber, az figürlü ya da tek figürlü 

kompozisyonlarda ise daha derin bir etki uyandrmaktadr. nsanlar hürmet ve 

saygyla önünde e ilirken, at üstünde, ok atarken, hatta sava rken öylesine canl 

çizilmi tir ki, rakip iki tarafn birbirine duydu u öfke, peygamberin yüzü kapal olsa 

da el hareketlerinden ve yumruklarndan anla lmaktadr (322b). 

Hz. Peygamber�in tasvirlerinde dikkati çeken bir ba ka husus da, saçlarnn 

sa  ve sol omuzlarna do ru uzanr biçimde tasvirlenmi  olmasdr (Resim 35). 

Metinde konuyla ilgili detay verilmemektedir. �Ámine òatun Resÿlüñ saçn ùarad, 

gözlerin sürmeledi, nefìsler úuma lar giyürdi��(285a) gibi genel bilgiler yer 

almaktadr. Ancak hadislerden Hz. Peygamber�in saçlar ile ilgili farkl 

                                                 
244 Câmiu�t-Tevârih�te yer alan bir ba ka minyatürde, Hz. Peygamber�in Halime ile gidi i 

resmedilmi tir. Kunda a sarl bir bebek olan Hz. Muhammed�in yüz hatlar çizilmi  olmakla 
birlikte hâle ile resmedildi i dikkati çekmektedir. E ek üzerinde yolculuk yapan Halime bebe i 
kuca nda götürmektedir. (Resim 48) 

245 Taylasan, tarikat eyhlerinin ve sofularn ba larna sardklar sarklarn kvrmlar arasndan a a  
sarkttklar sark ucunun addr. Peygamberin sar nn taylasanl oldu u rivayet edilir. Taylasan 
salmak sünnet olup ilk taylasan salan, sahabeden Cübeyr b. Mut�m�dir. Salnmayabilir de, fakat 
bele kadar uzatlmas haramdr. Koçu 1969, s. 223; Pakaln 1993, c. III, s. 426; Gölpnarl 1977, s. 
328. 
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uygulamalarnn oldu u anla lmaktadr.246 Bazen saçlarn kulaklarnn üzerine ve 

omuzlarna kadar uzatt , bazen örgü yapt , bazen de ksa kestirdi i, ortadan ve 

yandan ayrp sa dan ba layarak tarad  belirtilmektedir.247 Hz. Peygamber�in fizikî 

ve rûhî portresi hakknda bilgi veren hilyelerde saçlar için birtakm tavsifler 

yaplm tr248. Meselâ Hakânî�nin Hilye�sinde Hz. Peygamber�in saçlar öyle ifade 

edilmektedir: 

Sem�-i pâkine çü târ- anber 

Pes berâber görünürdü ekser 

 

Hem o eflâk- cemâlin mâh 

Kâkülün dört böler idi gâhi 

 

ki cânipten edip iki bölük 

Dû - pâkine bra rd çözük249 

Hz. Peygamber�in tasvirlerinde hep ayn figür kalb kullanlm , tasvirlerin 

tamamnda saçlar sa  ve sol tarafndan omuzlarna dökülür biçimde betimlenmi tir. 

Eserde Hz. Peygamber hakknda çocuklu undan itibaren yüceltmeci bir 

üslupla abartl mucizeler anlatlmakta; daha sekiz ya ndayken hüküm vermeye 

ba lad  ifade edilmektedir. Bununla birlikte hüküm vermek için özel bir mekân 

tasvir edilmeksizin daha mütevaz bir çizimin oldu u görülmektedir. Siyer-i Nebî�de 

hükümdar ve melikler, taht üzerinde tasvirlenirken (12a; 86b; 231a; 186b; 187b; 

311b), fakat Kurey �in ileri gelenlerinden olan ve Kâbe�deki hizmetlerin 

yürütülmesinden mes�ul, bir anlamda o toplumun liderli ini üstlenmi  olan 

Abdülmuttalib için taht unsurunun kullanlmad  dikkati çekmektedir. Ba ka 

milletlerin hükümdarlar ile görü mesi sahnelerinde taht üzerinde oturmakta olan 

Abdülmuttalib�in onun hâricinde özel bir makamda tasvirine pek rastlanmamaktadr. 

                                                 
246 Buhârî 1992, Kitâbü�l-Libâs, 70; Müslim 1992, Kitâbü�l-Fezâil, 90; Ebu Dâvûd, Kitâbü�t-Tereccül, 

10; Nesâî 1992, Kitâbü�z-Zînet, 61. 
247 Yalçn 2008, s. 367. 
248 Güngör 2000, s. 203-215. 
249 Hâkânî 1991, s. 68. Saçlarn tavsif eden bir ba ka hilye için ayrca bkz. Gerçeker 1944, s. 55-59. 
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Halîfe�yle Hudâne�nin davas ile ilgili resimlerde Abdülmuttalib�in a aal olmasa da 

bir tahtn, yüksekçe bir koltu un üzerinde hükmetti i görülmektedir (353b, 363b). 

Abdülmuttalib�in koltukta tasvir edildi i bu resimde Hz. Peygamber arkada lar ile 

birlikte yerde oturmaktadr. Yine eserde anlatlan bir ba ka olay konu ile ilgili olarak 

dikkati çekmektedir. Kâbe�ye hediye edilen nak l örtünün ylda bir kez serilip 

tema a klnd  bisat mevsiminde hazrlklar tamamlanm , her kabile lideri geldikçe 

oturaca  yere yerle tirilmi tir. Hz. Peygamber oraya gelince ayakta kar lanm , Ebu 

Tâlib onu dedesinin makamna oturtmu tur (285b-286b). Metinde nasl bir mekân 

oldu u hakknda bilgi verilmeyen bu yer, resimde yerden yüksekçe bir sedir gibi 

çizilmi tir (Resim 49). Hz. Peygamber�in özel bir mekânda tasviri sadece bu resimde 

söz konusudur (286a). Bu makam da zaten dedesi için hazrlanm  olup henüz orada 

bulunmad  için Hz. Muhammed oturtulmu tur. Di er resimlerde Hz. Peygamber 

için özel bir makam veya taht tasavvuru söz konusu de ildir. Ço unlukla arkada lar 

ile yerde otururken çizilmi tir. Eserde Hz. Peygamber yüceltmeci bir üslup ve 

anlatmla, menkabevî hikâye ve mucizelerle betimlense de henüz peygamberlikle 

görevlendirilmedi i bu dönemin resimlerinde daha mütevaz bir ekilde betimlendi i 

de görülmektedir. Burada Hz. Peygamber�in be erî yönünü ve di er insanlar gibi 

oldu unu vurgulayan u rivayet hatrlanabilir: �(Bir gün) Resülullah'a bir adam geldi 

ve (korkudan) titremeye ba lad. Bunun üzerine Hz. Peygamber adama: �Sakin ol! 

Ben kral de ilim. Kurey �ten kurutulmu  et (kadîd) yiyen bir kadnn o luyum.� 

buyurdular.�250 

TSMK. H. 1221 nolu ciltteki resimlerde Hz. Peygamber�in yalnz ve tek figür 

olarak tasviri hiç yoktur. Kalabalk kompozisyonlarda di er figürlerle bir arada 

çizilmi  olmakla birlikte her zaman ön plana çkarlm  ve odak noktas olmu tur. 

Bebeklik ve çocukluk dönemindeki tasvirlerde hep ayn kalplar tekrar edilmi tir. Bu 

resimlerde her ne kadar ya ça küçük olsa da ona büyük bir ha met katacak hâle ile 

çizilmi tir. Küçüklük dezavantaj kutsallk alâmeti olan bu hâle sembolü ile telâfi 

edilmi tir. 

Metinde Hz. Peygamber�in di er insanlara ve peygamberlere üstün olu u 

vurgulanmakta; hem manzum hem de mensur olarak izah edilmektedir. 

                                                 
250 bn Mâce 1992, Kitâbü�l-Et�ime, 30. 
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Minyatürlerde de Hz. Peygamber�in bu özelli i, O�na duyulan sevgi ve sayg, yüz 

hatlarnn çizilmeyip beyaz bir örtü ile kapatlmas ve ba nn üzerinde hâle çizilmesi 

eklinde tezahür etmi tir. 

b. Hayvan Figürleri 
nsan figürlerinin yansra minyatürlerde yer alan hayvan figürleri, 

kompozisyonu tamamlayc unsur olarak göze çarpmaktadr. Siyer-i Nebî�nin birinci 

cildinde at, e ek, deve, ceylan, fil, ebabil ku lar, aslan, koyun, farkl ku lar gibi pek 

çok hayvann tasvir edildi i görülmektedir. Bu figürler de insan figürleri kadar 

ba arl çizilmi  olup hareket hâlinde ya da oturur vaziyette olaya katlrlar ve 

sahneye bir canllk kazandrrlar. 

Minyatürlerde en çok dikkati çeken hayvan figürü atlardr. Metinde çok detay 

bilgiler verilmemekle birlikte Selmâ�ya mehir olarak verilecek eyler arasnda �Daò 

úrú �arabì at virelim �Arab içinde aãl atlardan� (63b) denmek suretiyle Arap at 

cinsine vurgu yaplmaktadr. Minyatürlerde binek olma özelli inin yannda özellikle 

sava  sahnelerinde göze çarpan at figürleri, askerlerden daha hareketli bir görünüme 

sahiptir. Süslü eyerleri, gem, yular ve kamçdan olu an ko um takmlar (38a, 322b) 

ile göz kama tran atlarn ayak hareketleri gerçekçi ve etkileyici bir biçimde 

resmedilmi tir. nsan figürlerindeki donuklu un ve monotonlu un aksine atlarda bir 

canllk ve aksiyon göze çarpmaktadr (Resim 50). Baz sahnelerde öylesine canldr 

ki, atn üzerindeki figürlerden ziyade atlarn âdeta birbiriyle sava t  izlenimini 

uyandrmaktadr (339a, 340b, 356b). 

Minyatürlerde atn rengi zemine kontrast olu turacak ekilde tasvir edilmi tir. 

Metinde herhangi bir malumat bulunmamakla birlikte ya z, al, doru, beyaz, kr, 

mavimtrak beyaz, koyu gri gibi farkl donlarda (renklerde) çizilmi  atlar mevcuttur. 

Atlarn donlar ne olursa olsun alnlar, yüzleri ve bacaklarndaki kllar beyaz renkli 

çizilmi tir. Atlarn kafalarnn üstünde, boyunlarnda bulunan uzun kllar yani 

yeleleri de, gayet ince ve ustaca çizilmi tir. Her bir kl, âdeta bir frça darbesinin 

eseridir. Atn boyun ksmndaki kllarn, bazen örülmü  gibi resmedildi i de 

görülmektedir. Figürlerin harp meydanlarndaki yardmcs konumundaki atlar, 

minyatürlerde doludizgin, dörtnala, âheste, âdetâ gibi farkl yürüyü  ekillerinde 

betimlenmi tir. 
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Eski dönemlerde sava a çklmadan önce atlarn süslenmesi, e erinin üstüne 

boydan boya hal seccade serilmesi, bazen kuyruklarnn topuz yaplmas gibi 

gelenekler mevcuttur. Siyer-i Nebî�deki minyatürlerde de atlarn süslü olu u göze 

çarpmaktadr. Daha fazla detay olmamakla birlikte metinde yer alan �andan 

Resÿlulah� bir müzeyyen ve müserrec ata bindürdiler.�(274b) ifadesi atlarn 

süslendi ini teyit etmektedir. En süslü ve boynunda püskül asl olan at, sefere 

çkanlarn lideri durumundaki ki iye ya da umumiyetle nûr- Muhammedî�yi ta yan 

ki iye aittir. Atlarn üzerinde bulunan detayl i lemeli ve renkli örtülerin yannda 

(156b, 322b), boynuna püskül eklinde bir gerdanlk ve nazarlk251 gibi süs takld  

(50a), bazen kuyru unun ba l oldu u (132b, 274b) da görülmektedir (Resim 51). 

Av ve sava  sahnelerinde görülen at kuyru unun ba lanmas, örülmesi veya 

kesilmesi, hem mücadele esnasnda sava may olumsuz yönde etkilememesi için 

hem de sembolik olarak sava a ve ölüme hazr olma, ölümü göze alma, yi itlik, 

sava , herhangi bir konuda sebat etme gibi anlamlara da gelmektedir.252 

Siyer-i Nebî sava  sahnelerinde sklkla gördü ümüz at tasvirlerinden farkl 

bir at figürü, Hz. Peygamberin do du u gece meydana gelen olaylar anlatan 

minyatürde kar mza çkmaktadr (Resim 52). Metinde Hz. Âmine�nin dilinden 

��bilesince çoú feri teler cemì�i yaln yüzlü ye il úanatlu óÿb ãÿretlü küllìsi atlu 

atlar daó kendüler gibi úanatlu gökyüzünde uçarlar� ol atlu feri teler gökden yire 

indiler �Abdülmuùùalib�üñ evini yedi kez ùavÀf úldlar�� (213b) eklinde ifade 

edilmekte olan atlar; ba larnda beyaz sarklar bulunan melekleri ta r hâlde ve 

kendileri de ye il kanatl olarak resmedilmi tir. Bu atlar, Abdülmuttalib�in evinin 

etrafnda tasvir edilmi lerdir.253 Uçabilme özelli ine sahip olduklar kanatlarndan ve 

                                                 
251 Eski Türklerin güzel görünmesi ve nazardan korunmas için atn boynuna monçuk adn verdikleri 

de erli ta , aslan trna  veya muska vb. eyler taktklar kaydedilmektedir. Çnar 1993, s. 27; 
Atlarn boynunda ni anlar salland , ipek veya srmadan püsküller takl oldu u bilgisi de 
bulunmaktadr. Esin 2002, s. 134; Abdülaziz Bey 2000, s. 236. 

252 Konuyla ilgili detayl bilgi için bkz. Çoruhlu 1997, s. 227-267. Ayrca bkz. Genç 2000, s. 13. 
253 214a. Kanatl at tasvirleri u rivayeti hatrlatmaktadr: �Resûlullah Tebük veya Hayber seferinden 

dönmü tü. Evin ön ksmnda örtü vard. O srada esen rüzgâr, Hz. Ai e�nin oyuncaklarnn 
üzerindeki perdeyi aralam t. Resûlullah: �Ey Ay e, bu da ne?� dedi. �Kzlarm� dedim. Bunlar 
arasnda parçadan iki kanat eklenmi  bir de at vard, (onu göstererek): �Aralarnda gördü üm u da 
ne?� dedi. �Bir at.� dedim. �Ya üzerindeki ne?� dedi. �Kanatlar� dedim. �Hiç kanatl at olur mu?� 
diye takld. �Duymadn m, Hz. Süleyman�n kanatl at vard.� cevabnn üzerine Resûlullah di leri 
görününceye kadar güldü�. Ebu Davud 1992, Edeb, 54.  



 98

atlarn ayak hareketlerinden anla lmaktadr.254 Di er dikkat çekici yönü de, eyerleri 

bulunmayan bu atlarn tavus ku larnn kuyruklarn andran göz alc ihti amda ve 

parlaklkta kuyruklarnn bulunmasdr (214a). Bu kuyruk yapsn Hz. Peygamber�in 

en büyük mucizelerinden biri olan Mirac olaynn anlatld  Siyer-i Nebî�nin üçüncü 

cildindeki ba ka bir tasvir ile mukayese etmek mümkündür (Resim 53). Hz. 

Muhammed�in Mekke�den Kudüs�e yolculu u esnasnda bine i olan Burak isimli 

atn ba , insan ba  eklinde tasavvur edilmi , kuyru u melekleri ta yan atlarn 

kuyru una benzer biçimde çizilmi tir.255 

Arabistan�n fizikî artlarna en uygun hayvan deve olmasna ra men 

sava larda daha çok at tasvirinin bulunmas dikkat çekicidir. slâmiyet�te ata verilen 

önem Kur�ân- Kerîm�de yer alan atla ilgili âyetlerden anla lmaktadr.256 Öte yandan 

Hz. Peygamber slâm�n yaylp yerle mesinde atn önemini takdir ederek bu 

husustaki çal malar te vik etmi tir. Hadislerinde257 at yeti tirmenin önemine vurgu 

yapm , kendisi de pek çok ata (rivayete göre bunlarn says yetmi tir) sahip 

olmu tur. Bununla birlikte ilk dönem sava larnda, çe itli kaynaklarda mübala al 

rakamlar verilmesine ra men atl asker saysnn fazla olmad  görülmektedir.258 

Minyatürlerdeki sava  sahnelerinde ise kullanlan deve says, at saysna oranla daha 

azdr. Siyer-i Nebî�deki sava  sahnelerinde deveden çok atn resmedilmesi, 

nakka larn Osmanl kültüründe yeti mi  ve eser vermi  olmalar ile yakndan 

ba lantl olsa gerektir. 

Tasvir edilen hayvanlardan bir di eri olan e ek figürü, sadece Hz. 

Peygamber�in sütannesi Halime ile ilgili resimlerde yer almaktadr (Resim 14, 15). 

Halime sütannelik yapmak için çocuk almaya gidece inde e i Hâris�ten kendisine 

refakat etmesini istemi , fakir olduklarna vurgu yapan u cevab alm tr: �YÀ 

Óalìme ne ùavÀrmz var kim seni bindürem ve lÀ ne zevÀdemüz var kim yolda azú 

idenüz didi. Óalìme eyitdi ben öyle ùoymu am eger aylar yimesem baña yeter didi. 
                                                 
254 Eski Türklerde at, amana gö e çkma imkân sa lad  için amanizm�de de ço u kez kanatl 

olarak dü ünülmü tür. Çoruhlu 1999, s. 251-253; Çoruhlu 2006, s. 144; Candan 2002, s. 150-159. 
Ayrca bkz. Cafero lu 1953, s. 201-202. 

255 Siyer-i Nebî, NYPL Spencer Col., 5a (Tannd 2006a, resim no: 38). Burak�n tavus ku u kuyruklu 
di er tasvirleri için ayrca bkz. Ahvâl-i Kyâmet, Süleymaniye Kütüphanesi, Hafîd Efendi, 139 
(Resim 54); Siyer-i Nebî, DCBL. 406; Acâibü�l-Mahlûkat, BL Add. 7894. 

256 Âdiyât, 100/1-6; Enfâl, 8/60;  
257 Buhârî 1992, Kitâbü�l-Menâkb, 28; Nesâî 1992, Kitâbü�l-Hayl, 6, 7. 
258 Halaço lu 1991, s. 29. 
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AmmÀ senüñiçün bir çÀre idelüm biraz zevÀde bulalum tÀ ki yolda buñalmayasn 

didi. ÓÀriå eyitdi saña ne binit óÀãl ideyim. Óalíme eyitdi ben ol di ice e ege kÀh 

binem ve kÀh yüriyeyim�� (243b-244a). Bu hayvann zayfl n vurgulamak için 

kullanlan �e ecik� (245a) lafz ve �Bu behìme ar úadar seni götüremez� (244b) 

ifadesi onun güçsüzlü ünü ve zayfl n ifade etmenin yannda Halime ve e inin 

ihtiyaç sahibi insanlar oldu unu da anlatmaktadr. Fakat tasvirlerde görünen hayvan 

tasviri, pek de zayf ve güçsüz de ildir. 

Fil Vakas ile ilgili tasvirlerde dikkati çeken filler, esere ayr bir ihti am ve 

canllk kazandrm tr. ri gövdesi, uzun hortumu, kaln ve sütun eklindeki 

bacaklar, iri kafas ve kendisini savunmasna yardmc gibi olan uzun di leri ile 

gerçekçi bir tasvir söz konusudur (Resim 55). Beyaz, siyah ve gri renklerde 

resmedilmi  olan fil ordusu, gayet ba arl çizilmi tir. Harp aletleri ile süslenerek 

donatlm  olan filler, sava ta sanki bir tank gibi kullanlmaktadr. Filler, heybet ve 

azamet gösterisi için ordunun önüne geçirilmi tir. Bu ordu içinde Ebrehe�nin beyaz 

renkli özel fili, ayr bir önemi haizdir. Metinde bu filin tasviri öyle yer almaktadr: 

�Ebrehe�nüñ bir fìli varidi �azìm hevl-nÀk idi ulu gövdelü çoú ya lu �aceb dürlü dürlü 

hünerleri ol fìle ta�lìm úlm lard óarb eylemegi uru maà ögretmi lerdi köklü 

aàaclar òorùum birle úoparurd òorùumn dìvÀra ursa aòtarurd ve daó ol fìle 

ögretmi lerdi kim Ebrehe�nüñ öñüne gelicek Ebrehe�ye secde iderdi�� (179a-179b). 

File yaplan vurgu resimde, i lemeli örtüsü ve üzerinde takl süslü sava  

malzemeleri, bacaklarnda, hortumunda ve di inde altn yaldzla çizilmi  halhal 

görünümlü süslemelerle sa lanm tr.  

Fillerin bunca gösteri li tasvirlerine kar n Ebrehe ve heybetli ordusunun 

ebabil ku lar ile hezimete u ramalarnn ardndan yaplm  tasvirde fillerin gayet 

basit, küçük, âciz, sradan ve önemsiz çizilmeleri dikkat çekicidir. Abdulmuttalib ve 

beraberindekilerin a kn bak larla seyrettikleri azamet tablosu resimde çok çarpc 

ve ba arl bir tasvirle çizilmi , metinde ise öyle ifade edilmi tir: �Ol yir götürmez 

çeri cemì� bir sehl vaútde bir dem içinde mübrem úaøâsna muúÀbil old úahr od 

cemì�ini helÀk eyledi. Ol neúúÀreler üni ve ol nefìrler ÀvÀz ol ùabllar ve kösler 

àavàÀs ol òalÀyú àalebesi ol atlar ki nemesi ol ulu fìlüñ àajàardus ol úaraltu ol 
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heybet ve ol ãalÀbet cemì�an bir sÀ�at içinde fenÀ bulup gitdi. Ne ün gelür ne óis 

belürür öyle kim ùa  dü mü  gibi Àdem ölüsi ve óayvÀn ölüsi ùaàlm dur yaturlar� 

(2044b). lâhî bir azapla mahv u peri an olmalar hem metinde hem de minyatürde 

gayet canl ve etkileyici bir ekilde tasvir edilmi tir. 

Hayvan figürleri içinde önemli bir konuma sahip olan di er bir grup da, Fil 

Vakas�nda Ebrehe ve ordusunu attklar küçücük ta larla yenilmi  ekine çeviren 

ebâbildir (Resim 56). Ebrehe�nin ordusunun üstüne ebâbilin geli i metinde öyle 

anlatlmaktadr: �� Mekke ehli nÀ-gehÀn gördiler kim deryÀ ùarafndan deñiz 

yüzinden úara bulut gibi bir úaraltu peydÀ olup çúar bir dem içinde yürüdi ol çerinüñ 

üzerine geldi ol çerinüñ eñince ve uzununca úat úat geldi hevÀ yüzini úaplad 

peyveste dutd ol ki ilerüñ her birinüñ üzerinde birer úu  ve her úu da üçer ùa  var 

siccìl ùa larndan Allah TeÀ�lÀnñ emri birle her birinüñ iki úynaànda iki ùa  ve bir 

ùa  daò minúÀrnda varidi.� (199b). Ebabil ku lar askerlerin üstüne do ru 

yakla m , onlar üstlerindeki karaltnn ne oldu unu bile fark edememi tir. Ku lar 

korkutup kaçrmak için harekete geçen askerlerin, pençesindeki ta lar brakan 

ku larla mücadelesi 200b nolu varaktaki minyatürde tasvir edilmi tir. Koyu gri ve 

kahverengi aras bir renkle boyanm  gökyüzünde gri renkli bulutlar bulunmaktadr. 

Resme hâkim olan bu kasvetli renk tonu, olumsuz bir eylerin habercisi 

görünümündedir. Gökyüzünde ayrca açk kahverengi resmedilmi  bir grup ku  

bulunmaktadr. bikleri olan ku larn gagasnda ve ayaklarnda küçük, siyah renkli 

ta lar bulunmaktadr. Arasndan hurma a açlarnn uzand  krmzms da larn 

ete inde ise bir grup süvari yer almaktadr. Ba l  ile di erlerinden ayrlan ki i, 

atllarn ba nda bulunan komutan, yani Esved b. Maksûd�dur. Ellerinde oklarla 

kendini savunmaya çal an askerler, beklenmedik bir anda ortaya çkan ve attklar 

ta larla kendilerini a rtan ku lara bakmaktadr. Atllarn el kol hareketleri, baskna 

u ramann uyandrd  a knl  anlatmaya yetmektedir. Atlarn bu deh etli 

manzaradan ürkmesi, aha kalkm  vaziyette resmedilmek suretiyle ifade edilmi tir.  

Ebrehe�nin ihti aml ordusunun helâk edilmesi, ebabil ku lar tarafndan 

üzerlerine ta  atlmas iledir. Ta , tanrnn öfkesinin görünümü olarak bazen ta kn 
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milletlerin cezalandrlmasnda görülen bir yöntemdir.259 Ebrehe�nin gözü önünde 

helak olan ki iden geri kalan siccîl ta nn tavsifi metinde u ekildedir: �Ebrehe 

siccìl ùa n olúadar görebildi kim ulu noóuddan uludur ve funduúdan kiçidir rengi 

ùopraúdan yoàrulmu  bunduú rengindedir. Ol ölen ki inüñ ad üzerinde yazul idi� 

Andan yire geçdi ayruú kimse ol ùa uñ nice idügin bilemedi� (202a). Nohut 

büyüklü ündeki bu ta larn ne denli tesirli oldu u ise metinde öyle ifade 

edilmektedir: �Pes ol ùa  úim úu  úynaàndan dü di ÒabbÀù üzerine dü di. Ba ndaà 

pÿlÀd tulàay deldi depesine indi depesinden dimÀàn delüp boàazndan 

baàrãaàndan a aàa indi bindügi eyerine geçdi eyerden at arúasna indi deldi atuñ 

úarnna geçdi andan úarnn deldi yere dü di kendü daò at daò helÀk old. (201a)� 

Durumu görünce korku ile kaçan Ebrehe�nin pe ini brakmayan ebabilin brakt  

ta larn etkisiyle önce kollar omzundan dü mü , sonra bacaklar kopmu tur. Bu 

arada hiç kan akmam , yara olmam , sanki emaneten duruyormu  ya da balmumu 

ile yap trlm  gibi dü mü tür. Kavminin yanna geldi i zaman, onlarn a kn 

bak lar arasnda son ta , ba na dü mü  ve ba  kopmu tur. Nitekim Siyer-i 

Nebî�nin 234b nolu varakta bulunan resminde Ebrehe�nin helâki tasvirlenmi tir 

(Resim 57). Etrafn sarm  insanlarn a knl ; ellerini yana açmalar, parmaklarn 

a zlarna götürmeleri gibi hareketlerle betimlenmi tir. Ebrehe�nin vücudu kollar ve 

bacaklar olmakszn resmedilmi  olmakla birlikte sanki ayakta durur gibi 

görünmektedir. Ba  ise, vücudunun yan tarafnda, yerde bulunmaktadr. Ebabil 

ku lar önceki tasvirde koyu zemin üzerinde daha açk bir renk tonu ile çizilmi ken, 

bu minyatürdeki ku  siyah renklidir. 

Ebrehe�nin Kâbe�yi ykma te ebbüsü ya da me hur ad ile Fil Olay, Kur�ân- 

Kerîm�in 105. suresi olan Fil Suresi�nde anlatlmaktadr. Fil ordusuna ku larn 

gönderildi i, attklar ta lar ile fil sahiplerinin yenilmi  ekine çevrildi i ifade 

buyrulmaktadr. Âyette yer alan ebâbil kelimesini tefsirler ço unlukla �bölük bölük 

ku lar� eklinde anlamlandrm tr.260 Fil Suresinde sözü edilen ku larn, birtakm 

efsanevî ku lar oldu u ve bir daha görünmedikleri ifade edilmektedir. Siyer-i Nebî 

metninde ise, orduyu helâk eden ku larn ebâbil olarak isimlendirilen bir ku  türü 
                                                 
259 Sarkço lu 2002, s. 18. 
260 bn Kesîr 1988, c. XV, s. 8663; Begavî 1993, c. VIII, s. 540. Fil Suresi ile ilgili farkl bir yorum 

için bkz. Bayram 1996. 
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oldu u belirtilmektedir. Metinde �Úrlaàuca beñzer ãàrcú úu  úadar var ya�ni 

ebÀbíl úu dur. (200a)� ekilde betimlenmektedir. Gerçekte ku lar arasnda 

sa angiller (Apodidae) familyasna mensup olan ve Apus Apus olarak isimlendirilen 

ebabil ku lar mevcuttur. Ebabiller, 16-17 cm. boylarndadr.261 Yüzeysel benzerli e 

ra men krlangçlardan farkl bir ku  türüdür. Krlangçlardan daha büyük olup, 

bo az bölgesi d nda bütün vücudu siyah tonlarndadr. Daha uzun, dar ve sivri 

kanatlara sahip olan ebabiller, krlangçlardan çok daha hzl uçarlar. Ebabiller, uca 

do ru sivrilen kanatlaryla hiç yere konmadan sürekli ve hzl uçabilen ku lardr. 

Ebabil, aslnda da lk, kayalk bölgelerin ku udur. Yuvasn kaya yarklarna yapar. 

Tamamen havada ya amaya uyarlanm  bu ku un bacaklar ayakta durmasna veya 

yürümesine imkân vermeyecek kadar güçsüzdür. Ebabillerin ayaklar çok ksadr. 

Hatta türe ismini veren �apus� kelimesi Latince�de ayaksz anlamna gelir. 

Ebabillerin küçük, hafifçe e imli ayaklar duvar ve kayalk yüzeylere aslmak için 

çok uygundur. Yere konmak zorunda kalrsa ancak sürünebilir, yerden kendi ba na 

havalanmas zordur. Ebabil, avn havada yakalar, havada yer, hatta havada uyur. 

Ebabilin ötü ü ç l a benzer tiz bir makamdadr.262 Bu anlamda metinde ebabilin 

özelli i olarak verilen bilgiler, bir ku  türü olan ebabil ile örtü mektedir. Tefsirlerde 

ebabile bölük bölük ku lar anlam verilmekle birlikte bu ku lar hakknda birtakm 

tavsiflerin de bulundu u görülür. Rivayetlere göre bu ku lar, krlangca benzeyen, 

ku larn hortumu gibi hortumu olan, avuçlar köpek avuçlar gibi, siyah, beyaz, ye il 

ve alaca renklerdedir.263 Minyatürde yer alan ebabil ku larnn ordudaki asker 

figürleri ile mukayese edildi inde çok da küçük çizilmedi i dikkati çekmektedir. Bu 

durum, küçücük cüsseleri ile büyük ve ihti aml bir orduyu helak eden ku lara dikkat 

çekmek ve önemine i aret etmek için olsa gerektir. 

Bir di er hayvan figürü, mucize tasvirlerinden birinde rastlad mz aslandr. 

Hz. Peygamber�in daha be  ya nda oldu u hâlde, sütkarde leri ile koyun otlatmaya 

gitti inde dere tarafndan gelen aslan ehlile tirmesi ve zararsz hâle getirmesi ile 

                                                 
261 Kirizo lu 1989, s. 184. 
262 Ebabil ku lar hakknda bkz. 

http://animaldiversity.ummz.umich.edu/site/accounts/information/Apus_apus.html (Eri im tarihi: 
09.01.2009); Gülden Atkn, �Gökyüzünün Hzl Ku lar ve Tiz Ç lklarn Sahibi Ebabiller�, 
http://www.kad.org.tr/files/makale/ebabil.pdf (Eri im Tarihi: 22.03.2009) 

263 Bkz. Râzî 2002, c. XXIII, s. 419; Begavî 1993, c. VIII, s. 541; Taberî 1995, c. XV, s. 382-383; 
Yazr 1971, c. IX, s. 6105. 

http://animaldiversity.ummz.umich.edu/site/accounts/information/Apus_apus.html
http://www.kad.org.tr/files/makale/ebabil.pdf
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ilgili metinde verilen bilgiler öyledir: �� NÀ-gÀh ol úar udaà dereden bir heybetlü 

arslan çúd. An göricek úorúduú dilimiz baàland úoyunlarmz ùaàld ürkdi. 

Muóammed ãallallahu �aleyhi vesellem ol arãlana úar u yürüdi. Ol arãlan dilin 

çúard meskenet birle Resÿle úar u yaland.� (261b/263b-262a/264a). Tasvirde yer 

alan aslan, heybetli duru u ile oldukça gerçekçidir (Resim 32). Resûlullah�n önünde 

diz çöküp dilini çkaran aslan, kula ndan tutup bir eylere söylemesi üzerine geri 

dönüp gitmi tir. Bu anlatmda hayvan olarak aslann seçilmesi, muhtemelen Hz. 

Peygamber�in ilâhî gücünü ifade etmek için olsa gerektir. Zira aslan, yi itlik, güç, 

kuvvet sembolü bir hayvandr.264 Hz. Peygamber�in aslan gibi güçlü bir hayvan 

ehlile tirmesi O�nun manevî gücünü ve otoritesini sembolize etmek içindir. Sahnenin 

sa  tarafnda yer alan iki erkek figürü Hz. Muhammed�in sütkarde leridir. Da n 

yamacnda arkaya do ru çizilen koyunlar, aslandan korkup kaç an sürüdür. 

Sahnenin alt ksmndaki sazlklar ve koyu renkle çizilmi  dere, do a açsndan resme 

zenginlik katm tr.  

Siyer-i Nebî minyatürlerinde çokça tasvir edilen bir ba ka hayvan da, yük 

ta ma ve binek olma özelli i ile devedir. Deve, scak ve kurak bir iklimin hâkim 

oldu u Arabistan bölgesinde uzak mesafeler arasndaki ta macl a uygun yapsyla 

çölde ya ayan göçebeler için önemli bir binektir. Hâ im�in Selmâ�ya mehir olarak 

verece i eylerin ba nda yüz nâka (di i deve) saylmakta ve devamnda �Sÿdü�l-

óadaú óumuru�l-levn ne kim �Arab içinde devenüñ óüsnünde söylemi lerdir eró 

idüp söyledi� (63a-63b) denilmektedir. Devenin güzelli inde ölçütün gözbebe inin 

siyahl  ve renginin krmzl  oldu u ifade edilmektedir. Eserde develerin �nâka 

(266a/268a),265 cemmâze (72b),266 hecîn (83b, 387a)267� gibi özel olarak anld  da 

görülmektedir. Metinde bu tavsifler ile hzl ve süratli deve türüne atf yapld  

görülmektedir. Ayn zamanda bu nitelendirmelerle resimlerdeki tasvirlerin uyumlu 

oldu u da göze çarpmaktadr. Minyatürlerde iki toynakl ayaklar, tek hörgücü, ince 

bacaklar ile gerçekçi bir tasvir söz konusudur (Resim 58). Nitekim Hecin devesi 

                                                 
264 Çoruhlu 2006, s. 140-141. 
265 Di i deve. 
266 Cemmâz, hzl giden erkek deve (müennesi cemmâze). Devellio lu 1978, s. 163. 
267 emseddin Sâmî, bu kelimeyi �ko uda kullanlan pek yürük bir cins deve� olarak anlamladrm tr 

(Sâmî 1989, s. 1506). yi ko an develere verilen hecin ad, bu develer daima tek hörgüçlü oldu u 
için Türkçe�de bu kelime �tek hörgüçlü deve� anlamn kazanm tr. Önkal-Bozkurt 1994, s. 223. 
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olarak da bilinen tek hörgüçlü deve (Camelus dromedarius), scak ve kurak 

Arabistan�n kum çöllerinin devesidir. Çift hörgüçlülere göre daha ince ve zarif 

yapl, daha uzun bacakl olan268 bu hayvan a r yükler ta maktan çok, hzl 

yolculuklara uygun bir binek hayvandr. Bu açdan resimlerde bir uyum ve 

gerçekçilik söz konusudur. Minyatürlerde deve, daha çok binek hayvan olarak 

çizilmi tir. Sadece bir resimde (50a) yük ta ma özelli i ile tasviri mevcuttur. Çift 

hörgüçlü develere kyasla hecin develerinin daha az tüyleri vardr. Nakka n frça 

darbelerinin azl  da sanki bunu anmsatmaktadr. Abdülmuttalib�in ada n yerine 

getirmek için Abdullah�a kar lk yüz deve kurban etmesini tasvir eden minyatürler, 

kompozisyona farkl bir zenginlik katmaktadr. Metinde bir bilgi verilmemekle 

birlikte minyatürlerde develer, gri ve kahverengi renk tonlarnda çizilmi tir. 

Kompozisyonu tamamlayc bir unsur olarak insan figürlerinin yan sra 

görülen hayvan figürleri, genellikle gerçekçi betimlemeleri ile dikkati çekmektedir. 

Nakka n deve figürlerindeki ba arl çizimleri ile Arabistan kültürüne vakf 

oldu unu söylemek mümkündür. Ayn zamanda di er hayvan figürlerinin gerçekçi 

tasviri, nakka n vah i hayvan kültürünü bildi ini de göstermektedir. 

c. eytan Figürü 
Allah'n emrine kar  gelip isyan etti i için ilâhî rahmetten kovulan eytan, 

kültürümüzde Azâzil269 ve blis isimleri ile de bilinmektedir. Sadece Allah'a isyan 

etmekle kalmam , Hz. Âdem ve e i Havva�nn cennetten çkarlmalarna sebep 

olmu  ve böylece insano luna en büyük dü manl n da yapm tr.270 Bir anlamda 

çirkinli in ve sapmann sembolü olan eytan, insann kendi hrs ve azm  nefsidir, 

nefs-i emmâresidir. 

Olumsuz özellikleri sebebiyle Siyer-i Nebî metninde eytann ismi ��Aleyhi�l-

la�ne� (55a, 397a, 398b) ve �la�netullahi �aleyh (24b)� eklinde beddua anlam içeren 

sözler ile anlmaktadr. �Allah�n laneti üzerine olsun� anlamna gelmekte olan bu 
                                                 
268http://animaldiversity.ummz.umich.edu/site/accounts/information/Camelus_dromedarius.html, 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Tek_h%C3%B6rg%C3%BC%C3%A7l%C3%BC_deve, (Eri im tarihi: 
09.01.2009) 

269 Bkz. Tu  1991. Hallâc- Mansur�a göre Azâzîl, kendisi ate ten yaratlm  oldu u için balçktan 
yaratlan Hz. Âdem'e secde etmeyerek lânetlenmi  ve rahmet-i lâhî�den kovulmu tur. Önceleri 
gökte meleklere iyi, güzel eylerden bahsederken sonra bu isyankâr tutumu yüzünden itibarn 
kaybetmi  oldu u için böylece adlandrlm tr. Hallâc- Mansur 1976, s. 109-120. 

270 Bakara, 2/36-39; A�râf, 7/24-25; Tâ-hâ, 20/123-124. 

http://animaldiversity.ummz.umich.edu/site/accounts/information/Camelus_dromedarius.html
http://tr.wikipedia.org/wiki/Tek_h%C3%B6rg%C3%BC%C3%A7l%C3%BC_deve
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ibare ile lanetlenmi  ve rahmet-i ilâhîden kovulmu  oldu u ifade edilmektedir. 

Metinde bu özelli ine � blìs-i pür-telbìs� (55b) terkibi ile de vurgu yaplm tr. 

�Sahtekârlk, hile� anlamna gelen telbîs kelimesi ile ayn zamanda metinde eytann 

hilekârlk ve düzenbazlk özelli i peki tirilmi tir. 

Kitle ileti im araçlarnn yaynlarnda özellikle çizgi filmlerde ve 

karikatürlerde eytan, elinde kanl çatal veya trpanyla deh et saçan kara ya da kzl 

bir siluet olarak görmek mümkündür. Siyer-i Nebî�de ise eytan, insan suretinde, 

siyah elbiseler içinde ve çirkin bir ekilde çizilmi tir (Resim 20). eytan cinlerden 

oldu u için271 insan veya farkl varlklar suretinde görünebilmektedir.272 eytann 

minyatürlerde insan suretinde tasvir edilmesi bu anlamda manidardr. Eserde eytan, 

alt minyatürde tasvir edilmi tir. lk tasvirde Hz. Peygamber�in üçüncü ku aktan 

dedesi olan Hâ im b. Abdümenâf, Neccâro ullarndan Zeyd o lu Amr�n kz Selmâ 

ile evlenmek için Medine�ye gitmi , gelmekteki maksadn açklam , Amr da kzna 

durumu izah ederek kararn bildirmesi için zaman vermi tir. O gece eytan, 

hasedinden ya l bir insan suretine bürünerek sanki Hâ im tarafndan gönderilmi  

gibi Selmâ�nn çadrna gelmi tir. Hâ im�i küçüklü ünden bu yana büyütüp terbiye 

eden ki i oldu unu, onun hakknda bilgi ve ö üt vermeye geldi ini, sonradan pi man 

olmamas için olumsuz birkaç hasletini imdiden bildirece ini söylemi tir. Çadrn 

önünde Selmâ�nn eytanla konu masn resmeden tasvirde eytan, üzerinde siyah 

elbiseler bulunan ya l bir insan kl ndadr. Ba nda krmzl bir sarg mevcuttur. 

Ellerini çenesine yakn ekilde birle tirmi  muhatabna bilgi vermektedir. Krmz 

sark ve siyah renkli elbise içinde çizilmesi onun lanetlenmi  oldu unu resimde 

vurgulamak için olsa gerektir. Çünkü siyah, büyü ve ölüm rengidir; öte dünyann, 

üzüntünün i aretidir. Ölü ruhlar ve eytan, siyah renkli tasavvur edilir.273  

Minyatürdeki eytan figürünün üzerinde bir tahribat ve silinme de söz 

konusudur. Osmanl�da resimli eserlerdeki figürlere kar  bir tahribat olay zaman 

zaman görülmü tür. Hatta Evliya Çelebi, Seyahatnâme�sinde 1654 ylnda Bitlis'in 

fethinde ele geçen resimli eserlerden bahsederken câhil ve mürâî Kadzâdeli 

frkasndan bir kimsenin 1600 kuru a ald  bir ehnâme'nin resimlerindeki suretlerin 

                                                 
271 Kehf, 18/50. 
272 Gölcük-Toprak 1996, s. 387. 
273 Sarkço lu 2002, s. 63 
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gözlerini deldi ini, silip kazd n ifade etmektedir.274 Siyer-i Nebî�deki eytan 

tasvirinde kar la lan bu durum ise, sevilmeyen karakter oldu unu vurgulamak için 

olsa gerektir. Siyer-i Nebî�nin di er ciltlerinden birinde bu yoruma temel te kil 

edecek örnek de mevcuttur. Hz. Peygamber�in eytan ile Medine�de mescitte 

konu mas konulu tasvirde, siyah elbiseli çizilen eytan figürünün tahrip edilmi  

olmas kanaatimizi peki tirmektedir (Resim 59).275 Ayrca slâm resim sanatnda 

ba ka minyatürlü yazmalarda da bunun örneklerine rastlamak mümkündür (Resim 

60). 

eytann bir di er tasviri, am�da ya ayan ve Yahudiler arasnda me hur olan 

ya l bir Yahudi âlimi sûretine bürünmü  hâldedir (Resim 61).276 eytan, ilgili 

metinde öyle tasvir edilmi tir: �� Ol gice blìs bir fitne daò peydÀ eyledi Àm 

vilÀyetinde bir cehÿd varidi� blìs ol gice anuñ ãÿretine girdi ve Medìne 

Yehÿdlarnuñ ulus Ermÿn bin Úayùÿn úapusna geldi. Bir cemÀze deveye binmi  

fÀòir u nefìs ùonlar giymi  Ermÿn�a òaber old çúd gördi tevaøu�lar eyledi�� (58b). 

Bütün Yahudiler ça rlm , kabilelerin ileri gelenleri âlimleri suretindeki ki iyi 

görünce sayg ile diz çöküp elini öpmü lerdir. Bu sahneyi tasvir eden 59a nolu 

varaktaki resimde Yahudi âlimi kl ndaki eytan, beyaz sakall ve yine siyah 

elbiseli çizilmi tir. Kyafeti Yahudiler ile ayn karakterdedir. Cübbemsi tarzdaki 

siyah uzun elbisesini ye il renkli özel bir örtü tamamlamaktadr. Bu ba lk, Yahudi 

âlimlerini sembolize etmektedir. 

Bir sonraki minyatür ise, yine ayn konunun devam niteli indedir. eytan, 

Yahudiler arasna fitne dü ürmek için Hâ im�i öldürme planlar kurmu tur. Aslnda 

Resûlün do masna engel olamayaca n bilmektedir, ancak dü manlk tohumunu 

ekip Müslümanlarla bir daha dostluk kurmalarn engellemek için bu yola 

ba vurmu tur. Amr kalabalktan uzak bir yerde çadrlar kurup sergiler yaym , 

kabilesinin ileri gelenleri ile birlikte Hâ im�i beklemeye ba lam tr. Geldi inde 

                                                 
274 Evliya Çelebi 2001, c. IV, s. 247-249. 
275 Tannd 2006a, resim 74. 
276 eyh-i Necdî tabiri de, Klasik edebiyatta eytan anlamnda kullanlmaktadr. Kurey liler�in 

Dâru�n-Nedve�sine Necdli bir ihtiyar kyafetinde geldi i ve Hz. Peygamber aleyhindeki 
görü melerde yol gösterdi i, Kurey liler �Merhaba! Ya eyh-i Necdî� eklinde hitap etti i için bu 
adla anlm tr. Beyitlerde de bu tabir, eytanla birlikte tenasüplü olarak kullanlm tr. Siyer-i 
Nebî�de Yahudi bir âlim kyafetinde görünmesi olay ile paralel dü ünülebilir. Detayl bilgi ve örnek 
beyitler için bkz. Onay 1992, s. 398. 
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büyük bir hürmet ve sayg ile kar lanm tr. Yahudi bilgini kl ndaki eytan, 

atndan indirilip hazrlanan sayvan (güne lik, emsiye) altna oturtulmu tur. Bu arada 

Yahudiler blisle birlikte orada hazr bulunmu tur. Amr onlar da hürmetle 

kar lam , Yahudi âlimi suretindeki eytann elini öpüp orada bulunanlarla 

tan trm tr (61b). Cübbe eklindeki siyah elbise, bu tasvirde siyah örtü biçimindeki 

ba lkla tamamlanm tr. Beyaz uzun sakallar ile dikkat çeken eytan, sevimsiz bir 

yüz yapsna sahiptir. Hâ im için Selmâ istendikten sonra Yahudi bilgini suretindeki 

ihtiyar, verilenleri az bulup âfâkî isteklerde bulunmaya ba laynca klçlar çekilmi , 

mücadele ve muharebe ortam meydana gelmi tir. Bu ortamda Hâ im, ihtiyar 

bilginin bo azna yap m , elindeki hançer ile saldrmak istemi tir (65b). Bu esnada 

eytan asl kimli ini açklam tr. Bu tasvirde de eytan, belinde ye il bir ku ak 

bulunan siyah elbisesi, beyaz uzun sakallar ile resmedilmi tir. Ayn mekân olmakla 

birlikte sayvan ve yerdeki sergi bir önceki resimden farkl renk ve desende çizilmi ; 

kayalar, da lar ve a açlar farkl resmedilmi tir.  

Daha önce detayl olarak anlatld  üzere, minyatürlerde eytann lanetli ve 

hilekâr olma özelli ine vurgu yapan bir di er unsur da omzundan uzanan ylanla 

birlikte resmedilmi  olmasdr. Bu özellik ylanla i birli i yapp insano lunu 

kandrarak ilk günah i lemelerine vesile oldu u inancnn uzantsdr. Metinde 

ylanla ilgili malumat olmad  hâlde eytan ylanla birlikte betimlenmi tir. Bunu 

kültürel de erlerin ve halk arasnda yaygn olan inan larn resim sanatna yansmas 

olarak de erlendirmek mümkündür. 

Netice itibariyle minyatürlerde eytann, insan suretinde, siyah ya da koyu 

renkli elbiseler içinde, çirkin bir siluetle çizildi i; sapmann ve insanlar saptrmann 

simgesi olarak ylanla birlikte tasvir edildi i görülmektedir.  

d. Melek Figürü 
Haber götüren elçi anlamna gelen melek, slâm inancna göre nûrânî ve 

ruhanî varlktr, görülemez ve duyularla hissedilemez. nsanlar gibi yemezler, 

içmezler, uyumazlar, erkeklik ve di ilikleri yoktur. Nefsî istekleri yoktur ve Allah�a 

tam bir teslimiyet ve itaat hâlindedirler.277  

                                                 
277 Gölcük-Toprak 1996, s. 382-383. Yahudilik, Hristiyanlk ve slâm�daki melek inancnn 

mukayesesi için bkz. Erba  1996, s. 123-126. 
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Siyer-i Nebî minyatürlerinde tasvir edilen melekler, srttan çkan çok renkli iri 

ve ihti aml kanatlarla, ba larndaki altn taçlarla süslenmi tir. stenen çarpcl  elde 

edebilmek için ba larndaki taca altn sürülmü tür. Eserde �Andan soñra RêvÀn 

Resÿli úanad altna ald ve daò aãóÀblardan her ki gördiler ùamu odndan ve 

�aõÀbndan úurtuldlar bir óamle egildi andan úanad altndan çúard�� (225b) 

denilmekte ve böylece meleklerin kanatl olu larna vurgu yaplmaktadr. Yine 

Âmine�nin Hz. Muhammed�e hamileli inin sekizinci aynda gördü ü melekler 

metinde öyle tavsif edilmektedir: �Úaçankim sekiz ay old Ámine Òatunuñ gözine 

feri teler göründi úu lar ãÿretinde öyle úanatlu uçarlard� (211b). Ayrca metindeki 

�Uçmaú úu lar feri teler birle úanat úanada baàlayup ùurdlar (25b)� ifadesi de 

meleklerin kanatl olduklarna i aret etmektedir. Meleklerin kanatlarnn oldu u 

tasavvuru, aslnda slâm inancna ters de ildir. Nitekim âyet-i kerîmede �Hamd, o 

gökleri ve yeri yaratan ve melekleri iki er üçer, dörder kanatl elçiler klan Allah�a 

mahsustur.�278 eklinde ifade buyrulmaktadr. Onlarn kanatlarnn bir yerden 

di erine intikalde güç ve kudret kayna  oldu u ifade edilmi tir.279 Fakat bu 

kanatlarn mahiyetleri hakknda malumat sahibi de iliz.  

slâm inancna göre melekler cinsiyetsizdir. Kur�ân�da mü riklerin meleklere 

di ilik izafe edi leri ve Allah�n kzlar olduklar yolundaki iddialar reddedilmi ,280 

akâid literatüründe de onlarda cinsiyet olgusu ve ayrmnn bulunmad  

vurgulanm tr. Kur�ân- Kerim�de meleklerin di i olmadklar vurgulanarak 

anlatlm tr. Bu hitap ve red, mü riklere yöneliktir. Çünkü onlar, meleklerin di i ve 

Allah�n kzlar oldu u inancna sahipti.281 Görevleri Allah�n emirlerini yerine 

getirmek olan meleklere, Hristiyanlkta cinsiyet atfedilmezken Yahudi inancnda 

cinsiyet atfedilmesi durumu söz konusudur. Zira Kitab- Mukaddes�te melekler 

hakknda, �Tanrnn o ullar�282 veya �göklerin ordusu�283 tabirleri 

                                                 
278 Fâtr, 35/1. 
279 Cebeci 1989, s. 67-68. 
280 Sâffât, 37/149-150; Zuhruf, 43/19. 
281 �Kzlar Rabbine de o ullar onlara öyle mi? Yoksa biz melekleri di i yaratm z da onlar buna ahit 

mi oldu?� Sâffât, 149-150. Mü riklerin kzlar Allah�a isnad hakknda bkz. srâ 17/40; Tûr 52/39; 
Zuhruf 43/16-19. 

282 Kitab- Mukaddes, Eyub, 1/6; 2/1; Daniel, 8/13. 
283 Kitab- Mukaddes, Ezra, 9/6; Mezmurlar, 150/6. 
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kullanlmaktadr.284 Tevrat�ta geçen �Allah o ullar (melekler) insan kzlarnn güzel 

olduklarn gördüler ve bütün seçtiklerinden kendilerine kadnlar aldlar.�285 âyeti 

örnek olarak zikredilebilir.  

slâm resim sanatnda melekler, erkek ya da kadn görünümünde çizilmi  

cinsiyetsiz figürlerdir. TSMK. H. 1221 nolu Siyer-i Nebî minyatürlerinde melekler 

umumiyetle kadn suretinde çizilmekle birlikte bazen erkek suretinde çizildikleri de 

görülmektedir (214a). Atlarn üstünde olduklar hâlde ba larnda beyaz sarklarla 

betimlenmi  olan erkek suretindeki melekler, esere farkl bir zenginlik katmaktadr. 

Eserin metninde ��bilesince çoú feri teler cemì�i yaln yüzlü ye il úanatlu óÿb 

ãÿretlü küllìsi atlu atlar daò kendüler gibi úanatlu gökyüzünde uçarlar� Ol atlu 

feri teler gökden yire indiler �Abdülmuùùalib�üñ evini yedi kez ùavÀf úldlar�� 

(213b) ifadeleri ile anlatlan meleklerin cinsiyetine dair bir malumat bulunmamakla 

birlikte nakka  erkek suretinde tasvir etmi tir. Meleklerin yüzünün kadn veya erkek 

görünümünde çizilmesi onlara cinsiyet verildi i anlamna gelmez. Üzerindeki uzun 

elbiseler (Resim 62) sebebiyle kadn olarak tasavvur edildikleri de iddia edilemez. 

Çünkü o dönemde erkeklerin kyafetleri de uzun elbise eklindedir ve resimlerde 

erkek kyafetleri de hep bu ekilde çizilmi tir. Belki nakka larn mele e güzellik 

vermek için kadndan esinlendikleri dü ünülebilir. Çünkü kadn, ilâhî güzelli in 

tecelligâhdr. Çok temiz, iyi huylu, sessiz sakin ve güzel insanlar için cinsiyet ayrm 

yapmakszn kullanlan melek gibi ya da melek yüzlü tabiri de bu ba lamda 

de erlendirilebilir. Kur�ân- Kerîm�de Yûsuf�un güzelli ini gören kadnlarn hayran 

olup bakarken meyve yerine ellerini kesmeleri anlatlrken kadnlarn bu deyimi 

kulland  görülmektedir: �Hâ â, Allah için bu bir insan de il, ancak de erli bir 

melektir!�286 Âyette Hz. Yûsuf�un meleklerin güzelli ine te bihi söz konusudur. 

Klasik Türk iirinin beyitlerinde de rastlad mz bu te bih, cinsiyet ayrm 

yapmakszn hem yüz güzelli ini hem de ahlâkî güzelli i ifade etmek için 

kullanlm tr. Bazen istiare sanatyla sevgili için kullanlm , 

Bir güne  yüzlü melek gördüm ki �Àlem mÀhdur 

                                                 
284 Cebeci 1998, s. 32-34; Erba  2004, s. 37-39. 
285 Kitab- Mukaddes, Tekvin, 6/2. 
286 Yûsuf 12/31. 
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Ol úara sünbülleri �À úlarnuñ Àhdur287 

(Avnî) 

bazen de memduhu övmede kullanlan bir sfat olmu tur: 

Cümle mülÿke faòr ider memleket velì 

bu melek-ãfat melik old iftiòÀr- mülk288  

(Ahmedî) 

Yine beyitlerde ahlâkî güzelli i ifade etmek için de bu ifade kullanlm tr: 

Zemìn içre bulunmaz öyle bir õÀt- melek-òaãlet 

RevÀdur çúsa òalkuñ nÀlesi gerdÿn- gerdÀna289  

(Azmîzâde Hâletî) 

Baz âyetlerde meleklerin özel görevleri veya peygamberlerle diyaloglar 

srasnda çe itli maddî suretlere bürünüp (temessül) insanlarla konu tuklar290 haber 

verilmektedir.291 Siyer-i Nebî�de de Hz. Peygamber�in do umunun anlatld  

ksmlarda, yaln yüzlü, güzel suretli ve kanatl meleklerden bahsedilmektedir (213b, 

bkz. Resim 52). slâm resim sanatnda insan suretinde çizilmi  melek tasvirleri de 

bulunmaktadr.292 

Melekler, renkli uzun elbiseler üzerine kaftan; belde ku ak ya da kemer ve 

umumiyetle ba larndaki taçlarla tasvir edilmi tir. Bu melekler vücutlarna oranla iri 

ve rengârenk kanatlar, kurdele kemerlerle süslü giysileri ile dikkatleri çekerler. 

Gökyüzünde betimlenirken gövdelerinin yarsna kadar çizilmi lerdir. Yer zemini 

üzerinde betimlendiklerinde ayaklar kyafetin içinde veya sadece ayaklarnn ucu 

görünecek ekilde çizilmi tir. Melek figürleri konunun etkileyici biçimde 

aktarlmasnda ve ba arl kompozisyonlar sunulmasnda önemli rol oynar.  

                                                 
287 Do an 2004, G. 14/1. 
288 Akdo an 1979, K. 49/18. 
289 Kaya 1996, Mersiye 2/III-3. 
290 Hûd, 11/69-70; Meryem, 19/17-19. 
291 Özervarl 2004, s. 40-41. 
292 Cebrail�in Meryem�e insan suretinde görünmesi tasviri (Ksas- Enbiyâ, SK., Hamidiye, 980.) için 

bkz. And 2008, s. 188. 
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Birinci ciltte meleklerle ilgili tasvirler iki olay örgüsünde geçmektedir: Hz. 

Âdem ile o lu ît hakknda ve Hz. Peygamber�in do umu esnasnda meydana gelen 

olaylarla ilgili resimlerde göze çarpmaktadr. Hz. Âdem�in o lu ît ile niyazda 

bulunmalarn tasvir eden resimde melekler, bulutlarn üzerinde sadece ba lar ve 

kanatlarnn üst ksm görünür vaziyette donuk bak l çizilmi tir. Meleklerin sabit 

bak lar metinle birlikte dü ünüldü ünde daha da anlaml hâle gelmektedir. Hz. 

Âdem o lu ît ile dua etmek için �Medó-i RøÀ� denilen makâma gelip niyazda 

bulunmu lardr. Bu esnâda �Óaú Te�ÀlÀ yedi úat gök feri telerine emr úld kim 

tesbìólerin sÀkin úldlar ve feri tegÀn u melÀik ve sükkÀn- seb�a erÀik manôara-i 

semÀvÀtdan bunlaruñ óÀline nigrÀn ve ehl-i cennet àurfelerinden bunlar için seyrÀna 

ùurup e cÀr- cennet ve aócÀr- behi t-i �Àlì-menzilet bunlaruñ �arø- óÀcÀt içün 

óareketden úaldlar ve ãalnmaúsazn sÀkin úldlar ve uçmaú i ikleri ÀvÀzn sÀkin 

úldlar ve rmaúlar çaàlamaú ÀvÀzn sÀkin úldlar yellere emr oldu kim epsem 

esdiler uçmaú úu lar feri teler birle úanat úanada baàlayup ùurdlar�� (25a-25b). 

Kâinattaki mahlûkatn hepsi Allah�n emri ile susmu  ve sabit kalm tr. Figürlerin 

donuklu u da bu anlatmla örtü mektedir.  

Ba  melek Cebrâil, muhte em görüntüsü ile tasvirlerde di er meleklerden 

daima ayrlr.293 Elinde bir ferman tutan Cebrail�in Hz. Âdem ve Hz. ît�e cennet 

elbiseleri giydirmesi olaynn tasvir edildi i 27a nolu varaktaki minyatür bunun en 

güzel örne idir (Resim 62). Minyatürde meleklerin de bu olaya ahitlik etti i 

görülmektedir. Melekler saçlar tepelerine topuz eklinde toplanm  olarak tasvir 

edilmi tir. Bu topuzdan kulaklarna do ru iki tarafa uzanan inci görünümlü 

süslemeler mevcuttur. Tepenin arkasnda, bulutlarn üzerinde duran çok sayda melek 

tasviri olaya tanklk etmek için yetmi  bin mele in nâzil olmasn294 anlatmak 

içindir. Cebrail, daha büyük ve ihti aml tasviri ile dikkat çekmektedir. Cebrail�in 

kyafeti di er meleklerden farkl ve daha süslüdür. Ba nda bir taç ile resmedilmi , 

saçlar bu tacn altndan omuzlarna kadar sarkmaktadr. Ba ndan sarkan inci 

                                                 
293 Bat resmindeki tasvirler ile slâm resim sanatndaki Cebrail figürlerini mukayese eden bir 

de erlendirme için bkz. Özde  2004, s. 12-18. 
294 �Andan Hak Tealâ kudretinden Âdem aleyhi�s-selâm el sunmadan kalem yazu yazd. Allah 

Tealâ�nn tankl n yazd ve anda olan yetmi  bin feri tenin bir bir adlu adyla tankl n yazd 
temâm kld. Andan Cebrâil hatme kld mühürledi�� (26b). 
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eklindeki süs, kulaklarnn arkasndan sarkmakta ve boynuna bir kolye gibi 

sarlmaktadr. Mehvâil ile Hz. ît�in nikâhlanmalar sahnesinde Cebrail hutbe 

okumakta, melekler diz çökmü  oturmaktadr. Hareket motiflerinin iyice azald  

sahnelerde melekler ciddi, a rba l ve vakur tavrlar ile ant gibi görünü leriyle 

dikkat çekmektedir. Ayrca düzenli ekilde istiflenmi  hâlleri ile resmin yüzeyinin 

geni  bir ksmn kaplayan meleklerle kompozisyon daha da zenginlik kazanm tr. 

Böylece olayn dinî bir konu etrafnda döndü ü daha bariz bir ekilde 

hissedilmektedir. Minyatürlerde renkli ve detayl bir ekilde çizilmekle birlikte 

metinde meleklerin ve Cebrail�in tavsifine dair detayl bilgi bulunmamaktadr. 

Resimler, slâm resim sanatndaki genel melek kalbna uygun olarak çizilmi tir. 

Hz. Peygamber�in do umu esnasnda meydana gelen olaylar tasvir eden ve 

önemine binaen sayfann bütününü kaplayan resimde farkl melek tasvirleri 

bulunmaktadr. Mevlid gecesi nâzil olan melekler Hz. Âmine�nin dilinden metinde 

öyle betimlenmektedir: �� Bir ki i hevÀ yüzünden çaàrd eyitdi kim yÀ ehl-i 

semÀvÀt u araêìn bu gice seyyidü�l-evvelìn ve�l-Àòirìn vücÿda gelür deyu münÀdÀ 

úld ol ÀvÀz i idicek ben yuúaru baúdum ãanasn nÿr içinde àarú oldum gördüm kim 

yerle gök arasnda bir dö ek dö ediler óarìrden andan bir ulu feri te �aôìm heybetlü 

geldi ol melegüñ öñünde üç �alem var bilesince çoú feri teler cemì�i yaln yüzlü ye il 

úanatlu óÿb ãÿretlü küllìsi atlu atlar daò kendüler gibi úanatlu gökyüzünde 

uçarlar� � (213b). Minyatürde yine rengârenk kanatlar ve kurdele kemerli 

kyafetleri ile çizilmi  olan meleklerden ipek dö ek serenlerin ba nda ba lk 

bulunurken kanatl atlar üzerinde bulunan melekler, beyaz sarklar ile dikkat 

çekmektedir. Metinde ifade edildi i üzere güzel ve yaln yüzlü bu melekler, ye il 

elbiseler içinde ve beyaz sarkldr. Melekleri ta yan atlarn kanatlar bulunmakta ve 

gökyüzünde uçabilmektedirler. 

Atl ve sarkl melek tasviri, Bedir Sava �nda Müslümanlara yardm için inen 

melekleri akla getirmektedir. Bu sava ta taraflar, gerek say gerek ekonomik güç ve 

gerekse silah bakmndan e it de ildi. Sahip olunan güçler Kurey  ordusunun lehine 

idi. Yakla k bin ki iden olu an dü man ordusunun kar snda Müslüman ordusu az 

sayda olmasna ra men zafere nail olmu tur. Zira, �Hani bir zaman Rabbinizden 

yardm istemi tiniz de O �Ben size pe pe e bin melekle yardm edece im� diye 
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dile inizi kabul etmi ti. Allah bunu ancak bir müjde olarak ve bununla kalplerinizi 

huzura kavu turmak için yapm tr. Yardm ancak Allah nezdindedir. üphesiz ki 

Allah, Azîzdir, Hakîmdir.�295 âyetinde de ifade buyruldu u üzere Müslümanlarn 

yardmna melekler yeti mi tir.296 Rivayetlerde bu meleklerin erkek suretinde, 

atlarna binmi  olarak geldikleri, beyaz ve ye il sarkl olduklar, sarklarnn uçlarn 

omuzlarna do ru sarkttklar belirtilmektedir.297 Mehmed Vehbî Efendi, tefsirinde 

bu rivayetlere yer verdikten sonra u yorumu yapmaktadr: �Bu rivâyet sar n merzî-

i ilâhîye muvâfk bir kisve-i slâmiye oldu una delâlet eder. Çünkü slâm�a imdâda 

gelen melekleri Cenâb- Hakk�n sark kisvesiyle göndermesi, sar n slâmiyet için 

indallah müntehab bir kisve oldu una delîl-i kâfîdir.�298 Siyer-i Nebî�nin dördüncü 

cildinde de, Bedir Sava �nn konu edildi i metin ksmnda erkek suretinde, ye il 

cübbeli ve beyaz sarkl, alaca atl meleklerin geldi i anlatlmaktadr.299 Huneyn 

Sava  ile ilgili tasvirlerde de erkek suretinde melek tasvirleri bulunmaktadr (Resim 

63). Melekler sahnenin üst ksmnda cübbeli ve sarkl olarak betimlenmi , üst 

ksmlar göründü ü için atlar belirtilmemi tir. Daha çok sava la ilgili tasvirlerde 

erkek suretinde melekler betimlenmi ken ayn zamanda Hz. Peygamber�in do umu 

gecesinde de tasvir edildi i görülmektedir. Bu rivayetlerden meleklerin çe itli 

ekillere girebildi ini ve bu suretleri ile insanlara görünebildi ini dü ünmemiz 

mümkündür. 

e. Hûri Figürü 
Hz. Peygamber�in do umu ile ilgili bölümde hûri tasvirleri de yer almaktadr. 

Metinde ifade edildi ine göre Abdülmuttalib, eyyâm- bîd denilen her ayn onikinci, 

onüçüncü, ondördüncü geceleri ve onbe inci gün geceye kadar olan zamanda, ayn 

aydnl  fazla oldu u için geceleri evine gitmeyip Kâbe�yi tavaf ederdi. 

Resûlullah�n do umu da, Rebiülevvel aynn onikinci gecesine rast geldi inden o 

gün dedesi Kâbe�yi tavaf ile me guldü. Bir kötülük gelmemesi için Hz. Âmine�nin 

evinin kapsn kilitlemi , anahtar da yannda götürmü tü. Do um vaktinin 

                                                 
295 Enfâl, 8/9-10; Ayrca bkz. Âl-i mrân, 123-125. 
296 Meleklerin sava larda Müslüman ordusuna yardm konusunda geni  bilgi için bkz. Koçar 2001, s. 

57-68. 
297 Nesefî 1989, c. I, s. 578; Hâzin 1304, c. II, s. 202.  
298 Mehmed Vehbî 1968, c. V, s. 1854-1855. 
299 Gürtunca 1977, c. IV, s. 794. konuyla ilgili tasvir için bkz. Tannd 2006a, Resim 58. 
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yakla t na dair i aretleri görünce Âmine Hatun yalnz oldu u için endi elenmi ti. 

Bundan sonraki ksmlar Âmine Hatun�un dilinden u ekilde ifade edilmektedir: 

�Ben bu óayretde oturmu ken an gördüm kim úatmda olan dìvÀr yarld üç òatun 

ki i aú çÀrlar bürünmü ler ben bunlar �Abd-i MenÀf òatunlarndan úyÀs itdüm 

bunlar òod meger uçmaú hÿrìlerinden imi  baña anuñiçün ol òatunlar ãÿretinde 

görünmü ler ki vehm alup uãã gitmesün deyu çün úatma geldiler her biri ãaà u 

ãolumda oturdlar ammÀ bir úan ss cÀn ùatlu bir güne  sìretlü úamer ùal�atlu geldi 

öñümde oturd andan rengìn i Àret ile ve ìrìn �ibÀret ile eyitdi�� (215a-215b). 

Metinde bu ekilde betimlenen hûriler, eserde 215b nolu varakta yer alan minyatürde 

resmedilmi tir (Resim 18). Çok detayl ve ince bir i çilikle çizilmi  resimde, Hz. 

Âmine�den ba ka dört kadn figürü daha bulunmaktadr. Bunlardan ayakta olan üçü, 

metinde anlatlan hûrilerdir. Âmine Hatun�u korkutmamak için Abd-i Menâf 

hanmlar kl nda gönderilmi  olan bu hûrilerin, metinde Âmine�nin sa na ve 

soluna oturduklar ifade edilmekte ise de, resimde üçü birlikte kar snda ve ayakta 

çizilmi tir. Ba larnda beyaz örtü bulunan hûriler, kyafetleri açsndan di er kadn 

figürleri ile ayn özelliktedir. Yan yana çizilmi  olan hûriler, boy srasna geçmi  gibi 

durmaktadr. Sonra gelen hûri, metinde ifade edildi i gibi önüne oturmu  olarak 

resmedilmi tir. Âmine hatuna ne kadar ansl bir kadn oldu unu söyleyen ve server-

i enbiyâ olacak bir o lana kavu aca n salk veren hûrinin elleri, hürmet göstergesi 

olarak önüne do ru çaprazlama ba lanm tr. Bu hâliyle onu sanki selamlar gibidir 

ki, metinle uyumlu bir tasvirdir. Daha cüsseli oldu u dikkat çeken bu hûri, sar bir 

elbise giymi , ba nda beyaz örtü bulunmaktadr. Bu hûriler daha Resûlullah 

do madan onun vasf ve sfatlar hakknda Âmine�ye bilgi vermi lerdir.  

Hûrilerin yer ald  di er bir tasvirde Âmine Hatun kendisini hûrilerden 

birinin üzerine do ru brakm , bu esnada evinin dört bir yanndan cennet hûrilerinin 

bölük bölük geldi ini görmü tür. Metinde �ElvÀn óulleler giyüp dürlü dürlü zìnetler 

ile müzeyyen olup gelüp Ámine òatunuñ üzerine cennet ãaçularndan ãaçular ãaçdlar 

ve nÿriyle úarañulú giceyi münevver úldlar andan soñra gelüp Ámine òatunuñ 

yannda cem� oldlar�� (216a-216b) eklinde tavsif edilen hûriler, 216b nolu 

varaktaki resimde de tasvir edilmi tir (Resim 64). Bunlardan bir ksm, Hz. 

Âmine�nin sa ndan ve solundan saçlar saçmaktadr. Ayn zamanda minyatürde 
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Âmine�nin kar snda oturan bir grup hûri, elindeki yiyecek kaplar ve ibrik ile tasvir 

edilmi tir. Bu kaplarn içinde cennet yiyecekleri ve içecekleri bulunmaktadr. Metnin 

devamnda yer alan ve Âmine�nin dilinden aktarlan u bilgiler konuya  k 

tutmaktadr: � ol vaút kim baña oàlan ùoàurmaú óÀleti óÀãl old àÀyetle ãuãadum ãu 

diledüm. Bir cevherden ibrìú birle baña ãu ãundlar aldum içdüm úardan ãovuú 

ekerden ùatlu idi�� (218a-218b). Minyatürlerdeki hûri tasvirlerinin daha çok melek 

eklinde oldu u dikkati çekmektedir. Zira hûriler, rengârenk kanatlar, ba larndaki 

taçlar, kurdelelerle süslü uzun elbiseleri ile meleklerden farkl çizilmi  de illerdir. 

Hâlbuki metinde �Andan Ámine òatun eydür diledüm ki veledümi elüme alam an 

gördüm ki üç òÿrì óÀør oldlar öyle ãankim her birinüñ yüzi bir bedr aya beñzer. 

Úalan àalebe melÀikeler ki varidi cemì�an àayb oldlar üç kimesne daò geldiler óÿrì 

ãÿretinde göründiler. Bunlar daò muúarreb melÀikeden imi  bana óÿrì ãÿretinde 

görünürlermi ��(223a) ifadesi geçmektedir. Anla laca  üzere melek olmakla 

birlikte Âmine�ye hûri suretinde görünmü lerdir.  

Kur�ân- Kerîm�de hûriler, iri gözlü,300 sakl inciler gibi,301 e lerine dü kün 

bâkireler,302 daha önce insan ve cin tarafndan dokunulmam ,303 ya t genç kzlar304 

olarak tanmlanm tr.305 Hûriler, müminlere vaat edilen cennet nimetlerinden olup 

güzel görünümlü genç hanmlardr. Türk- slâm resim sanatnda bu tanmlamaya 

uygun hûri tasvirleri bulunduran minyatürler mevcuttur. Paris Bibliothèque 

Nationale, Supplèment Turc 190 numaraya kaytl Miracnâme�de yer alan hûri 

tasvirlerini306 örnek olarak zikredebiliriz (Resim 65). Bu minyatürlerdeki hûriler 

çe itli a açlarn, ku larn ve çiçeklerin bulundu u rengârenk cennet bahçelerinde 

oynayp e lenirken, farkl ba lklar ve taçlaryla, renkli elbiseler içinde genç ve 

güzel kadnlar olarak tasvir edilmi lerdir. Bu minyatürlerde hûriler insan eklinde 

olup kanatlar bulunmamaktadr. Siyer-i Nebî�de ise melek olmakla birlikte 

Âmine�ye hûri suretinde göründükleri vurgulanmakta, fakat resimlerde melek 

                                                 
300 Duhan, 44/54; Tûr, 52/20; Vâka, 56/22; Sâffât, 37/48. 
301 Vâka, 56/23. 
302 Vâka, 56/36-37; Sad, 38/52. 
303 Rahmân, 55/56, 74. 
304 Vâka, 56/37. 
305 Daha geni  bilgi için bkz. Türcan 2006b, s. 342-344. 
306 Seguy 1977, levha, 41, 42, 43. 
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tasvirinden ba ka bir unsur göze çarpmamaktadr. Metinde yer almad  hâlde 

resimde bu ekilde çizilmesi, nakka n zihnindeki tasavvuru yanstmas olarak 

yorumlanabilir. 

f. Put Tasviri 
Cahiliye dönemi Arap toplumunun tapnma anlay n yanstan, kutsiyet ve 

tazim atfederek ba landklar putlarn ekli ve nasl oldu u hakknda kaynaklarda 

birtakm bilgiler yer almaktadr. Bu ba lamda putlarn genellikle insan eklinde 

oldu u, maden, ta  veya a açtan yapldklar sanem, vesen gibi adlarla anldklar 

ifade edilmektedir. Bunlarn yan sra tabii ekliyle duran dikili ta lar da mevcuttu ki 

adna nusub denilmekteydi.307 Çok sayda ilahla trlm  cismin kutsall na 

inandklar için Mekke�de Kurey li herkesin evinde tapt  putu vard. Lât�n dört 

kö e bir kaya olup kolyelerle ve küpelerle süslü oldu u;308 Mekke�deki putlarn en 

büyü ü kabul edilen ve Kâbe�de bulunan Hübel�in krmz akikten, yakuttan sa  eli 

krk insan suretinde yapld , sonradan Kurey lilerin ona altndan el yapm  

oldu u309 da ifade edilmektedir. Ayn zamanda Dümetü�l-Cendel�de Kelb kabilesinin 

putu olan Vedd�in bir erkek heykeli oldu u, iki elbise giymi , klç ku anm  

vaziyette, omzunda yay, önünde bayrakl bir karg ve içinde oklar bulunan deriden 

bir torba ile oldu u rivayetler arasndadr.310 

Cahiliye Araplar pek çok puta tazim göstermekle ve tapnmakla birlikte 

putlara kar  duyduklar sevgi tam ve kesin de ildi. Dualar tesadüfen isteklerine 

uygun sonuçland nda memnun olurlar, isteklerine aykr durum tezahür etti inde 

onlara hakarette bulunur, hatta küfrederlerdi. Hamur da dâhil her eyden put 

yaptklar, hatta acktklarnda hamurdan yaptklar putlar yedikleri de 

belirtilmektedir.311 Hz. Ömer�e atfedilen u rivayet konuya açklk getirmektedir: 

�Cahiliye döneminde iki ey vardr ki aklma geldikçe birine üzülür, di erine ise 

gülerim. Kz çocuklarmz diri diri topra a gömerdik. O masum ve efkate muhtaç 

çaresizlere bunu nasl lâyk görürdük bilmiyorum. Hatrladkça kalbim parçalanr, 
                                                 
307 Yüceer 1996, s. 5-6. 
308 Altnta  1990, s. 110; Sarck 2004, s. 201. 
309 Ça atay 1957, s. 94; Yüceer 1996, s. 91. 
310 Altnta  1990, s. 111. 
311 Beni Hanife kabilesi un, hurma ve sütten kendileri için bir put yapm lard. Buna uzun müddet 

taptktan sonra bir ktlk srasnda onu yediler. Bunun üzerine �Araplar arasnda Beni Hanife kadar 
putlarndan faydalanan olmad� sözü atasözü hâline gelmi tir. Ça atay 1957, s. 99. 



 117

a lamaktan kendimi alamam. Beni güldüren ey ise, yolculu a çkarken undan veya 

helvadan evimizdeki putlarn benzerini yapp yolda ona tapnmamz, uzun süren 

yolculukta ackt mzda az önce tapt mz ilahmz (!) yememizdir.�312 

Siyer-i Nebî minyatürlerinde put tasviri iki yerde söz konusudur. Ebrehe el-

E rem�in Kâbe�ye nispet olarak yaptrd  tapna n içindeki putlar 177b no�lu 

varaktaki minyatürde betimlenmi tir (Resim 66). Metinde Ebrehe�nin ��Àbid-i veåen� 

olan, puta tapan ve saneme secde eden Araplar için (172b) in a ettirdi i Kulleys�in 

içinin ne ekilde düzenlenip tezyîn edildi i hakknda bilgiler bulunmakla birlikte 

putlar hakknda bilgi yoktur. öyle ki: �Dürlü ùa  birle yapdlar, füsÿs i in i lediler. 

NaúúÀ lar elinden ne dürlü i  kim gelürdi altun birle ve lajuverd ile çoú dürlü ãÿretler 

taãvìr úldlar. Billÿrdan úandìller aãdlar, óarìrden bisÀùlar dö ediler�� (172a). 

Metnin devamnda yine kilisenin süslemeleri ile ilgili u bilgiler yer almaktadr: 

�Çün ol Úurey  yigitleri ol kilìsa zìnetini gördiler ol renk i lerini ve ol altundan ve 

gümü ten ãalìblerini gördiler ve ol cevÀhir birle muraããa� olmu  úandìlleri gördiler 

ve ol ãÿretleri kim taãvìrine Maní313 ve Erjeng314 sióirdir derlerdi anlar gördiler. Ol 

Mekkí cüvÀnlar vÀlih ü óayrÀn oldlar�� (176a). Metinde putlarn ekli hakknda 

bilgi verilmemekle birlikte resimde çizildikleri görülmektedir. Yüksekçe bir kaidenin 

üzerine yerle tirilmi  olan insan suretindeki iki put, özellikle ba larndaki taçlar 

bakmndan Osmanl resmindeki Müslüman tipinden ziyade Bizans krallar (Resim 

67) tiplemesini andrmaktadr.315 Üzerlerindeki elbiseleri, elleri bellerinde duru lar 

ile putlar, heykelden ziyade canl figür imaj vermektedir. Put figürlerinin bulundu u 

kaidenin üzerinde de suret kabartmalar vardr.  

                                                 
312 Sarck 2004, s. 101; Demircan 2008, s. 26-27. 
313 Mani, resim sanatndaki ustal  ve e siz mahareti ile Divan iirinde skça kullanlan Çinli bir 

ressam ve nakka n addr. Peygamberlik iddiasnda bulundu u da söylenmektedir. Detayl bilgi için 
bkz. Pala 1995, s. 357; Onay 1992, s. 282; Tökel 2000, s. 232-239. 

314 Erteng veya Engelyun adlar ile de bilinen Erjeng, Mani�nin ünlü resimlerinin ve suretlerinin 
bulundu u mecmua için kullanlr. Mani�nin peygamberli ini ispat için kendisine verilmi  bir 
mucize oldu u inanc yaygndr. Onay 1992, s. 148; Pala 1995, s. 171. Burhân- Kât�da Erjeng, 
Mani�nin çal t  yerin ad olarak anlamlandrlmann yannda Mani ayarnda bir ba ka nakka n 
ad olarak da ifade edilmi tir. Mütercim Âsm Efendi 2000, s. 223. Siyer-i Nebî metninde Erjeng�in 
�ol suretleri kim tasvirine Mani ve Erjeng sihirdir derlerdi anlar gördiler� eklinde yer almas, Mani 
gibi ustal  ile me hur bir nakka  olarak tanmland n göstermektedir. Böylelikle Kulleys�teki 
resimlerin bu iki mahir nakka  bile hayrette brakacak derecede üstün oldu u vurgulanm tr. 

315 Sanat ve Do a Harikalar, British Library, Harleian 5500, 29a (Titley 1981, Resim 10). 
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Siyer-i Nebî�deki di er put figürü, Hz. Peygamber�in adnn anlmas ile 

putlarn ykl n resmeden 271b nolu varaktaki minyatürde yer almaktadr (Resim 

37). Halime�nin Hz. Muhammed�i kaybetmesi üzerine çaresizli ini gören bir adam, 

onu Uzzâ putuna götürerek yardm talep etmi tir. Bu esnada Uzzâ putu ve Kâbe�de 

bulunan di er putlar, yere yklm tr. Metinde �Çünkim ol úocadan ãanem-i �UzzÀ 

bu sözi i itdi durduà yerden a aàa yüzinúoyu yer üzerine aòterledi dü di úalan 

ãanemler daò cemì�isi yüzinúoyu yer üstüne aòterledi dü diler.� (271a). Yine 

putlarn ekli ve nasll  üzerinde durulmamakta, herhangi bir bilgi verilmemektedir. 

Minyatürdeki put figürleri ise, öncekiyle ayn çizilmi tir. Kâbe�de betimlenen bu 

putlar, ba lklar, üstündeki kyafetleri, elleri bellerinde duru lar ile Kulleys�teki 

putlardan farkszdr. 

Nakka n Siyer-i Nebî�nin ilk cildindeki putlar insan suretinde, yarm kollu 

kyafeti ve ba l  ile yönetici tiplemesinde çizdi i görülmektedir. Nitekim eserde yer 

alan Rum ve Yemen meliklerinin (86b, 88b, 311b, 349b) tasvirleri ve Sanat ve Do a 

Harikalar adl yazmadaki Bizans krallarnn tasviri ile mukayese edince bunu daha 

açk görmek mümkündür. Muhtemelen yine Nakka  Hasan tarafndan yaplm , 

içerisinde 90 resmin bulundu u Sanat ve Do a Harikalar adl yazmada316 da Siyer-i 

Nebî�deki put tasvirlerine benzer bir heykelin tasvirine rastlanmaktadr (Resim 68). 

Kadn suretindeki heykel ile siyerdeki putlar arasnda biçim, kaide ve ba lk 

açsndan benzerlik söz konusudur. Nakka  putlar hükümdar suretinde çizmekle 

âdeta onlarn toplumsal açdan önemine vurgu yapm tr. 

slâm resim sanatnda farkl put tasvirleri görmek mümkündür. Hz. Ali�nin 

Hz. Muhammed�in omzu üzerine çkarak Kâbe�deki putlar indirip krmas olaynn 

tasvir edildi i minyatürde putlar, ba da  kurmu  oturur vaziyette çizilmi tir (Resim 

69).317 Put, elleri dizlerinin üzerinde oldu u hâlde durmaktadr. Çok büyük olmayan 

bu ekiller, biblo tarz heykelcikler gibi görünmektedir. Hz. Peygamber�in dine 

davetini konu edinen Ça r filmindeki putlarn yüksek bir kaide üzerine yerle tirilmi  

oldu u dikkati çekmektedir. Filmdeki ifadelerden de anlad mz ekliyle ta tan, 

                                                 
316 British Library, Harleian 5500, 134a (Titley 1981). 
317 Mîrhând, Ravzatü�s-Safâ, iraz, ran, 1585-1595. (Hattstein-Delius 2000, s. 29.) 
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tahtadan, som altndan, alçdan yaplm  olan putlarn, insan ve hayvan suretleri, baca 

görünümünde yaplar, biblo türü heykelcikler eklinde oldu u görülmektedir.  

Siyer-i Nebî metninde herhangi bir bilgi olmad  hâlde putlarn insan 

suretinde betimlenmesi, nakka n kendi zihninde tahayyül etti i put figürünü 

yanstt n göstermekte ve bu kavramlarn açklanmas açsndan önem 

arzetmektedir. Cahiliye dönemi hakknda bilgi veren kaynaklarda putlarn genellikle 

insan eklinde oldu unu ifade eden bilgilerle örtü mekte olan tasvirler, Osmanllar 

dönemindeki nakka larn Cahiliye dönemi toplumundaki putlara ve din anlay larna 

yönelik bir bak  açs ortaya koymas bakmndan ilginç ve önemlidir.  

2. Klk-Kyafet Açsndan 
III. Murad döneminde resimlenmeye ba lanan Siyer-i Nebî minyatürlerindeki 

figürleri giyim ku am özellikleri açsndan tetkik etti imiz zaman farkl özellikler 

göze çarpmaktadr. Eserin metninde dönemin toplum kyafetleriyle ilgili çok detay 

bilgiler olmamakla birlikte birtakm ifadelere rastlamak mümkündür. Hatta baz 

kyafetlerin metinde zikredildi i ve resimde betimlendi i görülmektedir. Meselâ Hz. 

Muhammed�in do umu esnasnda üç hûrinin Abd-i Menâf hatunlar suretinde 

geldi ini ifade eden Âmine Hatun, onlar u ekilde tavsif etmektedir: �Ben bu 

óayretde oturmu ken an gördüm kim úatmda olan dìvÀr yarld üç òatun ki i aú 

çÀrlar bürünmü ler ben bunlar �Abd-i MenÀf òatunlarndan úyÀs itdüm� (215a). 

Metinde hûrilerin üzerinde ak çârlar bulundu u söylenmektedir (Resim18). 

Minyatüre bakt mzda her zamanki kadn kyafetlerinden farkl bir tasvirin 

olmad  göze çarpmaktadr. Oysaki metinde çâr olarak geçen kyafetin asl câr olup 

kadnlarn d ar çkarken giydikleri bir sokak kyafetidir. Kadnn ba tan aya a 

örtünmesinde en kolay kyafeti te kil eden car, vücuda göre kesim ve dikimi 

olmayan, baz yörelerde sadece kö elerinin sivrili i yuvarlatlm  dört kö e bir 

örtüden ibarettir. Bürünmek suretiyle ba  dâhil topuklara kadar bütün vücudu örter 

ve yüzü örten bir peçe kullanlr.318 Kyafetin özelli i vücudun her yerini örtmesi ve 

peçe ile tamamlanmas iken, resimde beyaz kyafet olarak sadece ba  ve boynu 

çevreleyen bir örtü tasviri görülmektedir. 

                                                 
318 Erdem 1993, s. 157; Koçu 1969, s. 50-51. 
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Ebu Cehil�in arkada lar ve Hz. Muhammed ile güre mesinin anlatld  

ksmlarda güre eceklerin donunu319 çkarp tuman giydi i anlatlmaktadr (376a). 

Metinde bahsi geçen tuman, bol a l ve ksa paçal erkek iç donunun addr.320 

Resimde ise, tuman siyah renkli, dize kadar inen bir giyim olarak tasvir edilmi  olup 

güre çilerin giydi i kspeti hatrlatmaktadr. Hz. Muhammed�in güre  esnasnda bu 

tarz bir kyafet içinde olmad  dikkati çekmektedir. Onun giyimi metinde öyle izah 

edilmektedir: �Andan Resÿlullah yürüdi iki eteklerin beline ãoúd ve úolun ãàad ve 

�amÀme-i erìfesin yuúaru getürdi ve alnn açd.� (380b). Konuyu betimleyen 

minyatürde, Hz. Peygamber�in rahat hareket edebilmek için entarisini ön ve 

yanlardan kaldrp belindeki ku a a soktu u görülmektedir (Resim 31). 

Minyatürlerde Hz. Peygamber�in bebekli inde beyaz bir kundak içinde sarl 

oldu u dikkati çekmektedir. Bu tasvir,  

Bir aú ãÿfa ùolam lar vücÿdun 

Göbegin baàlayan ãaçm  ùuzn (220b) 

beytindeki anlamla uyumludur. Ayn zamanda mensur ksmda yer alan �Andan 

soñra Resÿli aú ãÿfa ãard úmÀùlad,321 Ámine òatunuñ öñünde úod� (226a) ifadesi, 

Hz. Peygamber�in do umundan sonra beyaz bir kunda a sarld n belirtmektedir. 

Resimlerdeki Hz. Muhammed d ndaki bebek tasvirleri de beyaz kunda a sarl 

olarak betimlenmi tir (193b). Bebeklik döneminden sonraki tasvirlerde ise 

kalpla m  bir ekilde ye il renkli elbisesi ve taylasanl beyaz sar  ile göze 

çarpmaktadr. Ye il kyafet içinde çizilmesi, Hz. Peygamber�in en sevdi i rengin 

ye il oldu u ve zaman zaman ye il renkli elbise giydi i eklindeki rivayetler322 

sebebiyle olabilir. Yahut onun soyunun devam olan seyyid ve eriflerin ayrc 

renginin ye il oldu u inancndan dolay olsa gerektir. 

Giyim ku am açsndan ön plana çkan figürlerin ba nda hükümdarlar 

gelmektedir. Eserde Msr Sultan Berkuk, Rum Meliki, Yemen Hükümdar Seyf, 
                                                 
319 Don, vücudu belden a a  topuklara kadar örten, bacaklar için iki paças bulunan ve ten üstüne 

giyilen çama rdr. Koçu 1969, s. 93. 
320 Sâmî 1989, s. 910. 
321 Kmât; sarg, örtü, sarlacak bez demektir. (Devellio lu 1978, s. 617) Ahter-i Kebîr�de �do an 

o lan beze sarup azasn ba lamak; be ik içinde o lan ba ladklar ba  ki ba rdak dirler� eklinde 
anlam verilmi tir. Ahterî ty., c. II, s. 180-181. 

322 Uysal 2004, s. 203-204. 
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Pers mparatoru Nu irevân, Ebrehe el-E rem ve o lu Yeksüm gibi hükümdarlardan 

bahsedilmi , kyafetleri hakknda detayl malumat verilmemi , ancak minyatürlerde 

tasvir edilmi tir (Resim 70). Hükümdar konumundaki ki inin, en üstte yer alan ksa 

kollu elbisesi karakteristiktir. Özel bir tahtta betimlenmi  olan yönetici konumundaki 

ahsn etrafnda bulunan ve de i ik biçimli ba lklar ta yan figürler, farkl hizmet 

gruplarndan olan maiyetidir (231a). Hükümdarlk sembolü olan süslü ve i lemeli 

tahtlar, ba larndaki taçlar (187b) ve bir ksmnn ba nda sorguçlar (231a, 311b.) 

bulunmaktadr. Hükümdarlar iki diz üstü çökerek (86b, 187b), bir aya n altna alp 

tek dizini bükerek (186b) veya ba da  kurarak (12a, 231a) tasvir edilmi lerdir. 

Bunlarn yannda yönetici vasfna sahip olanlarn saltanat simgesi olarak bir elinde 

mendil tutar vaziyette (12a, 186b, 311b) betimlenmi  olmalar dikkat çekicidir. 

Burada nakka larn Osmanl resim sanatndaki imgelerden faydaland  

görülmektedir. Zira Osmanl sultanlarnn portrelerinde hükümdarlk sembolü olan 

taht, taç, sorguç gibi unsurlardan ba ka bir elde bulunan mendil, vazgeçilmez bir ö e 

olarak çokça ön plana çkmaktadr.323 Ayrca hükümdarlarn hepsinin sakall ve 

bykl olarak çizildikleri de görülmektedir (12a, 311b, 186b).324 Hükümdarlarn 

ba lklar Msr Sultan Berkuk haricinde hep taç eklinde çizilmi tir. Tahta çk nn 

kutlanmas ve tebriklerin kabulü sahnesinde Berkuk, ba ndaki sar  ile 

betimlenmi tir. Ba da  kurarak oturmu  olan Berkuk, sa  elinde mendil tutmakta sol 

elini ise kutlamaya gelenler öpmektedir. Belinde sokulu duran ve saltanat sembolü 

olan hançeri de di er hükümdar figürlerinden ayrc bir özellik olarak çizilmi tir. 

Maiyetinin etrafnda yer ald  dest-bûs merâsiminde takip edilen yol metinde öyle 

verilmektedir: �Ba�dehu �ulemÀ ve fuøalÀ ve vüzerÀ ve ümerÀ birer gelüp Àsitìn ü 

dÀmen-bÿs olup emr-i Àhì ve fermÀn- ehin- Àhìye inúyÀd- tÀm gösterdiler. Ve 

olki merÀsim-i ÀdÀb- Àhì ve levÀzm- òdemÀt- pÀdi Àhìdir bitemÀmihi edÀ olunup 

serhengÀn u óüccÀb u çavu  u bevvÀb vaø� olund� (12a). Bu açklamalar 

do rultusunda resmedilen hizmet gruplar hakknda bilgi edinmek mümkün 

olmaktadr. 
                                                 
323 Ça man 2000, s. 170; Osmanl sultanlarnn portrelerinde mendil vazgeçilmez bir unsur olarak 

kullanlm tr. Örnek tasvirler için bkz. Ça man 2000; Lokman A uri 1987. 
324 Seyyid Lokman emâilnâme�de, �Orta derecede gür ve uzun bir sakaln saygnlk ve bilgelik 

i areti� oldu unu, oysa fazla uzun bir sakaln bilgisizli e i aret etti ini belirtmi tir. (Ça man 2000, 
s. 74.) Siyer-i Nebî�deki hükümdar tasvirlerinin hepsinin de sakall olarak betimlenmesi, saygnlk 
ve bilgelik imgesi olarak dü ünülebilir. 
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Eserde sava  kyafetleri hususunda da detay bilgi verilmemekle birlikte 

tasvirlerde farkl betimlemeler görülmektedir. Sava  kyafetlerinde iki tip uygulama 

dikkati çekmektedir. lk grup, sivil giyimli sava çlardr. Bu durum öncelikle Mekke 

halknn sava ç kyafetlerinde göze çarpmaktadr (Resim 71). Ok, klç, mzrak gibi 

sava  aletleri ile resmedilen figürlerde özel bir sava ç kyafeti yoktur. Bu durum, 

Osmanl resim sanatnda genel anlamda Osmanl sava çlarnn sivil kyafetle, 

dü manlarn ise daha çok zrhl birlikler eklinde çizilmesi gelene ini 

ça r trmaktadr. stisnai olarak 156b nolu varaktaki resimde Mekke halknn zrhl 

elbiseler içinde tasvir edildi i göze çarpmaktadr. Zaten metinde bu duruma i aret 

edilmektedir: �Çün bu àalebenüñ òaberi Ebu ÙÀlib�e yeti di buyurd úarnda lar ve 

�ammus oàlanlar cemì�an cübbe ve cev en325 ve silaó úu anup giydiler� (156a). 

Nûr- Muhammedî�yi ta yan ki ilerde farkl olarak göze çarpan silah, Hz. smail�in 

yaydr. Bu yay, Hz. Peygamber�in atalarndan Abdimenâf o lu Amr�a teslim edilen 

emanetler arasnda saylmaktadr.326 Metinde birtakm bilgiler verilen bu silah öyle 

anlatlm tr: � eybetü�l-Óamd �ammus Muùùalib�den smÀ�ìl peyàamberüñ yayn 

diledi eyitdi: YÀ �ammì! Ceddim smÀ�ìl peyàamberüñ yayn elime ãun. Nebl 

oúlarndan bir bir vir tÀ ki dü mene hüner göstereyim (78b).�327 Tasvirlerde de yaya 

oku takm  oldu u hâlde eybe�nin hedef al  gösterilmektedir. Metinde bu yay, 

smail peygambere atfedilmekle birlikte bir yerde brahim peygambere de 

atfedilmektedir. Hz. brahim�e atfedilmesi, slâm kültüründe Hz. brahim�in 

yayclarn piri olarak bilinmesinden328 kaynaklanyor olsa gerektir. smail 

Peygamber�e nispet edilmesi ise, onun avc olmas ve ok atmadaki hünerinden 

dolaydr. Metinde bu okla hedef ald nda her at nda isabet etti i ifade edilmi , 

                                                 
325 Örme zrh, vaktiyle giyilen bir sava  elbisesi. Devellio lu 1978, s.169. 
326 Amr b. Abdimenaf, Kâbe muhafzdr. Kâbe�ye gelen haclara hazrlad  ufalanm  ekmek ve et 

suyundan olu an bir yiyece i ikram etti i için, 'toz hâline getiren, ufalayan' anlamna gelen Hâ im 
lakab verilmi tir. (47a) Metinde Hâ im�e teslim edilen emânetler Nizâr�n livas, smail 
peygamberin yay, brahim peygamberin asas, ît peygamberin kabas olarak ifade edilmi tir. (45b) 

327 smail peygamberin yay ve nebl oku ile ilgili anlatmlar ve resimler için Siyer-i Nebî�den ayrca 
bkz. (129a-130b, 321b, 340b(. Hz. Peygamber�in bu okla sava t n gösteren tasvirle ilgili ksmda 
bu yay, Hz. brahim�e atfedilmektedir. Gözleri a rr oldu u hâlde dokuz ok att  ve hepsinde de 
isabet ettirdi i belirtilmektedir. (339b-341b). 

328 Yücel 1999, s. 241. 
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tasvirde ok sebebiyle ölenler yerde yatar hâlde resimlenmi tir. Tasvirlerde görülen 

yay, Osmanl�nn en çok kulland  yay biçimindedir.329 

Sivil giyimli sava çlarda ikinci grup, Mekke halknn kar t olan Yahudi 

halkdr. Bunlarn sava  kyafetinde dikkat çeken husus, krmz renkli, festen biraz 

daha uzun serpu lardr (129a, 130a, 131a, 132b). Yahudilerle sava n tasvir edildi i 

resimlerde sadaklar, klçlar ile mücehhez Yahudilerin krmz renkli ba lklar ile 

di er figürlerden ayrld  görülmektedir (Resim 71). 

Sava ç kyafetlerindeki ikinci tip tasvir, ba tan aya a zrhl elbiseler içinde 

çizilmi  askerlerdir (Resim 72). Bu sava çlardan bir ksmnn tepesinde sorguç 

bulunmaktadr.330 Meselâ Kâbe�yi ykmak için yola çkan Ebrehe�nin ordusunu 

olu turan askerler mi fer eklindeki ba lklar, sar ve füme renkli boyu uzun, kollar 

ksa elbiseleri ve bellerindeki sar kemerleri ile farkl bir duru  sergilemektedir 

(194a). Bu kyafet içindeki sava çlarn klç, kn, kalkan, sadak, ok, mzrak, kolluk, 

tulga (mi fer) ile birlikte tam te ekküllü sava çlar olu u dikkati çekmektedir (305a). 

Metinde de bu ksm öyle ifade edilmektedir: �Meger ol çeri uru urken Mekke 

ehlinden çobanlar ve deve güdenler yola geldiler bunlaruñ ãava n gördiler temÀ À 

úldlar, úlç yalapduàn ve süñüler oynaduàn ve tulàalar  laduàn gördiler� 

(305b). 

Sava ma sahnelerinde klç, ok, mzrak, kalkan, mi fer, süngü, harbe gibi 

sava  aletlerinin yannda ordu için vazgeçilmez bir di er imge olan sancak da dikkati 

çekmektedir. Metinde sancak ve tu dan bahsedilmemektedir. Minyatürlerde ise 

sancaklar sar, krmz, ye il gibi farkl renklerde resmedilmi tir (170b, 320b). Ayn 

zamanda krmz ve ye il renkli tu lara da minyatürlerde rastlanmaktadr (405a). 

Metinde harbe (127a, 128b, 167b, 245a), sinan- can-sitân (can alc mzrak 

ucu, temren) terkibi ile verilen mzrak (356b), cev en (156a), ok (129a), klç, süngü, 

mi fer, kalkan (3305b) gibi pek çok sava  aleti sadece isim olarak geçmektedir. 

Bununla birlikte minyatürlerde, dönemin silah biçimlerini görmek mümkündür. Bu 

anlamda resimlerin metinde olmayan unsurlara açklk getirdi i görülmektedir. 

                                                 
329Türk yay hakknda bilgi ve örnek minyatürler için bkz. Yücel 1999. 
330 Sorguçlu ba lk tasvirleri için bkz. (170b, 305a, 302b, 322b, 327a, 328b). 
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Siyer-i Nebî minyatürlerindeki sivil halk kyafetine bakt mzda Hz. 

Peygamber�in atalarnn ve Mekke halknn kyafetlerinin Osmanl giyim ku amna 

uygun çizildi i görülmektedir. Metinde kyafetlerle ilgili detayl malumat 

bulunmamaktadr. Bu yönüyle minyatürler, dönemin kyafet anlay n yanstmas 

açsndan önemlidir. Osmanl toplumunun kyafeti içinde betimlenmi  figürler, 

kadn-erkek ayrm olmakszn ayn giyim içinde tasvir edilmi tir. Kyafet açsndan 

ayrc özellik olarak erkeklerin ba larndaki sark ve kadnlardaki örtü dikkati 

çekmektedir. Minyatürlerdeki kadn ve erkek figürlerinde altta alvarms bir iç donu 

(65b, 245b, 381b), içte gömlek veya entari eklinde uzun bir elbise bulunmaktadr. 

D  giysi olarak kollar oldukça geni  ve uzun görünümlü ferace,331 cübbemsi uzun 

bir kyafet daha görülmektedir. Üst elbiseler ayak bileklerine kadar uzun, bazen bele 

kadar dü meli, belden a a s serbest olup göbe e do ru sarlan ku akla tasvir 

edilmi tir. Bu hâliyle minyatürlerdeki kyafet özellikleri nakka larn ya ad  

dönemde kullanlan giyim ku am tarzn yanstmaktadr. Eserde 55b nolu varaktaki 

resimde tasvir edilen genç hanmlarn de i ik renklerdeki entarileri, ku aklar, fes 

biçimli ba lklar ve örttükleri beyaz örtüleri, bir anlamda XVI. yy. Osmanl 

kadnnn ev giysisinin özelliklerini yanstmaktadr. Selçuklu ve Osmanl 

dönemlerinde uzun yllar kullanlan kyafetlerin en önemli özelli i, kadn 

giyimindeki alvar, gömlek, hrka, kaftan ve sokak giyimi olan feracelerin, erkek 

giyimiyle ayn ad ta mas ve benzer biçimde olmasdr. Erkek ve kadn figürlerinin 

kyafetlerinde fark olmad  gibi çocuk giysilerinin modeli de büyüklerin giysileriyle 

ayndr (Resim 73). Boyutlar d nda ba ka ayrc özellik ta mazlar. Baz 

minyatürlerde entarilerinin diz boyunda oldu u ve çak rlarnn elbise altndan çkt  

görülmektedir (309b). 

Kyafetlerin tasvirinde en çok kullanlan renkler krmz, ye il, mavi, sardr. 

Bu renkler farkl tonlarda, resme uyum ve zenginlik katarak ba arl bir ekilde 

kullanlm tr. Kyafetlerin kuma lar bazen sade bazen de desenli olarak çizilmi tir. 

Desen olarak yaplan i lemeler, genellikle altn yaldz ile tasvir edilmi tir. 

Abdullah�n kurban edilmesi tasvirleri d nda (110a/109a, 112a, 113a) bütün kadn 

                                                 
331 Ferace, önden açk, bedeni ve kollar bol, ete i yere kadar uzun, yakasnn kesimi dönemlere göre 

biçim de i tiren ama XVI.-XVII. yy.da boyna oturmu  yuvarlak veya hafifçe V yakal, ön 
açkl nn iki yannda yer alan dikey yrtmaç cepli, soka a çkarken giyilen bir d  giyim çe ididir. 
Tezcan 1995, s. 350. 
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figürler beyaz renkli ba örtüleri ile bazen a z ksmn da kapatacak ekilde ve 

yüzleri peçesiz betimlenmi tir. Erkek figürlerin ba larndaki beyaz sarklar ve 

tülbentler de bu uyumu ve âhengi tamamlayan unsur olarak dikkati çekmektedir. 

Baz tasvirlerde sarklarn bir ucunun, bir ksmnda iki ucunun sarkt , taylasan 

eklinde oldu u görülmektedir. Beyaz renkli sarklarn ucunda çizgi hâlinde krmz 

renkli i lemeler mevcuttur. Bu da taylasann sünnet oldu u inanc ile paralel olsa 

gerektir. Ayrca erkek suretinde çizilen meleklerin sarklarnn ucunun sarktlmas 

da dikkati çekmektedir. 

Osmanl�da Müslümanlar ile gayrimüslimler arasnda kyafet hususundaki 

farkllklarn Siyer-i Nebî minyatürlerinde yansma buldu u da görülmektedir. Zira 

Osmanllar döneminde Yahudilerin özellikle de d ar giysileri genelde siyah veya 

koyu renk kaftanlar olmu tur. Hatta tarihî bir gerçek olarak Osmanl toplumunda 

ayakkablara da kstlama getirildi i, Müslümanlarn sar, Yahudilerin siyah renkli 

ayakkab giydi i bilinmektedir.332 Meselâ stanbul kadsna hitaben yazlm  1568 

tarihli bir hükümden Yahudi ve Hristiyanlarn kyafetleri ve getirilen snrlamalar 

hakknda bir takm bilgiler edinmek mümkündür. Buna göre Yahudi ve Hristiyan 

gibi gayrimüslimlerin siyah ayakkab, siyah elbise giymeleri söylenmekte, hatta 

kyafetlerinin hangi kuma lardan olaca na bile snrlandrma getirilmektedir.333 

Yahudilerin kyafetleri ile ilgili olarak minyatürlerde dikkat çeken husus Yahudi din 

adamlarnn, ba larndaki türbanlarna varana kadar füme, mor, siyah gibi koyu 

renkli betimlenmi  olmalardr (59a, 61b, 65b, 122a). Hristiyan olan Ebrehe�nin 

yaptrd  Kulleys isimli kilisedeki din adamlarnn ve rahiplerin de koyu renkli 

kyafet ve ba örtüler içinde çizilmesi sebebiyle, bu tarz Yahudi ve Hristiyan din 

adamlarna özgü bir giyim olarak dikkat çekmektedir (174b, 177b, 345b). Kâhin ve 

bilgin olarak halk arasnda ra bet gören Satîh de, bu tarz bir kyafet içinde 

betimlenmi tir (152a, 153b). Ayn zamanda krmz renkli, fes tipli ba lklar da 

Yahudi halk için kullanlm  sembol olarak göze çarpmaktadr. 1702�de Sadrazam 

Daltaban Mustafa Pa a�nn, Yahudi ve Hristiyanlarn sar ayakkab ve krmz kalpak 

                                                 
332 Levi 2000. XVI. yüzyln ortalarnda Hans Dernschwam gördüklerini öyle kaleme almaktadr: 

�Türkiye�deki Yahudiler, lisann konu tuklar yöreye uygun giyim tarzn benimsemektedirler. 
Genelde uzun kaftanlar giyerler� Baz yabanc kökenli Yahudiler ise hâlâ siyah talyan birettalar 
giyiyorlar.� 

333 Konuyla ilgili ar iv belgesi için bkz. Ünal 2004, s. 44. 
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giymelerini yasaklayarak ancak siyah apka ve ayakkabya izin verdi i334 yönündeki 

bilgi, o dönem Yahudilerinin kyafet özelliklerinin minyatürlere yansd n 

göstermektedir. 

Farkl tiplemelerden biri de, ortadan bo umlu siyah renkli, siperli 

ba lklaryla betimlenmi  figürlerdir (Resim 74). Osmanl resim sanatnda 

Frenkler�in (Osmanl mparatorlu u�nda Avrupal anlamnda kullanlm tr.) 

tasvirinde göze çarpan kyafet ve ba lk tipidir (Resim 75). Bu ba lk tipini ilk olarak 

Yemâmeliler�e kar  yola çkan Gassanllarda görmekteyiz (148b). Metinde bu 

ki ilerin giyim ku am hakknda bilgi yer almamaktadr. Bu figür tipini ayn 

zamanda Ebrehe�nin maiyetinde ve fil üzerinde sava an askerlerde de görmek 

mümkündür (186b, 187b, 196b, 200b).  

Hz. Peygamber�e duyulan yo un sevginin ve benimsenmi lik duygusunun 

tezahürü olarak Mekke halknn giyim-ku amnn Osmanl tarznda tasvir edilmesi, 

nakka larn ya adklar yüzyldaki Osmanl kyafetlerinin özelliklerini minyatüre 

aktarm  olmalaryla izah edilebilir. Figürlerin etnik, sosyal ve siyasal kimliklerinin 

belirlenmesinde giysiler özellikle de ba lklar, hiç üphesiz en önemli unsur olarak 

ön plana çkmaktadr. Giyim ku am, figürlerin olaydaki rollerini ve statülerini 

belirleyecek ekilde betimlenmi tir. Siyer-i Nebî�de kyafetlerle ilgili yukarda da 

bahsedildi i gibi birkaç kyafet isminin geçmesi d nda herhangi bir ayrnt 

bulunmamaktadr. Nakka , figürlerde Hz. Peygamber dönemi giyim ku am yerine 

ya adklar toplumun kyafetlerini yanstm tr. Metindeki ksa anlatm, nakka n 

tasarrufu ile minyatürlerde ayrntl bir biçimde somut hâle getirilmi tir. 

3. Kutsall n fadesi Açsndan 
Kutsaln kelime anlam, güçlü bir dinî sayg uyandran veya u runda can 

verilecek derecede sevilen ki i ya da nesnedir. Bu kavram zihnimizde ilk olarak 

peygamberleri ve kutsal kitaplar ça r trmaktadr. Çal ma konumuz olan Siyer-i 

Nebî   nda konuya baklnca en ba ta Hz. Muhammed anla lmakla birlikte 

peygamberin annesi, babas, atalar, e leri, çocuklar, torunlar ve di er peygamberler 

de kutsallk kavramna dâhil edilebilir. Bu ki ilerin kutsall nn metin ve resimde ne 

                                                 
334 Ünal 2004, s. 46. 
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ekilde yansma buldu unu incelemeden önce konuyla ilgili nûr- Muhammedî 

kavramn ve Siyer-i Nebî�deki izahn ortaya koymak gerekecektir. 

a. Nûr- Muhammedî 
Nûr- Muhammedî veya Hakîkat-i Muhammediye, Hz. Peygamber�in manevî 

ahsiyetini ifade etmek için kullanlan tasavvufî bir terimdir.335 Bu terim, Hz. 

Peygamber�in nûrunun kadîm oldu u, bütün varlklardan önce yaratld  esasna 

dayanmaktadr. Her kemâlin ba langc, her güzel hasletin men ei olan Hz. 

Peygamber, zâhiren ve bâtnen bütün faziletlerde ve kemâlâtta öncelik sahibidir.336 

Bu anlay n temelinde Hz. Peygamber�in ruhaniyetini merkeze koyarak varl  

anlama ve anlamlandrma söz konusudur. Zira Hz. Peygamber, bilginin kayna dr. 

Çünkü O�nun manevî hüviyeti olan hakikat-i Muhammediye, zât, sfat, fiil ve 

isimlerini en mükemmel ve en yüksek seviyede yanstan bir aynadr. Bu sebepten O, 

ilâhî akl ve küllî akla sahip insan- kâmildir. Allah ilim sfatyla en üst seviyede 

O�nda tecellî etmi tir. Bu bakmdan Hz. Peygamber kan- irfândr, marifetlerin 

kayna dr.337 

Vahdet-i Vücûd anlay na göre �Vücûd- mutlak�n taayyün etti i ilk 

mertebeye, hakîkat-i Muhammediyye ad verilir. Hakîkat-i Muhammediyye, vücûd- 

mutlakn ahadiyyetini vâhidiyyete dönü türmek suretiyle taayyüne ba lamasdr. 

Vücûd- mutlak açsndan bakld nda bu mertebe var olu un ba langcdr. 

Mevcûdat açsndan bakld nda ise gerçek yaratma fiili, vücûd- mutlakn hakîkat-i 

Muhammediyye mertebesine tenezzülünden sonra olmu  ve her ey ondan 

yaratlm tr�.338 Bu anlay a göre, Hz. Peygamber�in altm  üç senelik zamanla 

snrl cismanî hayatndan ayr bir varl  daha mevcuttur. Allah�tan ba ka hiçbir ey 

yokken ilk defa hakîkat-i Muhammediyye var olmu , bütün yaratklar bu hakikatten 

ve onun için yaratlm tr. Âlemin yaratlma sebebi, maddesi ve gayesi bu hakikattir. 

Tasavvufta kutsî hadis olarak skça kullanlan, �Levlâke levlâk lemâ halaktü�l-

                                                 
335 Kur�ân- Kerîm�de Hz. Peygamber�in � k saçan bir kandil� (Ahzâb 33/46) oldu u belirtilmekte ve 

O�nun �Allah�tan gelen bir nûr� (Mâide 5/15) oldu u ifade edilmektedir. Hz. Peygamber�in çokça 
kullanlan lakaplarndan biri de �Nûru�l-Hüdâ�dr. 

336 Demirci 1983, s. 239. Ayrca bkz. Demirci 2008, s. 2. 
337 Kemikli 2007, s. 31. 
338 Demirci 1997, s. 179. 
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eflâk�339 eklinde rivayet edilen, �Sen olmasaydn kâinat yaratmazdm� anlamndaki 

rivayetle bu husus anlatlmaktadr. Siyer-i Nebî�de; 

Cemì� maòlÿúuñ maúãÿd oldur 

Úamu maúãÿdlaruñ maómÿd oldur 

 

Dilek oldur cihÀnuñ olduàundan 

Bu kevniyle mekÀnuñ ùolduàundan (22a) 

beyitleri ile ifade edilen bu dü ünce, metin içinde yeri geldikçe kullanlm tr. Nûr- 

Muhammedî anlay na göre Resûl-i Ekrem�in ruhu ve nûru bütün insanlardan, 

peygamberlerden, hatta meleklerden önce var edildi i için Hz. Peygamber insanl n 

manevî babasdr. Hz. Muhammed�in ebü�l-ervâh (ruhlarn babas) olarak 

nitelendirilmesi de bundan dolaydr. Eserde yer alan u beyitler, konuyu izah 

etmektedir: 

Geliserdür cihÀna bir peyàamber  

Kim oldur maúãÿd kevn ü mekÀnuñ 

 

ÒulÀãa oldurur maòlÿú içinde 

CihÀn- ten oldurur cÀn cihÀnuñ 

 

Egerçi ata Ádemdür velìkin 

Bu cismüñdür degildür �aúl u cÀnuñ 

 

Aãlda òod ata oldur ki añla 

EsÀsdur zemìnüñ ve zamÀnuñ 

 

Ol old andan old úamu varlú 

Bu söze olmasun hergiz gümÀnuñ (22b) 

�Âdem toprakla su arasnda iken ben peygamber idim.�340 eklinde rivayet 

edilen hadis de bu ba lamda de erlendirilebilir. Nitekim bu rivayet, ilk ve son 
                                                 
339 Aclûnî 1351, c. II, s. 164. 
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peygamberin Hz. Muhammed oldu unu da vurgulamaktadr. �Ben gizli bir hazine 

idim, bilinmek istedim, bunun için âlemi yarattm�341 eklinde tasavvuf literatüründe 

öhret bulan ve tasavvuf edebiyatnn temelini olu turan rivayetler hakîkat-i 

Muhammediyye�nin özlü ifadeleridir. Hakîkat-i Muhammediyye fikri, yaratl  sevgi 

ve a k unsuruna ba lad  için tasavvuf edebiyatnn geli mesine önemli katklar 

sa lam tr.342 Bu prensip birçok aire, ilham kayna  olmu  ve iirlere konu 

edilmi tir. Bilal Kemikli�nin de ifade etti i gibi �Dost ilinde tema a etti i güzellikleri 

terennüm ederek içinde ya anlan hayat anlamlandrmaya çal an sûfî air, Hakîkat-i 

Muhammedî telakkisiyle, Hz. Peygamber�in manevî hüviyetini ifade etmektedir. O, 

bu hüviyetten yola çkarak kenz-i mahfî, mebda� ve me�ad, lübbü�l-lüb gibi mensur 

eserler kaleme alm tr. Ayrca bu manevî hüviyetten Muhammediye ve Ahmediye 

gibi mesnevilerde ve dîvân- ilâhiyatlarda skça bahseder. öyle diyebiliriz; hakikat-i 

Muhammedî, Ahmed Yesevî�den (ö. 1167) bu yana geli en tasavvuf edebiyatnda en 

çok üzerinde durulan konulardan birisidir.�343 

Siyer-i Nebî�nin birinci cildinde de, Nûr- Muhammedî anlay nn halk 

anlay na indirgenerek anlatld  görülmektedir. Ka�bu�l-Ahbâr�dan nakledilen 

rivayetler   nda verilen bilgiler, �Cemì� münzel kitÀblarda Allah Te�ÀlÀ ve 

Teúaddes mürsel rasÿllere bildürüpdür Resÿlüñ òilúatini ve rÿón ve nÿrn ve 

�aúln nice yaratd.� ifadesi ile ba lamaktadr. Hz. Muhammed�in �Allah�n ilk 

yaratt  ey, benim ruhumdur.�, �Allah�n ilk yaratt  ey, nûrumdur.�, �Allah�n 

ilk yaratt  ey, aklmdr.�, �Allah�n ilk yaratt  ey, kalemdir.� (14a) buyurdu u 

ifade edilerek, konu bu rivayetler üzerine temellendirilmi tir.344 Resûlullah�n 

zikretti i bu dört lafza dair me ayihin çok eyler söyledi ini ifade eden Darîr, eyh 

Muhammed Hemedânî�den i ittiklerini aktarm tr. Buna göre önce Resûlün ruhu 

yaratlm  ve ona bir makam verilmi tir. Ad olmayan bu makamn erhi de yoktur. 

Ukûl-i kâsra zaten bu makama eri emez. Sonra onun ruhundan nûru yaratlm tr. 

Ruhtan ilk yaratlan Resûlün ruhu, nûrdan ilk yaratlan Hz. Peygamberin nûru, 

                                                                                                                                          
340 Tirmizi 1992, Kitâbü�l-Menâkb I, Ahmed b. Hanbel 1992, c. IV, s. 66; c. V, 379; Aclûnî 1351, c. 

I, s. 265. 
341 Aclunî 1351, c. II, s. 132. Rivayetin shhati ile ilgili de erlendirmeler için bkz. Ünal 2007, c. I, s. 

133-138. 
342 Örnekler için bkz. Eraydn 1994, s. 95-109. 
343 Kemikli 2007, s. 29. 
344 Bu hadislerin de erlendirmesi hakknda bkz. Yldrm 2003, s. 163-180. 
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akldan ilk yaratlan yine onun akldr. E yadan ilk yaratlan ise kalemdir. Resûlün 

nûru yaratld nda nûruyla ruhu arasnda 12 hicâb yaratlm tr. Bu hicablar; kudret, 

azamet, minnet, rahmet, saadet, keramet, menzilet, hidayet, nübüvvet, efaat, rif�at ve 

ma�delettir. Kudret hicabnda nûr, 12000 yl kalarak kulluk ve taatte bulunmu tur. 

Zikri �SübóÀne�l-�aliyyi�l-a�lÀ� olmu tur. Bundan sonraki mertebelerde bir taraftan 

yükselirken kalma süresi biner yl azalarak devam etmi tir. Her hicâbda farkl 

zikirleri vird edinmi tir. Ma�delet hicabnda 1000 yl kalm  olan Resûlün nûru, 12 

hicab içinde 78000 yl taatte ve tesbihatta bulunmu tur. Her bir hicabn kalnl nn 

500 yl kadar yol, her bir hicâbn birbirine uzakl nn 500 yllk yol oldu u 

açklanm tr. Resûlün nûruna Allah tarafndan 12 türlü hil�at verilmi tir ki bunlar; 

saâdet, eref, minnet, rahmet, inâyet, kerâmet, hidâyet, menzilet, rif�at, efâat, heybet 

ve ma�delettir. Sonra Resûl nûruna her biri bu dünyann yetmi  kat büyüklü ünde 

olan 24 deniz arz edilmi tir. Bu denizler; azamet, saâdet, rahmet, ibâdet, akl, 

ma�rifet, ilim, hilm, rfk, sdk, havf, recâ, hu û�, hevâ, safâ, lutf, hikmet, rzâ, 

muhabbet, eref, nübüvvet, risâlet, riyâzet ve efâattir. Resûlün nûru, Cenâb- 

Hakk�n ferman ile bu yirmi dört denizden geçmi tir. Ayn zamanda yirmi dört sfat 

ile mevsuf olmu tur. Daha sonra nûra Allah nidâ eyleyip �Ey nÿr! Óarekete gel 

kendini depret silkin.� buyurmu tur. Nûr denilenleri yapnca Allah, Resûlün 

nûrundan di er peygamberlerin nûrunu ve O�nun ruhundan di er peygamberlerin 

ruhunu yaratm tr. Di er peygamberlerin nûru Resûlün nûrundan ayrlnca kesret 

olmu tur. Allah, Resûlün nûruna kendisinin kim oldu unu sormu , �Sen tek olan ve 

e i benzeri olmayan bir ilâhsn. Yücelik sana mahsustur, mülk, melekût, izzet ve 

ceberût senindir. Âhiret ve bekâ da senindir.� cevabn alm tr. Resûlün nûru, bu 

sorunun ve cevabnn heybetinden terlemi ; Allah terinden inciyi yaratm  ve ikiye 

ayrm tr. Bunu ikiye ve tekrar ikiye ayrp bir parçasndan kalemi yaratm tr. Di er 

parçay tekrar ikiye ayrm tr. Cenab- Hak, heybet nazaryla baknca o parça eriyip 

akm  ve su olmu tur. Di er parçadan da ar  yaratm  ve su üzerinde karar klmasn 

emretmi tir. Netice olarak bütün mahlûkat sûrî ve ma�nevî Resûlün nûrundan 

yaratlm tr. Bütün mevcûdât o var olduktan sonra halk edilmi tir (14a-18b). 

Metinde âlemin ve nübüvvetin yaratl na dair mensur olarak verilen 

bilgilerden sonra gelen manzum ksmda da Nûr- Muhammedî�ye dair bilgiler 

verilmektedir: 
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Zihì óabìb ü zihì güzìde-i mevcÿd 

Ki cümle varlàn aãldr anuñ nÿr 

 

Vücÿd cümle vücÿduñ òulÀãa-i mevcÿd 

Ve rÿó cümle-i ervÀóuñ old maóbÿr 

 

Anuñ cemÀl ü celÀlinden old cümle cihÀn 

Anuñ elini dutan old òalú maàfÿr 

 

Úaçanki kÀf u nÿna irdi old kün feyekÿn 

Yine úyÀm anuñdur úaçanki nefò ide ãÿr (18b) 

Devam eden beyitlerde Nuh, brahim, Yûsuf, Mûsâ, sa peygamberler Nûr- 

Muhammedî ile ba lantl olarak ele alnm tr. Ayrca dört halife olan Ebu Bekir, 

Ömer, Osman ve Ali�nin; Hallâc- Mansûr, Cüneyd, iblî, Ma�rûf, Dâvûd- Tâyî, 

Tayfûrî gibi mutasavvflarn ismi zikredilerek Resûlün adn anmakla yardma 

mazhar olduklar ifade edilmi tir (18b-19b).  

Hakîkat- Muhammediyye fikrine göre bütün di er peygamberler, dünyada 

mazhar olduklar ismin hükmünü, eserini, ilmini, hikmetini, zevkini ve tecellîsini 

nûr- Muhammedî�den alrlar.345 Bu yönüyle Hz. Muhammed peygamberlerin 

hepsinden daha üstün tutulmu tur. Siyer-i Nebî metninde de Hz. Peygamber�in di er 

bütün peygamberlere ve mevcudata üstün klnmas anlay  farkl ekillerde ifade 

edilmi tir. Darîr �Allah Âdem�i, Nuh�u, brahim ailesini ve mrân ailesini seçip 

âlemlere üstün kld.�346 âyetinden faydalanarak yapt  açklamada Hz. 

Muhammed�in zikredilen isimlerden ulu klnd n, yer ve gök ehlinden bahtl 

oldu unu ifade etmektedir. �� Ve cemì� maòlÿúÀtdan an kendözine yaúìn ve srr 

òazìnesine emín úld. Andan yuúaru olan meleklere fermÀn old kim Muóammed�e 

òidmet idüp úulluú ideler� (10a/21a). Nitekim Resûlullah�n do umu esnasnda 

Âmine�ye hâtiften gelen nidâ onun özel konumuna vurgu yapmaktadr: �Onu üç gün 

                                                 
345 Eraydn 1994, s. 99. 
346Âl-i mrân, 3/33. 



 132

insanlarn gözünden saklayn ve peygamberlerin sfatlar ile sfatlandrn. 

Muhammed�i Âdem�in hilkati, ît�in marifeti, Nuh�un ecâati, brahim�in dostlu u, 

smail�in mütekellimli i, shak�n Hak emrine rzas, Salih�in fesahati, Lokman�n 

hikmeti, Yakub�un be âreti, Yûsuf�un hüsn-i cemâli, Eyyüb�ün sabr, Mûsâ�nn 

skntlar, Yûnus�un tâati, Yu a�n gazâs, Dâvûd�un hûb âvâz, Süleyman�n 

heybeti, Danyal�n muhabbeti, lyas�n vakar, Yahya�nn ismeti, Zekeriyyâ�nn 

kabuliyyeti, sa�nn zühd ve takvas ile sfatlandrn.� (221a-221b). Hz. Peygamber, 

di er peygamberlerin ön plana çkm  olan hasletlerini ta mas sebebiyle onlardan 

üstün tutulmu tur. 

Nûr- Muhammedî�nin ilk varlk olarak yaratlmas yannda bu nûrun 

peygamberlerin alnlarnda silsile hâlinde görülmesi ve Hz. Peygamber�de asl 

sahibine ula mas anlay  da Siyer-i Nebî�de anlatlm tr. Allah�n emri ile nûr, 

Âdem peygamberin alnna inmi tir. Bu andan sonra Hz. Âdem kendi alnndan tesbih, 

tehlîl, takdîs ve temcîd sesleri duydu undan merak edip Cenab- Hakk�tan sual 

eylemi tir. Gelen cevap Habîb�inin nûru oldu u ve ona atalk edece i yönündedir. 

�YÀ Ádem, ol nÿr úatuñda emÀnetdür. �Ahd ü míåÀúum üzerüñde olsun ki bu 

emÀneti õürriyetüñe vaãiyyet úlasuñ ve evlÀduñ birle �ahd idesüñ tÀ kim ol nÿr ar 

aãldan ar ãulbden ar raóme ùap uralar� buyrulmu , Âdem (as) de kabul etmi tir 

(22b-23a). Metinde izah edildi ine göre Havva�nn çok sayda çocu u olmasna 

ra men ît�e hamile kalmasna kadar bu nûr, Âdem�de karar eylemi tir. ît�e hamile 

kalmasyla Havvâ�nn alnna geçmi , do duktan sonra da ît�in alnnda zuhur 

etmi tir (23b-24a). ît belli bir ya a geldikten sonra Âdem alnndaki nûr hakknda 

bilgi vermi , meleklerin ehadeti ile kendisinden mîsak alm tr. Bu nûr, ar sulbden 

ar rahme geçmesi ilkesi esasna dayal olarak devam etmi tir. Nitekim bazen çok 

sayda hanmla evlenmesine ve çok sayda çocu u olmasna ra men nûrun intikal 

etmedi i görülmü tür. Nuh peygamber için anlatlanlar bu ba lamda 

de erlendirilebilir. öyle ki: �Nÿó peyàamber çoú �avrat ald nÿr kendüden naúl 

itmedi. Resÿl nÿr Nÿó peyàamberüñ alnnda be  yüz yl úarÀr eyledi muúìm old. 

Soñra bir òatun ald ad Maómÿde�ydi. ÓÀmile old, bir �yÀl vücÿda getürdi, Resÿlüñ 

nÿr o ùfl yüzinde göründi.� (29b). Soyu asil ve temiz bir hanmla evlenip e inin 

hamile kalmas ile nûr alnndan kaybolmu tur. Nûrun karar klma süresinin gecikti i 
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durumlarda bazen hâtiften gelen ses (49b-50a), bazen de rüya yoluyla 

bilgilendirme347 durumu söz konusu edilmi tir.  

Metinde ayn zamanda kutsaln tezahürü olarak bir de sanduka meselesi348 

gündeme gelmektedir. Bakara suresinin 248. âyetinde yer alan tâbût kelimesinin bu 

sand  ifade etti i tefsirlerde349 anlatlmaktadr. Hz. Âdem�e Cebrâil tarafndan 

verilen sandk, Siyer-i Nebî metninde öyle tavsif edilmektedir: �Ol tÀbÿt aú incüden 

idi ve úzl altundan úapaà varidi kilìdlü idi anuñ miftÀó mürsel peyàamberler eli 

idi, mürsel peyàamberlerden àayrya açlmazd. ki ba nda iki úulp varidi 

ùutmaàiçün.� (30a). Bu sandk Hz. Âdem�e soyundan gelecek olan Resûl, enbiyâ ve 

ulü�l-azm peygamberlerin isimlerini, srasn, eklini, hey�etini, mertebesini 

göstermede câm- cihân-nümâ (30b)350 gibidir. Bu sand  açma izni sadece 

peygamberlere verilmi tir. Hz. Âdem tâbûtu açnca �Gördi bildikim mürsel nebìler 

ve àayr- mürsel kimlerdür mertebeleri nedür ve daò mürsel peyàamberlerde ulu�l-

�aôm kimlerdir ve kaçdr. Úamusn ol tÀbÿt içinde temÀ À úld.� (30b-31a). Bu 

sandk ölümüne kadar Hz. Âdem�de kalm , sonra ît�e geçmi tir.351 Akabinde 

atadan ataya sürekli olarak miras yoluyla Âdem soyundan gelenlere aktarlm tr. 

Cebrail brahim peygamberden sand  açmasn istemi , Hz. shak ve Hz. smail�in 

ruhlarn göstererek neslinden gelecek mürsel peygamberler olduklarn söylemi tir. 
                                                 
347 Hz. smail�in o lu Kaydar shak peygamber zürriyetinden 70 kadnla evlenip çok sayda çocu u 

olmasna ra men nûr uzun süre onda karar klm t. nsan suretinde bir melek yanna gelerek kurban 
kesmesini tavsiye etmi , 700 koçtan sonra kurban kabul edilmi tir. Daha sonra melek, a acn 
dibinde uyumasn söylemi tir. Rüyasnda ahir zaman peygamberinin shak peygamber soyundan 
de il Araplardan gelece i söylenerek evlenece i ki inin ad belirtilmi tir. (36a-38b) 

348 Sandukann mahiyeti; Yahudilik ve slâm kültürü için ta d  anlamlar hususunda detayl bilgi için 
bkz. Kaçan 2004. Ayrca bkz. Aydemir 1979, s. 205. 

349 �Peygamberleri onlara unu da söylemi ti: Haberiniz olsun onun melikli inin alâmeti size o 
tâbûtun gelmesi olacaktr�� Bakara, 2/248. Meselâ Elmall, tefsirinde bu sandktan maksadn 
Tevrat sand  oldu unu söylemekte ve Allah tarafndan Hz. Âdem�e inzal edilmi  oldu unu, içinde 
evlâdndan gelecek enbiyânn suretlerinin bulundu unu ifade etmektedir. im ir a acndan ve en 
boy üç iki kadar olan sandk, Hz. Âdem�in vefatna kadar onda kalm , daha sonra birer evladna 
tevârüs etmi tir. Yazr 1971, c. II, s. 831. 

350 Câm- cihân-nümâ, dünyay seyrettiren kadeh demektir. (Onay 1992, s. 88.) Metinde bu tabir 
sandk için, resûl ve nebî olan ki ilerle ilgili pek çok bilgiyi görebilme imkânna sahip oldu u için 
kullanlm tr.  

351 Bu sandk hakknda ba ka edebî eserlerde de bilgi bulunmaktadr: �Pes Hak Tealâ Âdem�e 
Uçmak�dan bir tâbut viribidi. Âdem ol tâbut açd, bakd, gördi ne kim cihânda peygamber ve evliyâ 
gelecekdür gördi ve fir�avnlarun ol bizde sûretleri yazlm dur, evvel ît âhr Muhammed Mustafâ. 
Her ne kim kâfirler var, Kâbil arkasndan geldi ve ne kim peygamberler geldi Hâbil arkasndan 
geldi. Andan Âdem arkasndan birkaç kl çkard, ol tâbûtun içine kod, eytdi: Ya o ul sen dü mene 
zafer bulasn mâdemki bu tâbut senünle ola. Dah ne vaktin ki kllar agara, bil kim ecelün yakn 
geldi.� Cemilo lu 1994, s. 136. 
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shak peygamberin srailo ullarnn atas olaca n, Hz. smail�in ise sadece Hz. 

Muhammed�in dedesi olaca n belirtmi tir. Hz. brahim bu sand  o lu smail�e 

emanet etmi , ondan da o lu Kaydar�a geçmi tir. Nûr- Muhammedî o luna 

nakledilince ölümünün yakla t n anlayarak sand  açmak istemi , peygamber 

olmad  için ba arl olamam tr. shak peygamberin o ullar sandukann 

kendilerine verilmesi hususunda çok mücadele etmelerine ra men Kaydar 

vermemi tir.352 Bu esnada �YÀ Úaydar! Ùur tÀbÿt bu yaña getürgil. �Ammuñ oàl 

Ya�kÿb peyàambere virgil� (38b-39a) eklinde hitap eden bir ses i itmi tir. Bunun 

üzerine Yakub Peygambere bu emaneti vermi tir. 

b. Kutsall n Metinde fade Edilmesi 
Siyer-i Nebî metninde kutsall  en bâriz ekilde ortaya konan ki i Hz. 

Muhammed olmakla birlikte nûr- Muhammedî�yi ta yanlarn ve ailesinin de eri de 

vurgulanm tr. Hz. Muhammed�in manevî otoritesi ve dinî kimli i metinde �Resÿl 

óaøreti, Resÿlullah, Resÿl-i Rabbi�l-�Àlemìn, Resÿl-i Ekrem, server-i enbiyÀ 

Muóammed MuãùafÀ ãallallahu �aleyhi vesellem, e ref-i maòlÿúÀt ve òulÀãa-i 

mevcÿdÀt, Óabìb-i RaómÀn, peyàamber-i Àòir-zamÀn� gibi ifadelerle 

vurgulanmaktadr. Hz. Peygamber�in bebekli inden itibaren farkl bir konumunun 

oldu u da farkl ekillerde izah edilmi tir. Meselâ, Resûlullah do duktan sonra le en, 

ibrik ve kzl ipek tutan, hûri suretinde üç melek gelmi ; elini dünyay temsil eden 

le ene daldrmasn istemi tir. Resûlullah da le enin ortasna elini sokmu tur. Bunun 

üzerine hayretler içinde kalan Âmine, yeni do mu  bir bebek olan Muhammed�in 

di er insanlara üstünlü ünü u sözleri ile ortaya koymu tur: �Oàlum gördüm kim ol 

legenüñ ortasna el ãund ben óayrÀn úaldum ki bu imdi ùoàan oàlan söz nice fehm 

eyledi ulu ki i gibi nice añlad. Miskìn Ámine òatun bilmezem kim anuñ úatnda 

cemì� maòlÿúÀt ùfldur, anuñ dükeli mevcÿdÀtdan ya  uludur�� (223b-224a). 

Ayn zamanda metinde kutsaln tezahürü olarak kar mza çkan unsurlardan 

birisi de, Nûr- Muhammedî�dir. Alnlarda tezahür eden bu nûrun ne denli parlak 

oldu una dair metinde pek çok yerde bilgi verilmektedir. Hz. Âdem�in alnnda cilve 

                                                 
352 Bu hikâye, Altparmak�n Peygamberler Tarihi�nde de anlatlmaktadr. Altparmak ty., s. 251. 
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klan nûr, �� öyle kim ayuñ on dört gicesinde bedr-i münìr olur� eklinde 

belirtilirken Havva�nn alnna geçti i zamanki hâli öyle anlatlm tr: ��cemì� yer 

ve gök ehlinüñ gözine meràÿb u maóbÿb göründi. Uçmaú ehli gerek óÿr u àlmÀn ve 

gerek rêvÀn u vildÀndur, ÓavvÀnuñ gelüp cemÀl-i bÀ-kemÀlin seyrÀn iderlerdi ve 

uçmaú tuófelerinden yÀdigÀrlar getürürlerdi.� (23b-24a) ît peygamberin vücuda 

gelmesiyle ona geçen nûr ise manzum olarak öyle ifade edilmi tir: 

Doàd yine bir úamer-i muãavver 

Ayyla güne den evvel münevver 

 

ÓayrÀn feri teh óÿrì birle 

Alnnda Resÿl nÿr birle 

 

Güne  ay baúmaàa utand 

Ay bir daò ay ùoàd ãand 

 

Çün pertev-i nÿr yüzinde açd 

Nÿr pertevin ald �ar a ãaçd (24a-24b) 

Asl sahibine ula p en mükemmel ekilde Resûlullah�ta beliren nûr da zaman 

zaman tavsif edilmi tir. Dünyaya te rif etti i gece gökyüzünün büründü ü hâli 

betimleyen Âmine�nin, �Ben yuúaru baúdum ãanasuñ nÿr içinde àarú oldum� sözü 

bu anlamda de erlendirilebilir. Yine do umu esnasnda nûrun yaylmas ile ilgili 

anlatlan ��Mekke ehri nÿra àarú olmu , nÿr Ámine òatunuñ evinden ÓicÀz 

ehrinüñ üzerine ùaàlur. Andan �Abdülmuùùalib gördü kim ol nÿr göründükce ùa dan 

ve dìvÀrdan tesbìó ve tehlìl ÀvÀz gelürdi�� (227b) ifadeleri de bu büyük nûru 

betimlemektedir. Halîme sütannelik yapmak için bebek Muhammed�i kucaklayp 

yüzüne bakt nda söyledi i nakledilen, �Öyle úyÀs itdi kim gÿyÀ bir bedr ay 

úucaàna ald. Resÿl daò Óalìme�nüñ yüzine baúup tebessüm iderdi. Pes Resÿlüñ 

mübÀrek dudaúlar arasndan bir nÿr çúd yalabd� (254a) ifadeleri O�nda zuhur 

eden nûru ve aydnl  betimlemektedir. Hz. Peygamber hakknda �Zübeyr eyitdi 
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i de ol ay yüzlü sa�Àdet lduzlu oàlandur deyüp gösterdi ol cemÀ�at an gördiler ki 

bir deve üzere bir úamer-i münìr gelür.� (389b) ifadesi, Hz. Peygamber�e söylenen, 

�YÀ ãabìóa�l-vech� (392a) hitab O�nun sahip oldu u nûru peki tirmek için 

kullanlm tr. Mübala al bir anlatmda metinde yer alan u ifadeler bile O�nun 

nûrunu tavsif etmeye yeterlidir. �Andan Óalìme evinde çerÀú yandurmazd Resÿlüñ 

nÿr evin münevver iderdi.� (259b). Eserin manzum ksmlarnda da nûruna ve 

parlakl na i aret eden beyitler söz konusudur: 

Úamus úald óayrÀn ol cemÀle 

Ki bu ay yüzlü Ádemden mi indi 

 

Be er dimeye kimse bu hÿrìye 

Feri tedür ola m gökden indi 

 

Kimesne görmedi kim ay giye ùon 

Güne i kim görübdür ata bindi 

 

Resÿli her ki i kim baúd gördi 

Ádem ãanmad an ay ãand (275a-275b) 

Hz. Peygamber�in anne-babas da manevî açdan önemi vurgulanan 

ahsiyetlerdir. Âmine�nin daha Abdullah ile evlenmeden önceki hâli ve olgunlu u 

metinde Abdullah�n annesi Fâtma diliyle öyle ifade edilmi tir: �An ãorarsañ bu 

sìretinin cemÀl ü celÀl ve óüsni vü òulú ve ãÿret ü sìreti óÿblà maóbÿblà yüzi 

úutlulà ve sözi ùatlulà beni delü úld. äanasuñ kim uçmaúdan çúm  bir hÿrìdür�. 

Nitekim daha Resûlün dünyaya gelmesinden önce, hamileli inin sekizinci aynda 

hâtiften Âmine�ye gelen ses öyle demektedir: �Baòòin leki yÀ Ámine ya�nì ne 
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baòtlusn yÀ Ámine kim Àòir zaman peyàamberinüñ anas olsersüñ� (211b) 

denilmekte, manzum olarak ise öyle betimlenmektedir: 

Zihì ferzÀne ferruò yüzlü òatun 

Ki raómüñden gelen òalú raóìmdür 

 

Sen ol ãÀfì ãadefsin kim sülÀleñ 

Yalñuz dÀnedür dürr-i yetìmdür 

 

Bu mevlÿdüñ ki senden óÀãl old 

Çalab úatnda key cÀh �aôìmdür (216a) 

Peygamberin babas Abdullah�n kurban edilmesi olaynda bütün halk 

Abdullah�n kur�a d  tutulmasndan yana bir tavr sergilemi , kur�a ona çknca 

Abdülmuttalib�in elinden alarak ba ka bir çözüm yolu bulma aray nda olmu lardr. 

Nihayet kur�alar sonucu Abdullah�a kar lk bin deve kurban edilmi tir. Herkes 

tarafndan böylesine sevilen Abdullah�a, evlenme ça na gelince bütün kabilelerin 

ileri gelenleri kzn vermek için yar a girmi lerdir. Hatta metinde aktarld na göre 

bir Yahudi kadn, Abdullah�la evlenebilmek için pek çok mal yükleyerek uzak 

diyarlardan Mekke�ye gelmi , Abdullah bu teklifi kabul etmemi tir. Yahudi kadnn 

ikamet etti i süre içinde Abdullah, Âmine hatunla evlenmi  ve e i Hz. Muhammed�e 

hamile kalm tr. Böylece nûr Âmine hatuna geçmi tir. Bu arada Abdullah, o Yahudi 

kadn ile tekrar kar la m  ve evlenme teklifinde bulunmu tur. Ancak kadn, �Ol 

yüzüñdeki nÿr úancaru vard, úanà úutlu yüze úond ya úanà devletlü alnna naúl 

itdi... Benim �arøm ol nÿr idi çün baña úsmet olmad daò senden �arøm úalmad.� 

(119b-120a) diyerek geri çevirmi tir.  

c. Kutsall n Resimde fade Edilmesi 
Dinî konulu minyatürler, kendine has birtakm özellikleri olan çal malardr. 

Kutsal saylan ki ilerin manevî öncülü ünü aç a çkarmak için kullanlan semboller 

bu ba lamda de erlendirilebilir. Yüz hatlarnn çizilmeyerek beyaz bir örtü ile 
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kapatlmas, ba n üzerinde  kl bir alevin bulunmas, bazen ikisinin birlikte tasviri 

ilk akla gelen kutsallk sembolleridir.  

Hristiyan resimlerinde, kiliselerin iç mekân duvar ve tavan resimlerinde, 

heykellerinde, minyatürlerinde de çizilen kutsal ki iler ba larndaki sembollerle 

gösterilmi tir. Mukaddes ki iler boyunlarndan yukar, yarm ay eklinde ba nn 

tamamn içine alan veya bütünüyle ba  üzerinde âdeta bo lukta duran altn bir 

çemberle sembolize edilmi tir. Bu simgelere  k çemberi (Circle of Light) ya da 

kutsal  k, hâle (Aura) ad verilir.353 Ki inin kutsall n vurgulamak amacyla 

kullanlan bu sembol, azizler, melekler, Hz. Meryem, Hz. sa ve havarileri için 

kullanlm tr.354  

slâmî minyatürlerde ise Hz. Âdem�den ba layarak bütün peygamberler, Hz. 

Muhammed ve en yakn olan ki iler, annesi, e i ve kz, Hz. Hasan ve Hz. Hüseyin 

ba larnn çevresinde yer alan alev ile yani hâle sembolüyle gösterilmi tir. Geni  

taraf yarm omuz hizasndan ba layarak yukar do ru yükselen, sivri uçlar yumu ak 

ekilde yuvarlakla trlan kutsal ate  ya da nûr sembolü ile betimlenmi tir. Bu 

hâlelerin çevresi putalar,355 alev dilimleri, yalazlar ile sembolle tirilmi tir. Bazen de 

hâle, kulak hizasndan yukar yükselir.  

Siyer-i Nebî minyatürlerinde de kutsallk ifade eden semboller, ki inin 

konumuna göre farkl ekillerde tasvir edilmi tir. Bunlar üç ba lk altnda tasnif 

etmek mümkündür: 

c1. Hâle Kullanlmas 
Hâle, aslen Arapça bir kelime olup �ay ve güne in etrafnda görülen parlak 

daire� anlamna gelmektedir.356 Bazen �nûr halkas�, �nûrânî daire� gibi anlamlar da 

ifade eden357 bu kelimenin Avrupa dillerinde baz farkl ekilleri ifade eden çe itli 

                                                 
353 Ersoy 2006, s. 90. 
354 Ferguson 1976, s. 148; Ersoy 2006, s. 90. 
355 Kibrit yakld  zaman, sapndan yukar do ru çkan ve esintiyle e ilen alev ekline puta denir. 

Tezhip sanatnda tu ra çevre süslemelerinde ve baz hizip güllerinin çevre süslemelerinde kullanlr. 
Ersoy 2006, s. 90. 

356 Devellio lu 1978, s. 378. 
357 Arseven 1983, c. II, s. 672-673.  
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kar lklar vardr.358 Bu hâleler umumiyetle dinî hüviyeti olan önemli ahslarn, 

çoktanrl dinlere sahip toplumlarda tanrlarn, ayrca hükümdarlarn ve 

kahramanlarn ba lar ile vücutlarn çevrelemektedir.359 Lotus çiçe i, bulut motifi, 

ejder figürü gibi farkl mitolojik unsurlarla ba lantl oldu u dü ünülmekle birlikte 

daha çok güne  ve ay gibi kozmolojik tasavvurlarn uzants oldu u görülmektedir. 

Zira hâlenin do rudan ili kili oldu u güne  ve ay, Türkler millî dinlerini terk 

etmeden önce ve sonra parlaklk, güzellik ve hükümdarlk sembolü olup hâlelerin 

sanat eserlerindeki figürlerde yo un bir ekilde kullanlmasn sa lam tr. 

slâmiyetle birlikte bu  k, nûr kavram ile kar lanm tr. slâmî anlay a göre Hz. 

Peygamber nûruyla dünyay aydnlatt  için güne e veya aya benzetilmi tir. Kur�ân-

 Kerîm�de ay,   n güne ten ald  için nûr ( k); güne in    kendinden olup 

aydnlatt  için sirâc (kandil,  k kayna ) olarak ifade edilmi tir.360 Bu sebeple 

tasavvufta güne  hiç de i medi i için Allah�n zatn, ay ise ondan ald     

yanstan bir ayna gibi oldu u için Hz. Muhammed�i temsil etmi tir.361 Hz. 

Peygamber�deki parlakl  ve nûru ifade etmek için kullanlan te bihlerin ay 

etrafnda geli mesi de bundan dolay olsa gerektir. Resim sanatnda da Hz. 

Muhammed ve di er peygamberler, bu nûrun ta ycs olmas hasebiyle hâle ile 

çizilmi tir. 

Siyer-i Nebî�de yüz hatlar çizilmekle birlikte kutsallk alâmeti olarak hâlenin 

kullanld  tasvirler iki grup için söz konusudur: Peygamberler ve peygamberlik 

görevi olmasa bile alnnda nûr- Muhammedî�yi ta yanlar. 

Risâlet görevi verilmi  peygamberlerden Hz. Âdem, Hz. ît ve Hz. Yakûb�un 

tasvirleri bu ba lamda ele alnabilir. Hz. Âdem, o lu ît ile birlikte üç minyatürde 

tasvir edilmi tir. Kyafet ve fizikî özellikler açsndan baba ile o ulun ayn 

betimlendi i tasvirlerden ilkinde ayrm yapmay kolay hâle getirmek için figürlerin 

üzerine isimleri yazlm tr. ît, Kur�ân�da ismi geçen peygamberlerden olmamakla 

birlikte kendisine 50 sahife verilmi tir. Hz. Âdem�in alnndaki nûr, o lu ît�e 

geçmekle birlikte peygamberlik vasfndan dolay Hz. Âdem de hâleli tasvir 
                                                 
358 De i ik biçimdeki hâleleri ifade eden kelimeler, halo, sun�s disk, sureole, nimbus, mandorla, glory 

gibi kelimelerdir. Bunlarn kimisi ba  hâlesini, kimisi de vücut hâlesini ve bazlar ise kar k 
ekilleri ifade eder. Ferguson 1976, s. 148-150. 

359 Çoruhlu 1991, s. 577. 
360 Nuh, 71/16. Ayrca bkz. Yunus, 10/5; Furkân, 25/61-62. 
361 Çelebio lu 1991, s. 188. 
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edilmi tir. Hz. smail�in o lu Kaydar�n Hz. Yakup ve on iki o lu ile kar la ma 

sahnesinin yer ald  tasvirde, Hz. Yakup hâleli resmedilmi tir. Hz. Yûsuf, Yakup�un 

on iki o lundan biri olmakla birlikte hâlesiz çizilmi tir. Muhtemelen nakka n 

dikkatinden kaçt  için böyle tasvir edilmi tir. Çünkü slâm resim sanatnda Hz. 

Yûsuf da dâhil peygamberlerin genel olarak hâleli çizildi i pek çok örnek 

bulunmaktadr.362 

Nûr- Muhammedî�yi ta yanlar da yüz hatlar çizili oldu u hâlde hâleli tasvir 

edilmi tir. Alnnda bu nûru bulunduran ki inin e i, onu ta yacak erkek çocu a 

hamile kalnca kadnn alnna geçmektedir. Do umdan sonra asl sahibine geçmekte 

ve silsile bu ekilde devam etmektedir. Tasvirlerde de alndaki nûr emânet sahibine 

geçince artk hâlenin ortadan kalkt  görülmektedir. Bu peygamberlik belirtisi 

ku aktan ku a a geçmi , en sonunda onun asl sahibi olan Hz. Muhammed�e 

ula m tr. Meselâ Hz. smail�in o lu Kaydar, avlanma sahnesinde ve a acn altnda 

uyudu u resimde nûru ta yan ki i oldu u için hâleli resmedilmi ken, Hz. Yakub�la 

kar la tklar resimde nûr e ine geçti i için hâle yoktur (39b). 

Minyatürlerde nûr- Muhammedî�nin hâle olarak tezahürü hususunda da baz 

farkllklar mevcuttur. Hz. Muhammed�in üçüncü ku aktan dedesi Hâ im�in eytan 

öldürmek için yakasna yap masn tasvir eden resimde hâlesiz tasvir edildi i 

görülmektedir. Hâlbuki nûr- Muhammedî hâlen Hâ im�in alnnda parlamaktadr ve 

önceki tasvirlerde ba n çevreleyen hâle söz konusudur (65b). 

Abdülmuttalib�in on çocu u olursa birini Allah�a kurban edece ini adamas 

ve Kâbe�nin önünde dua ederek niyazda bulunmas (97b/98b) tasvirinde de 

Abdülmuttalib�in hâlesiz oldu u dikkati çekmektedir. Hâlbuki daha Abdullah 

dünyaya gelmemi tir ve nûr onun alnnda karar klmaktadr. Muhtemelen gözden 

kaçt  için bu ekilde resmedilmi  olsa gerektir. Ayrca Fil Olay ile ilgili tasvirlerde 

de birkaç farkllk göze çarpmaktadr. Bilindi i üzere bu olay Resûlullah do madan 

yakla k 52 gün önce vuku bulmu tur. Bundan dolay nûr, Âmine�de parlamaktadr. 

Fakat bununla ilgili muhtelif tasavvurlar söz konusudur. Abdülmuttalib ve ailesi 

Ebrehe ordusundan korunmak için Ebu Kubeys da na çkm lardr. Mekke 

ahalisinden baz kimseler casusluk için kar  orduya gönderilmi tir. Abdülmuttalib�in 

                                                 
362 Örnek resimler için bkz. Nîsâbûrî, Ksas- Enbiyâ, SK. Hamidiye 980, 36a, 42b, 61a. 
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haber getiren casuslar dinleme sahnesini resmeden 193b nolu varaktaki minyatürde 

Hz. Muhammed�in dedesi hâleli çizilmi tir. Muhtemelen bu durum, di erlerinden 

ayrt edilmesini kolayla trmak için olsa gerektir. Özel bir sergi üzerinde oturuyor 

olmas aslnda onun önemini ve özel yerini ifade etmektedir. Ayn zamanda orada 

bulunan di er insanlara hitap eder tarzda bir konuma sahip olmas da, onun ayrt 

edici özelli idir. Önceki minyatürlerde hâleli çizilmemi ken bunda farkl bir tasavvur 

söz konusudur. Di er bir farkl tasvir, Abdülmuttalib�in Mekke halk ile birlikte 

Ebrehe ordusunun yerle bir olmu  hâlini tema a etti i 205a nolu varakta yer alan 

resimdedir. Bununla birlikte helak olmu  ordudan geriye kalan sava  ganimetlerini 

toplamalarn konu edinen sonraki resimde de, Abdülmuttalib yine hâleli çizilmi tir. 

Hz. Peygamber�in babas Abdullah da, yüz hatlar çizilmekle birlikte hâleli 

tasvir edilmi  figürlerdendir. Hz. Âmine, Hz. Muhammed�e hamile iken nûr ona 

nakledildi i hâlde Abdullah hâleli resmedilmi tir (153b). Bu da, babas Abdullah�a 

hürmet ve saygnn ifadesi olsa gerektir. Nitekim Abdullah, bütün resimlerde hâleli 

çizilmi tir.  

Kutsallk simgesi olarak kullanlan hâle, resimlerde farkl ekillerde 

çizilmi tir. Siyer-i Nebî�nin birinci cildinde Hz. Peygamber d nda kutsallk alâmeti 

kullanlan figürlerde ba  hâlesi kullanld  gözlemlenmektedir. Hz. Muhammed 

d ndaki peygamberler, nûr- Muhammedî�yi ta yan ki iler, Hz. Peygamber�in 

annesi, babas ba  hâlesi ile çizilmi tir. Hz. Peygamber ise, do umundan itibaren 

vücudunu ba tan aya a saran bir vücut hâlesi ile betimlenmi tir (223b, 264a/267a). 

Özellikle kundakta bir bebek olarak çizildi i tasvirlerde çift katl hâle dikkat 

çekmektedir (223b, 229a, 233a, 234b). Kutsallk tezahürü bulunan di er figürlerde 

umumiyetle tek katl alev eklinde hâle tasviri mevcuttur. ki katl alev sembolünün 

bazen di er ba  hâlelerinde kullanld  (25b, 27a, 27b, 39b)363 görülmekte ise de, 

Hz. Muhammed için tasvir edilen kadar göz doldurucu olmad  muhakkaktr. Siyer-i 

Nebî�nin di er ciltlerinde Hz. Peygamber için bazen ba  hâlesi de kullanlm tr.364 

Siyer-i Nebî�nin ilk cildindeki Hz. Peygamber figürlerinde vücut hâlesi kullanlmas, 

nakka n tercihi sebebiyle olsa gerektir. 

                                                 
363 ki katl alev eklindeki ba  hâlesinin genelikle peygamberlik vasf olanlar için kullanld n 

söyleyebiliriz. 
364 Darîr, Siyer-i Nebî, Dublin Chester Beatty Library, T. 419, 24b, 60b. (Tannd 2006a, Resim: 52, 

53.) 
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c2. Beyaz Örtü ve Hâle Kullanlmas 
Kutsaln tezahürü olarak göze çarpan ba ka bir sembol de yüzü örten beyaz 

peçe ile birlikte hâlenin kullanlmasdr. Siyer-i Nebî minyatürlerinde bu özellik, 

sadece Hz. Peygamber için ve annesi Âmine�nin onu dünyaya getirmesine kadar olan 

sahneler için geçerlidir. 

Siyer-i Nebî minyatürlerinde yer alan Hz. Muhammed figürlerinin kutsallk 

sembollerini de erlendirmeden önce tarihî süreçteki Hz. Peygamber tasvirlerine 

genel hatlaryla de inmek yerinde olacaktr. Hz. Peygamber�in elimizde bulunan en 

erken tarihli tasviri XIII. asrda resimlenen Varka ve Gül ah isimli eserde yer 

almaktadr.365 XIV. asrdan itibaren yazlan eserlerde de Hz. Peygamber�in 

tasvirleriyle kar la lmaktadr. Eski devirlere ait onun yüz hatlarn belirten birkaç 

resmin d nda umumiyetle Resûlullah�n yüzünün çizilmemesi üzerinde hassas 

davranlmaktadr. XIV. yüzylda lhanllar döneminde Nakka  Ahmed Mûsâ, Hz. 

Muhammed�i yüzü açk olarak betimlemi tir (Resim 76). 1436 ylnda Uygur 

Türkçesiyle yazlm  ve Herat nak hanesinde resimlenmi  olan Mi�râcnâme�de de 

Hz. Muhammed�in yüz hatlarnn ayrntlar belirtilmi  olup kutsiyetin ifadesi için 

zaman zaman abartl hâlelerden istifade edilmi tir (Resim 77).366 Daha sonraki 

tasvirlerde ise, yüzü perdelenmi tir. Nakka lar, Hz. Peygamber�e duyulan sayg 

nedeniyle, suretini tarif veya tahmine dayal çizmek istememeleri sebebiyle 

kendisinin ve çok yaknlarnn yüzlerini kapama gere i duymu lardr. Hatta 

bedeninin tamam örtülmü  (Resim 78) tasvirlerin yannda sadece hâle ile 

betimlendi i de görülmektedir (Resim 79). Figür betimine kar  tutumun bir benzeri, 

Yazczâde Mehmed�in (ö. 1451) kyametle ilgili yazm  oldu u Muhammediye adl 

kitabnn 1888 yl basksndaki gravürlerde de görülmektedir. Do a, yap ve 

e yalarn betimlendi i gravürlerde insan figürleri küre eklinde tasavvur olunmu tur. 

                                                 
365 Bununla birlikte X. asrda Hz. Peygamber�in ve di er peygamberlerin tasvirlerinin bulundu una 

dair rivayetler bulunmaktadr. Buna göre Hz. Âdem�e Cebrâil tarafndan verilen sandk, kendi 
soyundan gelecek olan peygamberlerin isimlerini, srasn göstermektedir. Bu sandktaki resimler 
Danyal peygamber tarafndan ipek üzerine nak edilmi tir. Sonra bu resimler kraldan krala geçerek 
Bizans kral Heraklius�a ula m tr. slâm' tebli i etmek için gönderdilen elçilere Heraklius, Hz. 
Âdem�den Hz. Muhammed�e kadar olan peygamberlerin resimlerini göstermi tir. Hz. Peygamber�in 
resmini göstererek �Bu resimdeki ki i Muhammed mi?� diye sormu , elçiler a rm  ve a lam tr. 
Bu rivayet, Hz. Peygamber�in çok erken dönemlerde yaplm  tasvirlerinin bulundu una i aret 
etmektedir. Beyhakî�nin Delâilü�n-Nübüvve�sinde yer alan farkl rivayetler için bkz. Beyhakî 1985, 
s. 384-391. Bu rivayetlerin de erlendirilmesi hakknda bkz. Grabar-Natf 2004, s. 19-38. 

366 Minyatürler için bkz. Seguy 1977. 
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Sözgelimi Hz. Muhammed�in Hz. Ebubekir ile Medine�ye göçü esnasnda evinden 

çkmas resmedilirken sahnede kâfirler siyah küre, Hz. Muhammed ve Ebubekir 

beyaz küre eklinde betimlenmi tir (Resim 80). Hz. Muhammed�in hayatn anlatan, 

Anthony Quin�in ba rolde oynad  Ça r filminin bir sahnesinde, slâmî gelene e 

uyularak Hz. Muhammed deve üzerinde ve yüzü peçeli olarak gösterilmi tir. ran 

minyatüründe peygamberin yüzü açk olarak çizilmesine ra men, Osmanl 

minyatürlerinde peygamberin yüzü örtülmü , gözü burnu ve a z çizilmemi tir. 

Siyer-i Nebî' minyatürlerinde ise Hz. Muhammed�in bütün vücudunu alev 

eklinde saran bir nûr ve  k içinde betimlendi i göze çarpmaktadr. Sadece Hz. 

Peygamber ayaklarnn altndan ba layan ve ba nn üzerine kadar yükselen, bütün 

bedeni içine alan kutsal ate  nûr içinde betimlenmi tir. Do umunda, otururken, 

ayakta iken ayaklarnn altndan ba layan, bütün bedeni içine alan, ba nn 

yukarsndan yükselen altn kutsal ate le, nûrla çevrelenerek çal lm tr. Hatta bu 

vücut hâlesi, baz tasvirlerde öylesine göz alc ve ihti amldr ki, sanki iç içe geçmi  

iki alev gibidir (Resim 40). Resûl-i Ekrem Siyer-i Nebî�nin birinci cildindeki hemen 

hemen bütün minyatürlerde ba nda beyaz sar , üzerinde ye il uzun cübbesi ile yer 

almaktadr. Üstündeki kyafet modeli Osmanl giyim tarzn yanstmaktadr. Bu da, 

resimlendi i dönemin ve onu resimleyen sanatçlarn ya adklar toplumu ve hayal 

dünyasn yanstmas açsndan önemlidir.  

TSMK. H. 1221 nolu birinci ciltte di er bütün kadn figürlerinin yüzleri 

çizilmi ken Âmine�nin yüz hatlar çizilmemi tir. Peygamber�in annesi Âmine, 

o lunu dünyaya getirene kadar hem beyaz örtü hem hâle ile tasvir edilmi tir. Hâle 

nûr- Muhammedî�nin ta ycs olmas sebebiyle, beyaz örtü de hürmet ve sayg 

gere idir. Peygamber�in babas Abdullah�n yüz hatlar çizilmi ken Âmine�nin yüzü 

betimlenmemi tir. Bu durum, nakka n tutumu ve tasarrufuyla ilgili olabilece i gibi 

farkl ekilde de yorumlanabilir. Hz. Peygamber�in hadis-i erifleri göz önünde 

bulunduruldu u zaman anneye sevgi ve hürmetin bir adm daha ön planda tutuldu u 

görülmektedir. Zira bir adam Hz. Peygamber�e gelerek, �Ya Resûlallah! Benim güzel 

hizmet ve ülfet etmeme insanlarn en lâyk olan kimdir?� diye sormu , �Annendir.� 

cevabn alm tr. �Sonra kimdir?� diye tekrar sormu , her defasnda �Annendir.� 
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cevabn vermi , dördüncü kez sordu unda �Babandr.� buyurmu lardr.367 Anneye 

sayg ve hürmet hususundaki titizlik ve hassasiyetin, nakka n tutumu olarak resme 

yansm  oldu u dü ünülebilir.  

Hz. Muhammed�in dünyay te rifine kadar olan tasvirlerde Âmine için beyaz 

örtünün yannda nûr alâmeti olan hâle de bulunurken (Resim 81) do umu ile birlikte 

artk tasvirlerde o nûr yer almaz (Resim 40). Sonraki alt tasvirde hâle yoktur, sadece 

yüzünü kapatan beyaz bir örtü bulunmaktadr. Siyer-i Nebî�nin ilk cildinde 

bulunmamakla birlikte Hz. Hatice, Hz. Fâtma ve Hz. Âi e gibi di er ciltlerde 

bulunan kadn figürleri ile Hz. Âmine figürünü kutsallk açsndan mukayeseli bir 

ekilde de erlendirebiliriz. Hz. Peygamber�in e lerinden Hz. Hatice yüzü beyaz örtü 

ile kapal ve hâleli tasvir edilmi ken (Resim 82)368 Hz. Âi e�nin ise sadece yüzünde 

beyaz bir örtü oldu u369 dikkati çekmektedir (Resim 83). Bu farkl tutum, birinci cilt 

d ndaki ciltlerde bulunan bir minyatürde oldu u için o cildi resimleyen nakka n 

tasarrufu olabilece i gibi nûr- Muhammedî anlay nn bir uzants olarak da 

dü ünülebilir. Nitekim Hz. Peygamber�in soyu Hz. Hatice�den devam etti i için Hz. 

Hatice yüzü kapal ve hâleli resmedilmi ; Hz. Ai e hürmet gere i sadece yüzündeki 

örtü ile tasvir edilmi tir. Kz Fâtmâ�nn resimleri ise, hem yüzünde beyaz örtü hem 

de ba ndaki hâle iledir (Resim 84).370 Hz. Muhammed�in neslinden olmasnn 

yannda bir hürmet ve sayg ifadesi olarak da de erlendirilebilir. Kutsaln tezahürü 

olan sembollerle resmedilen kadn figürleri içinde en çok dikkati çeken husus Ebu 

Talib�in e i Fâtma Hatun�dur. Hz. Hatice�nin evinin önünde Resûlullahla kar la an 

bilgin ke i  Mühelhel�in övgü dolu sözlerini evin cumbasndan izlemekte iken tasvir 

edildikleri resimde Fâtma Hatun hâle olmakszn beyaz örtü ile371 betimlenmi tir 

(Resim 82). Hâleli ve yüzü örtülü kadn figürünün üzerinde �Òadìce Òatun� yazs 

bulunmakta, di er figürün üzerinde ise �Ebu ÙÀlibüñ òatun� yazmaktadr. Fakat Hz. 

Ali�nin do umundan sonra ona isim verilmesi olaynn tasvirinde Hz. Peygamber�in 

yanndaki kadn figür, Ebu Tâlib�in e i Fâtma�dr.372 Konuyla ilgili detayl bilgileri 

                                                 
367 Hadis için bkz. Buhârî 1992, Kitâbü�l-Edeb, 2; Müslim 1992, Kitâbü�l-Birr ve�s-Sla ve�l-Âdâb, 1. 
368 TSMK., H. 1222, 8a, 30a, 167a, 170b, 283b. (Tannd 2006a, resim 16, 17, 27. 28, 29) 
369 TSMK., H. 1223, 136b. (Tannd 2006a, resim 76.) 
370 Darîr, Siyer-i Nebî, Dublin Chester Beatty Library, T. 419, 24b; TSMK. H. 1223, 408b, 410b, 

414a. (Tannd 2006a, resim 52, 85, 86, 87) 
371 TSMK., H. 1222, 8a. (Tannd 2006a, resim 16.) 
372 TSMK., H. 1222, 113b. (Tannd 2006a, resim 21.) 
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sadele tirilmi  metin   nda daha iyi anlamlandrabiliriz. Bebe e isim vermek üzere 

Fâtma Hatun�un evine gelen Hz. Peygamber, Ali�yi ba rna basm , gözlerini 

sürmelemi , ak ipekten bir kuma la sarp sarmalam tr. Bu esnada yannda sadece 

Fâtma Hatun�un bulundu undan bahsedilmektedir.373 Bu sebeple resimdeki hanm, 

Ebu Tâlib�in e i Fâtma�dr. Kutsallk sembolü olarak hem yüz örtüsünün hem de 

hâlenin kullanlmas ilginçtir. Konuyu tasvir eden minyatür, ikinci ciltte yer ald  

için farkl bir nakka  tarafndan resimlenmi tir. Bu yönüyle nakka n tutumu olarak 

de erlendirmek mümkündür. Hz. Peygamber�in amcasnn e i Fâtma Hatun�a kar  

duydu u derin sevgi ve saygnn resimdeki tezahürü olarak dü ünülebilir. Zira daha 

do madan babasn kaybeden Hz. Muhammed, küçük ya ta annesinin ve ardndan 

dedesi Abdülmuttalib�in vefatyla amcas Ebu Tâlib�in himâyesinde olmu tur. Fâtma 

Hatun, Hz. Peygamber�in kendileri ile birlikte kalaca  haberini ilk duydu u andan 

itibaren mutlu olmu tur. Metinde �Andan FÀùma Òatun Resÿlullah ãallallahu �aleyhi 

vesellemi òo  dutd ve ziyÀde severdi dÀyim ol óaøreti güdüp gözedürdi ve òidmetin 

eylerdi yÀddan ve bili den ãaúlard� (372a) eklinde ifade edildi i üzere O�nu sürekli 

gözetiminde tutmu  ve hizmetinde bulunmu tur.  

Birinci ciltte yer alan u olay aralarndaki sevgi ve muhabbeti yanstmas 

açsndan dikkat çekicidir. Hz. Peygamber, Ebubekir�in davetine icabet etmek üzere 

hazrlanmak için amcasnn evine gelir. Onu kar layan Fâtma, Resûlullah� ba rna 

basarak öyle der: �YÀ Óabìbì! Bu gün úande idüñ ki eve giç geldüñ. rte ulaldan 

gelüp ùa�Àm yimedüñ u  ss etmek getüreyim yegil� (412b). Hz. Peygamber 

Ebubekir�in davetine icabet edece ini söyleyince �YÀ seyyidì! Sen bilürsin kim 

�ammuñ seni Úurey  úavminden ãaúlar. ZìrÀ ki anlar óasÿdlardr seni sevmezler� 

(412b) diyerek yalnz gitmemesi hususunda titizlik göstermi tir. Resûlullah�n ikna 

etmesi üzerine Fâtma seyyidler donunu getirip Hz. Peygamber�e giydirmi tir. Ayrca 

metinde �Ol teberrükler ki peyàamberlerden úalm idi üzerine ÀrÀste úld� (412b) 

denilmektedir. Hz. Peygamber�in Fâtma ile diyaloglarnda dikkati çeken bir husus 

da her zaman Resûlullah�n �YÀ ümmÀh� (412b) hitabn kullanmasdr. Fâtma için 

�anneci im� hitabn kullanmas, duydu u sevginin tezahürüdür. Siyer-i Nebî�deki 

                                                 
373 Gürtunca 1977, c. II, s. 572-573. 
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bu rivayetler ve samimi üslup, slâm tarihi kaynaklarnda aktarlan bilgilerle 

örtü mektedir. Zira kaynaklarda Hz. Peygamber�in Fâtma�y annesi kadar sevdi i, 

vefatndan sonra ona hürmeten yaptklar anlatlmaktadr. Fâtma�nn rahatszl  

döneminde Hz. Peygamber, annesi yerine koydu u bu hanm skça ziyaret etmi , 

vefat edince gömle ini çkararak onunla kefenlenmesini istemi tir. Cenaze namazn 

kendisi kldrm , daha sonra mezarna inerek kabrin içini eliyle düzeltmi tir. Sonra 

gözlerinden ya lar akarak kabirden çkm , gözünden akan ya lar kabre damlam tr. 

Bu hanmn cenazesine çok özen gösterdi ini gören Hz. Ömer, Hz. Peygamber�e 

sebebini sormu  ve u cevab alm tr: �Ey Ömer! O benim annemden sonraki 

annemdir. Ona cennet elbiselerinden giydirilsin diye gömle imi kefen olarak 

giydirdim. Kabir hayat kendisine kolay gelsin diye kabrine indim. O benim 

annemdi. Kendi çocuklar aç dururken önce benim karnm doyurur, sonra kendi 

çocuklarn doyururdu. Önce beni ykar, giyindirir; sonra da kendi çocuklarn 

giyindirirdi. Evet, o benim annemdi.�374 Görüldü ü üzere Hz. Peygamber, yetim bir 

çocuk iken ona merhamet ve sevgi ile kucak açan bu güzide hanma minnettarl n 

anne diyerek ve evlatlk görevini yerine getirerek mukabelede bulunmu tur. Bu 

yo un sevgiyi, nakka  belki de hürmet ve sayg sembolleri ile ifade etmek istemi  

olabilir. 

c3. Çehrenin Beyaz Örtü le Kapatlmas 
Dinî ahsiyetini ortaya koymak için hürmet ve sayg ifadesi olarak sadece 

yüzün beyaz bir örtü ile kapatlmas hususu, Siyer-i Nebî�nin birinci cildinde yalnzca 

Âmine Hatun için ve o lu Muhammed�in dünyaya gelmesinden sonraki tasvirlerde 

kullanlm tr. Bu da, nûr- Muhammedî�nin asl sahibine geçmi  olmas ilkesinden 

dolaydr.  

Âmine�nin yüzünde beyaz örtü olmakszn yüz hatlarnn çizildi i iki tasvir 

bulunmaktadr. lkinde Fil Vak�as olarak bilinen Ebrehe�nin Kâbe�ye saldrmas 

olaynda Abdülmuttalib ve Mekke halk Ebu Kubeys da na çkarak dua ve niyazda 

bulunmaktadr. Bu sahnenin tasvir edildi i resimde Âmine Hatun henüz do um 

yapmam tr ve hâlesi ile resmedilmi tir. Ancak yüz hatlar çizilmi , çehresini örten 

peçe bulunmamaktadr. kinci istisnai durum, sütanne Halime�nin Muhammed�i 
                                                 
374 Bu rivayet ve konuyla ilgili daha detayl bilgi için bkz. A rman 2007, s. 121-123. Ayrca bkz. 

Özdemir 2008, s. 150-157. 
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ailesine teslim etmesi sahnesinde göze çarpmaktadr. Hâlesiz ve yüz hatlar çizilmi  

olan bu tasvirde Âmine�ye ait hürmet ve kutsallk alâmetlerinin hiçbirisi 

bulunmamaktadr. Resûlullah�n boynuna sarlp kucakla t  ki inin annesi 

oldu unu metindeki bilgilerden anlyoruz. �Andan Benì HÀ im Resÿli aldlar 

�Abdülmuùùalib evine geldiler. Cemì� nisvÀn- Benì �Abd-i MenÀf ve Benì HÀ im ve 

Benì �Abdülmuùùalib ve Beni�l-Esed bu meõkÿr úavmüñ òatunlar ve �Abdülmuùùalib 

oàlanlarnuñ òatunlar ve Resÿlullah ãallallahu �aleyhi ve sellemüñ �ammeleri �Átike 

Òatun ve Bürre ve BeyøÀ ve EsmÀ ve SelmÀ ve daò sÀdÀt- Úurey üñ òatunlar 

Ámine Òatun ki vÀlide-i Resÿlullahdr. Yanna cem� olup bile Resÿlullaha úar u 

çúdlar ve ol faòr-i ÀdemiyÀn ve Resÿl-i �ÀlemiyÀn birle evvelÀ vÀlide-i mükerremesi 

Ámine òatun görü di. Ald baàrna baãd ve iki gözinden öpdi�� (275b-276a). Bu 

bilgiler d nda resimde onun Âmine Hatun oldu una dair bir sembol yoktur. Bu 

istisnai durumlar, nakka n dikkatinden kaçm  olmas ile izah edilebilir. 

4. Mekân ve Çevre Açsndan 
Eserin metninde do a ve tabiat unsurlar ile ilgili detayl bilgi olmamakla 

birlikte Nakka  Hasan�n tasvirlerinde sade ve gösteri siz bir do a anlay  hâkimdir. 

En çok dikkat çeken do a unsurlar, tepe ve da  çizimleridir. Üçgen biçimli yan 

yana, ard ardna tasvirlenen ve birbirini kesen tepeler, Siyer-i Nebî minyatürleri için 

çok karakteristiktir. Bitki örtüsü olmayan da lar ve tepeler, oldukça sadedir. Bazen 

uzayp sivrilerek sarplk izlenimi uyandrr, bazen de arka planda öndeki olay 

snrlayan yarm yuvarlak bir hâl alr. Ordu ve sava  sahnelerinde resmin yüzeyini 

dolduran kalabalk, bazen tepelerle bölünmü tür. Sava an, ilerleyen küçüklü büyüklü 

gruplar tepelerin arasnda yer almaktadr. Kimi zaman yaln olarak çizilen tepelerin 

yamaçlarna bazen a aç yerle tirilmesi de üslup özelli i olarak kar mza 

çkmaktadr. Tepe yamaçlarna monotonlu u gidermek amacyla ta  izlenimi veren 

nesneler de çizilmi tir. Özellikle d  mekânlarda ve do a tasvirlerindeki sadelik ve 

yalnlk bakana rahatlk vermektedir. Da , tepe tasvirlerinde dikkati çeken bir di er 

husus da, ye il, toprak rengi (kahverengi) gibi do al renklerin yannda umumiyetle 

turuncu, pembe gibi gerçek d  renklerin kullanlm  olmasdr. Nakka  birbirinin 

devam olmayan tepeleri daha da belirgin hâle getirmek ve do aya hareket vermek 
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için olsa gerek da  ve tepeleri farkl renklere boyam tr. Ayn zamanda 

minyatürlerde renk, resim yüzeyindeki ahengi sa lamak için kullanlm tr. 

Nesnelerin d  görünümünü taklit etmekten kaçnan nakka n renk konusunda da 

do al olandan ba msz ve özgün davranmas söz konusudur.375 

Do ann parças olan uzun gövdeli a açlar, minyatürlerdeki tabiat 

elemanlarn olu turur. A açlar, tasvirdeki yerine göre zenginle tiren veya estetik 

olu turan ö eler olarak kullanlr. Özellikle hurma a açlar, tepelerin yüksekli ince 

dimdik durmaktadr. Hurma a ac, Hz. Peygamber�in mucizesine iki kez konu 

edilmi  (282b-284a; 301b-303a), her ikisinde de tasvirlenmi tir (283b, 302b). Eserin 

metninde kuru hurma a acnda meydana gelen de i iklikler, her safhas ile detayl 

bir ekilde anlatlm tr. Kuru a acn ye erip meyve vermesi tasvirinde gö e do ru 

dimdik uzanan bu a açlar, Hz. Muhammed�in sivrilerek uzayan hâlesi ile birle ince 

oldukça güçlü bir etki uyandrmaktadr. Genellikle uzun kahverengi gövde üzerinde 

ye il yapraklardan olu an hurma a açlarnn yan sra bodur a açlar ve dallar 

budaklar çok olan a açlar da yer almaktadr. Baz tasvirlerde, daha canl bir tabiat 

tasavvuru mevcuttur. Ye ile boyanarak çimenlik görünümü verilen yüzeyler (25b, 

27a, 36b, 38a), gümü  yaldzla boyanan dereler (141b; 398a), sazlklar ve kam lar 

(262a/264a) do a tasvirlerinin di er özellikleridir. Nakka  do a betimlemesini 

dönemin di er resim çal malarnda görülen üsluba uygun olarak resmetmi tir. 

Özellikle do a tasvirlerinde Mekke�nin fizikî özelliklerini yanstma çabas 

görülmemektedir. Her ne kadar Mekke ve çevresinin kayalk oldu u bilinse de 

resimlerde görülen da lar bölgenin fizikî yapsna uygun olarak de il, dönemin 

minyatür anlay nn genel kalbna göre çizilmi tir. Fakat hurma a ac, bölgenin 

co rafi yapsn hatrlatan bir unsur olarak çizilmi tir. Nakka n bölgenin fizikî 

özelliklerini ön plana çkarmada hurma a acn kulland n söyleyebiliriz. 

Tabiat unsuru olarak göze çarpan hususlardan birisi, Abdullah�a görünen 

pnardr (141b, Resim 85). Metne göre avlanmak için Arafat da na çkan Abdullah, 

a a  inerken da n ete indeki bir ta n dibinden pnarn çkt n, önünde zülâl376 

gibi akt n görmü tür. Abdullah inip bu sudan içmek istemi , hâtiften o sudan 

içmesi ve gusletmesi yönünde ses i itmi tir. Abdullah�n içti i su, metinde öyle 

                                                 
375 Çal r-Ögel 2005, s. 71. 
376 Zülâl, saf ve hâlis ve ho güvâr (leziz ve hazm kolay) su anlamndadr.  
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tavsif edilmi tir: �Ol bñar ãuyundan içdi gördi kim bu dünyÀ ãularndan degil. 

Úardan ãovuú ve ekerden íríndir.� (142a). Pnardan çkan su ile gusledip üstünü 

giydi inde pnarn yok oldu unu görmü tür. Metinde bu ekilde betimlenen pnar, 

minyatürde kayalk biçimindeki da larn arasndan akan su olarak resimlenmi tir. 

Oysaki pnar, yerden kaynayarak çkan su demektir. Fakat resimdeki tasvir, pnar 

kavramnn nakka  tarafndan bu ekilde anla ld n göstermektedir. Metinde 

pnardan bahsedilmesi ve Abdullah�n bu sudan içtikten sonra abdest ald nn ifade 

edilmesi, su kaynaklarnn hayat ve verimlilik bah etti i için kutsal saylmas inanc 

ile ba lantl dü ünülebilir. Su, temizlik kültünde önemli bir araçtr.377 Günahlar, 

manevî kir olarak dü ünüldü ü için bu kir su ile giderilir. Çünkü manevî temizli in 

yolu maddî temizlikten geçmekte, ikisi birbirini tamamlamaktadr. Abdullah�n da 

hem maddî hem de manevî pisliklerden ve kirden arnmasn anlatmak için sudan 

içti i ve gusletti i belirtilmi tir. 

Hz. Muhammed�in beraberindekilerle suyun üzerinden selametle kar ya 

geçmesi mucizesinin tasvirinde de, tabiat unsuru olarak co kun akan dere 

görülmektedir (398a). Dere metindeki mübala al anlatma uygun olarak büyükçe 

çizilmi tir. Mantken derenin, vadiden akmas gerekmekteyken, tepenin yamacna 

do ru çizilmi tir. Akan suyun büyüklü ünü vurgulamak için böyle bir tasvire 

gidilmi  olabilir. 

Metinde do a tasvirleri ile ilgili çok sade bir anlatm vardr, detaylara 

girilmemektedir. Muttalib�in, ye eni eybe ile kar la masnn anlatld  ksmdaki 

sade tabiat tasvirini burada örnek olarak zikredebiliriz: �(Muùùalib) �bir gün Medìne 

ehrine yaúìn geldi gördü ki bir meydÀnda bir nice oàlancúlar cem� olup oynarlar ve 

birúaç oàlancúlar daó bir yere gelüp bir ùa  getürmek üzere ùururlar illÀ 

götüremezler. Ùuvar dibinden bir ay yüzlü úara gözlü bir sa�Àdet ylduzlu oàlan� Ol 

oàlanlar girü götürdi ve yalñuz ol ùa a el urup yerinden götürdi� Çün bu sözleri 

i itdi aàlad deveden a aàa indi bir aàaç dibinde oturd.� (72b-73a). Konuyla ilgili 

                                                 
377 Su kayna  zaman sonsuzlu unda akan güç ve kuvvet sembolüdür. Özellikle akarsularn günahlar 

temizleyen bir etkiye sahip oldu una inanlr. Sabiîlerin en önemli ibadetlerinin ba nda akarsuda 
ykanmak gelmektedir. Hinduizm�de kirlenmeden ve hatta uykudan sonra, her ibadetten önce 
ykanma arttr. Su kültü hakknda detayl bilgi için bkz. Sarkço lu 2002, s. 21-23; 103-105. 
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tasvirde Muttalib�in a acn altnda oturmas hâli, metindeki sadelikte tasvir edilmi tir 

(Resim 86). 

Ayn mekânda birbirini takip eden olaylarn tasvirinde bazen farkl 

tasavvurlara rastlanmaktadr. Mekânn ortak oldu u olaylarla ilgili tasvirlerde, 

mekân detaylarnda farkllklar göze çarpmaktadr. 186b-187b nolu ve 215b, 216b, 

223b nolu varaklarda görüldü ü üzere bu farkllklarn bazen küçük detaylarda 

oldu u, bazen de farkllklarn mekân tasavvurunda oldu u ve de i ik çizimlerin yer 

ald  göze çarpmaktadr. Meselâ Hâ im�in Medine ileri gelenleri ile görü melerinin 

anlatld  61b ve 65b varaklarnda bulunan tasvirler ayn mekân göstermektedir. 

Ancak gölgeli in ve yerde serili olan serginin renklerinin ve desenlerinin farkl 

oldu u görülmektedir.378 

Minyatürlerde önemine binaen dikkat çeken mekânlardan birisi Kâbe�dir. 

slâmiyet açsndan önemli olmakla birlikte slâm öncesi dönem için de kutsal bir 

yerdir. Cahiliye döneminde Kâbe�nin içinde putlar bulundu u hem metinden hem de 

tasvirlerden anla lmaktadr (271b). Bölge halk tarafndan tapnma amaçl ziyaret 

edilen bu mekânn di er mabedlere üstünlü ü metinde ifade edilmi , burada yaplan 

dualarn makbul oldu u vurgulanarak halk nezdindeki önemine ve kutsiyetine vurgu 

yaplm tr (179a). Metinde bu kutsal mekânn tarif ve tavsifinden ziyade manevî 

de erine dair bilgi verilmi tir. Bununla birlikte Rum meliki tarafndan 

Abdülmuttalib�e hediye edilen ve Kâbe�ye örtülen örtü hakknda bilgi verilmi tir. 

��Ba�ø hediyyelerinden bir bisÀù virdi ya�nì bir úalìce379 ki ibri ímden ùoúunmu d. 

Ka�be�nüñ içine ölçü idi. Eni ve uzun Ka�be�nüñ enince ve uzununca idi. Naú n 

muraããa� i lemi lerdi. Aú incülerle ve úymetì ùa lar ile naú  idüp bezekitmi lerdi. 

FerrÀ lar ol bisÀùuñ dört kö esine altundan òalúalar idüp an daò elvÀn cevÀhir ile 

terãì� idüp ol òalúalara ibri ìmden baàlar geçürüp andan yap up dutarlard. Düricek 

ve açcaú ol baàlardan dutarlard. Ne kim dünyÀda ku lar ve cÀnavarlar vardur 

cemì�inüñ ãÿretin ve eklin ol bisÀùda naú  idüp úomu lard. Ol zamÀn içinde 

maàribden ma rúa varnca söylenicek tuófelerden idi.� (98b/92b) eklinde 

                                                 
378 Konuyla ilgili di er bir örnek için ayrca bkz. (152a, 153b) 
379 Osmanllarda üstü altn ve incilerle süslü hallarn bulunmas gelene i hakknda bkz. Evliya Çelebi 

2006, c. I, s. 94. 
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betimlenmi tir. Bu örtünün ylda bir kez Kâbe�ye örtülerek o günün bayram havas 

içinde geçirildi i ve bu günün bisât mevsimi olarak anld n metinden 

anlamaktayz. Civar kabilelerin ileri gelenlerinin ve halklarnn da geldi i bu co kulu 

günde pazarlar kurulur, al  veri ler yaplrd (284b-285b). Ayrca ileride detayl 

olarak bahsedilece i üzere Kâbe�de edilen dualarn makbul oldu u inanc, bu 

mekânn kutsall na ve toplum için önemine i aret etmektedir. 

ç mekân ile d  mekânn birlikte verilmek istendi i durumlarda kap kemeri 

ve iç mekân gösterebilmek için kanatsz bir kap çizilmi tir (298b, 368b). Bu 

sebeple d arda görünen nesneler de tasvir edilmi tir. Hz. Peygamber�in 

do umundan sonraki birkaç tasvirde bebek Muhammed iç taraftaki odada yer 

almakta, oday bölmelere ayran kemerli kapdan yükselen nûr alevi mekândaki 

varl n göstermektedir.  

Metinde iç mekânla ilgili yaln bir anlatm söz konusudur. Mekânn 

detaylarndan metinde bahsedilmemesine kar lk, resimlerdeki iç mekân düzeninde 

d  mekâna göre daha nak l ve süslü bir tasvir görülmektedir. Bu durum, dönemin 

genel iç mekân anlatm kalbna uygundur. Tasvirin arka fonundaki süslemeler, 

zemindeki hal, âdeta bir nak  gibi i lenmi  ve detayl çal lm tr. Hz. 

Muhammed�in dedesi Abdülmuttalib�in ölüm dö e indeki tasvirini iç mekân 

de erlendirmesi açsndan ele alabiliriz (Resim 87). Yere serilmi  olan hasr bir ilte 

üzerine hazrlanm  yatakta yatmakta olan Abdülmuttalib, vasiyetini söylemek üzere 

Kurey �in ileri gelenlerini toplam tr. Gözünün nûru torunu Muhammed�e en iyi 

bakp gözetecek o lunu seçmek üzere isti are etme arzusundadr. sti are sonunda 

Ebu Tâlib, bu göreve lâyk görülür. Zaten Abdülmuttalib�in gönlü de velayeti onun 

almasndan yanadr. Abdülmuttalib�in göz hizasnda tek ba na oturmakta olan figür, 

önemine binaen Ebu Tâlib olsa gerektir. Sol üst ksmda yer alan be  ki ilik grup ise, 

Kurey  ileri gelenlerini ve di er o ullar temsil etmektedir. ç mekân çevreleyen 

kemer ve mihrap, arka plandaki duvar bölmelere ayrmaktadr. Figürlerin 

arkasndaki duvar, bir giri  olmak üzere üç bölüme ayrlm tr. Osmanl mimarisinin 

özelliklerini ta yan bu yapda kaps olmayan kemerli bir giri , direkt olarak d  

mekâna açlmaktadr. Mekânn geni li ini hissettirmek için olsa gerek devamnda 

dördüncü bölümün varl  çizimle gösterilmi tir. Di er minyatürlerde de çokça 

görülen bu özellik, bir anlamda nakka larn uygulayamadklar derinlik, hacimsellik 
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gibi özelliklerin ifadesidir. Ayn zamanda mekân basit anlatmla geni letme çabas 

olarak da dü ünülebilir. 

ç mekânlarda çinili, kemerli, stilize edilmi  bitkisel motiflerle bezemeli 

duvarlar ve yer dö emeleri ön plana çkmaktadr. Bu tür tasvirlerde nakka n Hz. 

Peygamber dönemindeki yaplar resmetmekten ziyade dönemin genel kalplarn 

kulland n söyleyebiliriz. 

Kemerlerde üç zincirle asl duran asma kandil, iç mekân tasvirlerinin 

vazgeçilmezlerindendir. Özellikle Resûlullah�n do umundan sonraki sahneleri tasvir 

eden resimlerde arka fonda yer alan kandil, Resûlullah�n hâlesinin parlakl  

yannda önemini kaybetmi  olarak durmaktadr. 

ç mekânda kaplarn ve kemerlerin üstünde yer alan �mübÀrek bÀd sa�Àdet 

bÀd� yazlar da dikkat çekicidir. �Bereketli, kutlu olsun; mutluluklar, hayrl olsun� 

anlamna gelen bu tarz iç mekân yazlarnn örneklerini slâm resim sanatnda 

görmek mümkündür (Resim 88).380  

Minyatürlerde yo un bezemenin görüldü ü mekânlardan birisi de çadrlardr. 

ki farkl yerde tasvir edilmi  olan çadrla ilgili bölümleri metinden takip etti imiz 

zaman bu konuda bilgi olmad n görmekteyiz. eytann ihtiyar bir adam kl nda 

Selmâ�nn çadrna geli inin anlatld  ksmda metinde yer alan tek bilgi �Ol gice 

blìs �aleyhi�l-la�ne óased úlup, bir úoca ãÿretine girüp, SelmÀ�nñ òaymesine geldi. 

(55a)� eklindedir. Di er çadr tasvirinin bulundu u sayfalarda ise do rudan çadr 

anlatm yer almamaktadr. Yine eytann fitne çkarmak üzere bir kabile lideri ile 

görü mesi olaynn anlatld  yerde dolayl bir anlatm söz konusudur: �Çün blìs 

frãat buld ol arada yola yaún yerde Úurey  �Arabndan göçgünci �Arab úabìlesi 

varidi. Bölük bölük úonup otururlard. Pes blìs kendözin bir úoca ãÿretine úoyd ve 

ol úabÀyilüñ ulus úatna geldi.� (335a). Çadr lafz metinde geçmemekle birlikte 

göçebe Araplarn bölük bölük konaklamalarndan bahsedilmekte, resim de konuya 

açklk getirmekte ve konaklamann mahiyeti hakknda detay sunmaktadr. 

                                                 
380 ÜK., TY. 6624, vr. 85a, 127b;(Yaman 2002, Resim 47, 112); Ta�likîzâde, (Ba c vd. 2006, s. 179, 

182) 
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Tasvirlerden 55b numaral varakta yer alan çadrn emseli381 ve kö ebentli 

süslemeleri ile klasik Osmanl çadr kalplarna uygun çizildi i, üzerindeki i lemeler 

ve desenler sebebiyle detayl çal ld  görülmektedir (Resim 89). Çok renkli ve 

süslü olan bu çadr tasvirine, slâm resim sanatnda farkl yerlerde rastlamak 

mümkündür (Resim 90).382 335b numaral varaktaki çadr, di erinden farkl 

betimlenmi tir. D  renginin siyah olmas, keçi klndan yaplm  bedevî çadrlarn 

hatrlatmaktadr (Resim 91). çindeki dire in göründü ü çadrn, havalandrmak için 

kenar örtülerinin açld  gözlemlenmektedir. Kara klçadrnn383 metindeki 

konargöçer kabile tasvirine uygun bir çadr biçimi oldu u göze çarpmaktadr. Hatta 

bu minyatürdeki çadrn, a açlara ba lanan ipleri bariz bir ekilde görülmektedir. 

Dikkati çeken di er bir unsur da, gölgeliklerdir. Metinde sâyeban, sayvan 

(61b) terimleri ile ifade edilen gölgelikler, tahtlarn veya oturulacak yerlerin üstüne 

güne ten korunmak ve gölge yapmak için kurulan bir tentedir. Siyer-i Nebî 

minyatürlerinde sayebanlar, hem hükümdar tahtlarnn üstünde (186b, 187b), hem de 

açk mekânlardaki oturma yerlerinde (337a) zaman zaman görülmektedir (Resim 92). 

Tentelerin dört ucundan a a  sarkan tutturma ipleri baz resimlerde gayet ince 

çizildikleri için, insanda sanki bo lukta duruyormu  hissi uyandrmaktadr (61b, 65b, 

186b, 187b). Tenteler de çok çarpc renklerde ve emseli hal deseni gibi 

çal lm tr. Minyatürlerdeki yastklarn, hal ve kilimlerin, minderlerin zemine dik 

çizildi i görülmektedir. Evin d  mekân süslemesi ile iç mekânn duvar süslemeleri 

genellikle geometrik ekillerle bezenmi tir.  

Metinde mekân anlatmnda detay bulunmamakta; sâyebân, sayvan gibi 

sadece isimlerin zikredildi i yüzeysel bir anlatm söz konusudur. Resimlerde nakka  

kendi mekân anlay n yanstmaya çal m tr. Do a tasvirlerinde daha çok dönemin 

genel kalplar kullanlm tr. Tasvirlerde konu ayrntlara bo ulmaz, a r süslemeci 

bir üslup görülmeyip gereksiz detaylardan kaçnlm tr. Sade tabiat tasviri o dönem 

                                                 
381 emse, Arapça�da güne  demektir. Bo lukta bir yere ba lanmadan kullanlan bir tezhip desenidir 

ve ayrcalkl bir süslemedir. 
382 Örnek çadr tasvirleri için bkz. Ahmed Feridun, Nüzhet-i Esrâru�l-Ahbâr der-sefer-i Sigetvar, 

1569, TSMK. H. 1339, 16b (Ba c vd. 2006, s. 112); Seyyid Lokman, Hünernâme II, TSMK., H. 
1524, 277b-278a (Ba c vd. 2006, s. 148); Nâdirî, Dîvân, TSMK. H. 889, 7a (Ba c vd. 2006, s. 
220). 

383 Onuk 1998, s. 28-29. 
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minyatürlerinde kullanlan genel kalplar olup hurma a açlar, Hz. Peygamber�in 

ya ad  bölgenin özelliklerini yanstmaktadr. 

5. Günlük Ya am ve Toplumsal Âdetler Açsndan 
Osmanl tarihinde önemli görsel kaynak olan minyatürler, belge olarak da 

de er arz etmektedir.384 Bu sayede günlük hayattan sahneler, klk kyafet, ev ve 

bahçe düzenlemesinde günün modas, mimarî özellikler, i  hayat, e lence biçimleri, 

örf ve âdetler hakknda ipuçlar edinebiliriz. Günlük ya am; toplum içinde yaygn 

olan gelenek ve görenekleri, halk dilinde kullanlan atasözü ve deyimleri, yeme 

içmeye dair konular, meslekleri� barndran bir kavramdr. Minyatürleri bu 

ba lamda da de erlendirmek mümkündür. Zira minyatürler konuyla ba lantl 

olmakla birlikte birtakm ayrntlar da içerdikleri için metni tamamlarlar. Toplumda 

yaygn olan birtakm âdetlerin ve göreneklerin, Siyer-i Nebî�de hem metinde yer 

ald  hem de resimlerde yansma buldu u görülmektedir. Minyatürlerden nakka n 

tasarrufuna göre pek çok bilgi edinmek mümkün olmaktadr. Nakka  konuyu 

resmederken konunun geçti i dönem ya da kendi ya ad  dönemden hareketle 

birçok bilgiyi bize aktarmaktadr. Eseri bu perspektiften de erlendirince pek çok 

malzeme göze çarpmaktadr. Konuyla ilgili birkaç örnek vermek yerinde olacaktr.  

a. Kâbe�nin Halkasn Tutarak Dua Etme 
Eski dönemlerde Kâbe�nin altn halkasna yap arak edilen duann kabul 

oldu u inanc yaygnd. Hatta Mecnun�un Leylâ�ya olan a kndan kurtulmas ve 

aralarnn so umas için Kâbe�ye götürüldü ü ve orada halkaya tutunup (Resim 93) 

a knn artmas için dua etmesi sebebiyle a kyla me hur oldu u rivayet edilir.385 Bu 

gelenek, beyitlerde de sklkla dillendirilmi tir: 

Mekke kulp gibi tut Emrî kapus halkasn 

Sana ol dergâhdan olur olursa feth-i bâb386 

                                                 
384 Mahir 2005, s. 56, 173; Ersoy 2006, s. 15; Keskiner 2004, s. 11. 
385 Bu durum beyitlerde de sklkla dile getirilmi tir. Detayl bilgi ve örnek beyitler için bkz. Onay 

1992, s. 227. Kays�n akllanmas için Kâbe�ye dua etmeye götürülü ü ve onun Kâbe�nin halkasna 
yap arak a k çlgnl nn artmasn dileyi ini gösteren minyatürler için bkz. Fuzûlî, Leyla vü 
Mecnun, Paris Bibliothéque Nationale, Ancient, nr. F. 316. (Açkgöz 1996, Resim 6, s. 260.) 

386 Emrî 2002, G. 41/5. 
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Siyer-i Nebî metninde ifade edildi ine göre, toplum içinde büyük bir 

saygnl a sahip olan Abdülmuttalib, zemzem kuyusunu açtktan sonra daha da itibar 

kazanm t. Hâ im�in büyük karde inin o lu Adiy b. Nevfel, onun erefli konumunu 

kskanarak ona dü manlk beslemi ti. Kabile içine garib gelip yetimlikle yürüyüp 

miskinlikle büyümü ken bu insanlarn efkati ile mevkî kazand n, o lanlar 

(çocuklar) bile olmad n söylemi  ve onu küçük görmü tü. Abdülmuttalib�e bu 

sözler çok a r gelmi ti. Zira o dönem Arap toplumunda çocu unun fazlal  ve 

zürriyetinin çok olmas insanlar için iftihar vesilesi idi. Hemen Kâbe�ye giderek 

tâkasn tuttu. Akabinde öyle dua etti: � lÀhì, seyyidì MevlÀyì sen ùanú olàl ve 

senüñ meleklerüñ ùanú olsun eger benim on oàlum olursa birisini senüñ yoluñda 

úurbÀn ideyim ve fedÀ eyleyeyim� (97b/98b). Konuyla ilgili resimde Abdulmuttalib, 

Kâbe�nin kapsn tutarak dilekte bulunmakta ve dua etmektedir (Resim 94). Hatta 

kur�ann Abdullah�a çkmas üzerine yeni âdet çkard  için itiraz eden e ine, �YÀ 

FÀùma, ben elümle Ka�be�nüñ i igi halúasn dutdum neõr etdüm�� (104a) diyerek 

sözünü tekrarlam tr. Böylece bu ekilde verilen sözün yerine getirme anlamnda 

çok önemli oldu una da i aret edilmi tir. Tâka,387 kemerli pencere, duvar içinde 

kapaksz ve önü açk, üstü kemerli hücre anlamndadr.388 Kâbe ile ilgili resimlerde 

ve söz konusu minyatürde Kâbe�nin kemerli penceremsi bir bölümü 

görülmektedir.389  

Fil Olay ile ilgili bölümde yer alan bilgiler Kâbe�nin tâkasn tutarak dilekte 

bulunma gelene ine açklk getirir niteliktedir. Ebrehe�nin Kâbe�ye kar  yaptrd  

ve Kulleys adn verdi i binay Kâbe ile mukayese eden ifadeler öyledir �� Ve daò 

                                                 
387 Tak, kubbeli mahfe, pencere anlamna gelen bir kelime olup kavis, yuvarlaklk ve kubbe ifade eder. 

Taka kelimesi ise, birkaç anlam muhtevîdir. 1. Adana taraflarnda odalarn tavana yakn olan 
kemerli pencerelerine verilen isim. 2. Duvar içinde kapaksz ve önü açk, üstü kemerli hücre. 3. Bir 
nevi sevayî kuma  topu hakknda kullanlr. 4. Bir nevi büyücek laz kayklarna verilen isim. 
Arseven 1993, c. IV, s. 1901. 

388 Tâkann ba ka eserlerde de kullanld n görmekteyiz. Piramitlerle ilgili bir metinden örnek 
gösterebiliriz. � öyle bir rivayet vardr: Halifelerden Me�mun Msr�a girip ehram (piramitleri) 
görünce fethini emretti. Bin bela ile �tâka�sn açtlar. Tâka�nn içinde altn ile dolu bir havuz 
bulundu. Bunun yaplmasnn sebebini bulamadlar. Me�mun �Bu tâkann fethine ne kadar 
harcanm tr? Hesaplayn.� dedi. Hesap ettiklerinde bulunan mal ile sarf edilen mebla  birbirine 
denk geldi. Bunun üzerine Me�mun �Bunu Yapan insanlar ne bilgili insanlarm ! Bu taraftan 
fethedilece ini bilip masraf için bu miktarda altn gizlemi ler.� Yaman 2002, s. 233. 

389 Tâkann pencere anlam da metinde kullanlm tr, öyle ki: �Ol râhib savmaa tâkasndan a a a 
nazar eyledi�� (88a). Konuyla ilgili minyatürde de rahip mabedin penceresinden bakar hâlde 
resimlenmi tir. 
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bizüm Ka�bemüzüñ ikrÀm vardur her úanàmuzuñ ki bir dilegi ola Ka�be�nüñ i igi 

òalúasna el ura ya Ka�be örtüsini eli birle ùuta dilegin dileye elin getüre Allah Te�ÀlÀ 

anuñ óÀcetini revÀ úla�� (177a). Siyer-i Nebî�de Fil Olay�nda vurgulanan 

Kâbe�nin halkasn tutarak dua etme gelene ini tefsirlerde de görmek mümkündür. 

Abdülmuttalib�in Ebrehe ile görü tükten sonra Kâbe�ye gelerek halkasna yap p 

dua etti i ve daha arkasna döndü ü anda Yemen tarafndan birtakm garip ku larn 

geldi i tefsirlerde ifade edilmektedir.390 Böylelikle Kâbe�nin halkasn tutarak edilen 

duann daha makbul oldu u vurgulanmaktadr. 

Siyer-i Nebî�de de, Araplar arasnda yaygn olan bir âdetin hem metne hem de 

resme yansmas söz konusudur.  

b. Ba a Toprak Saçma 
Üzüntü ve yas esnasnda ba a toprak saçma, sevilen bir eyden veya 

kimseden ayrlmann verdi i acy ve hüznü ifade eden bir tutumdur.391 

Ba a toprak saçmak; karalar giymek, üstü ba  yrtp feryat etmek, a layp 

dövünmek gibi bir yas tutma gelene idir. Klasik Türk iirinde de, bu âdetin beyitlere 

skça konu edildi i392 görülmektedir: 

Kanlar aglasun benümçün kara geysün hâmeler 

Ba na toprak saçup dürsün yüzini nâmeler393 

Hz. Muhammed�in babas Abdullah�n kurban edilmesi olaynn anlatld  

ksmlarda, annesinin yas alameti olarak ba na toprak saçt  manzum olarak öyle 

ifade edilmektedir: 

Ki alur ùopraà ãaçar ba na 

Ki yürekden úan úatlur ya na (111b) 

                                                 
390 Bkz. Râzî 2002, c. XXIII, s. 414; Begavî 1993, c. VIII, s. 537; Taberî 1995, c. XV, s. 389; Yazr 

1971, c. IX, s. 6120; bn Kesîr 1988, c. XV, s. 8660-8661. 
391 Toprak saçma gelene ini yer kültü ile ba lantl dü ünmek yanl  olmayacaktr. Politeist 

tasavvurlarda yer, ayn zamanda ölüleri kabul eden Yer alt Tanrças�dr. Bütün canllar do urup 
büyütür sonra bütün canllar tekrar ona döner. O, en eski, en erefli ve en gizemli bir Tanr suretidir. 
Sofokles onu en yüksek ulûhiyet olarak vasfeder. Kuzey Amerika�nn Kzlderili kavimleri de yere 
�anamz, büyük anamz� diyerek sayg gösterirler. Sarkço lu 2002, s. 20-21. 

392 Örnek beyitler için bkz. Hayâlî 1992, G. 46/3; Nev�î 1977, G. 370/4; eyhî 1990, 88/6. 
393 Helâkî 1982, G. 55/1, s. 95 
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Siyer-i Nebî�de yasla ba lantl olarak ele alnan bu imaj metinde ifade 

edilmesinin yannda minyatürde de tasvir edilmi tir. Halime Hatun Hz. Peygamber�i 

annesine teslim etmek için geldi inde Kâbe�yi ziyarete girmi , çkt nda 

Resûlullah� bulamam tr.394 Kaybetmenin verdi i üzüntü ile peri an olup a lamaya 

ba lam tr. Halime�nin üzüntüsü metinde u ekilde betimlenmi tir: ��Bì-çÀre 

Óalìme aàlayu neye döndi Óarem�üñ çevresini ùola d çald çarpd aãla 

Muóammed�den ni Àn bulmad. Áòirü�l-emr Óarem�de oturup feryÀd eyledi ùonun 

pÀreledi, yüzin yrtd, ba na ùopraúlar koyd. Pes çoú úavm Óalìme üzerine 

ü diler�� (270a-270b) Metinde anlatlan üstünü ba n parçalama, yüzünü yrtma, 

dövünüp ba na toprak saçma gibi tutumlar hep matem ve yas tutma 

geleneklerindendir.395 Konu ile ilgili minyatürde de (Resim 95), Halime hatun diz 

üstü yere uzanm , bir eli ile topra  avuçlarken di er eliyle ba n tutmaktadr. 

Peri anl ndan kinaye olan bu tutum, �Ke ke toprak olsaydm da bunlar 

görmeseydim� anlamna gelmektedir ve korkunun, nedâmetin son noktasdr. Bu 

söylem, Kur�ân- Kerîm�de �Yâ leytenî küntü türâben�396 eklinde zikredilen Ke ke 

toprak olsaydm âyetini anmsatmaktadr. Çaresizli ini ve üzüntüyle yas tutma hâlini 

ifade eden bu manzara, toplumsal bir gelenek olan ve metinde de ifade edilen ba a 

toprak koyma (saçma) âdeti ile örtü mektedir.  

c. Sknt Annda Putlardan Yardm steme 
Bilindi i üzere Cahiliye dönemi Arap toplumu için putlar önemli bir yere 

sahiptir. Onlar tazim ve takdis ederek tapnmann yannda tereddütlü i lerinde emin 

olmak için onlarn huzurunda kur�a atar veya fal oklar çektirirlerdi. Ayn zamanda 

skntl anlarnda onlardan medet umarlard. Siyer-i Nebî�de, Cahiliye Araplarnn fal 

oklarnn yan sra, yitik bulmak için Uzzâ putuna müracaat ettikleri de ifade 

edilmektedir.  

                                                 
394 Hz. Muhammed�i ailesine teslim etmek üzere gelen Halîme�nin onu kaybetmesi ve daha sonra 

bulunmas olay baz tefsirlerde de anlatlmaktadr. �Seni, yol bilmez iken (do ru) yola koymad 
m?�mealindeki Duha suresi 7. ayetinin açklamas ksmnda bu olaya atfta bulunulmaktadr. 
Kurtubî 1952, c. XX, s. 96-99; Zemah erî 1953, c. IV, s. 612-613; Ebu�s-Suud ty., c. V, s. 880. 

395 Ölüm ve yas tutma ile ilgili geleneklerin Klasik Türk edebiyatna yansmas hakknda bkz. 
Yeniterzi 1999, s.115-139. 

396 Nebe, 78/40. 
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Hz. Muhammed�i Kâbe�de kaybeden Halime�nin feryadn gören bir ihtiyar, 

onu harem içine getirmi tir. Bu durum metinde öyle anlatlmaktadr: �� Ol úoca 

Óalìme�yi ald Óarem içine girdi eyitdi: Gel seni alaym ãanem-i �UzzÀ úatna 

iledeyim senüñ yitügüñi bulvirsün zìrÀ cümle �Arabuñ yitügini ol bulvirür, 

mü killerini ol óall ider didi. Ald Óalìme�yi ãanem-i �Uzzâ úatna getürdi. Kendü ol 

úoca vard put öñünde secde eyledi eyitdi: YÀ LÀt ve �UzzÀ! Bu �avret-i bì-çÀre 

Óalìme-i Sa�diyye�nüñ úatnda bir yetìm oàlan varimi  Benì HÀ im�den. 

Emzürmege alm  imi  adna Muóammed ibn-i �Abdullah dirler imi �� (271a). Hz. 

Peygamber�in adnn anlmas üzerine Uzzâ putu ve ardndan di er putlar yüzükoyun 

yere dü mü tür (271a). Minyatürde yüzüstü dü mü  olarak resmedilmi  (Resim 37) 

putlardan Uzzâ�nn dile gelip söyledikleri manzum olarak öyle ifade edilmi tir:  

Bilür misin ki ãorduàuñu kimdir 

CihÀnda ne ki i úopar ol oàlan 

 

Niye ejderhÀ úuyruàn baãarsn 

Yanar od içre dü mek bundan ÀsÀn 

 

Uyur arslan uyarmaúdur ey pìr  

Ki iye böyle mi söz söyler insÀn 

 

Bizi ma�zÿl iden bu menziletden 

Õelìl ü òor iden ùopraàa yeksÀn 

 

Bu olserdir Àòir ey òredmend 

CihÀnda ãÀhib-i mu�ciz ü Úur�Àn 

 

Úamu erkÀn maóv eyleyiserdür 

Yeñi düzgün úlser yeni erkÀn 
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Deñizler úaùredir anuñ úatnda  

Ùfldur mektebinde pìr-i Ken�Àn 

 

An sulùÀn úlubdururlaridi 

Daò düzgüne gelmeden bu eyvÀn 

 

An sen yav úlduñ ãanduñ ey pìr 

Çün anuñ ÓÀfôdur yüce SübóÀn 

 

Nice yav varserdür ol er kim 

Yaradlm  anuñ õÀtnda pinhÀn 

 

Bu dünyÀnuñ begi ol olserdür 

Hem �uúbÀda daò ol ola sulùÀn (271b-272a) 

Metinde olay, Uzzâ putuyla ba lantl olarak detayl bir ekilde anlatlmakla 

birlikte tarihî açdan bu rivayetin çok da güvenilir olmad n söylemek mümkündür. 

Çünkü metinde Uzzâ putunun Harem içinde oldu u ifade edilmektedir. Aslnda bu 

put Mekke�nin do usunda ve d nda Batn- Nahle denilen yerde bulunmaktadr.397 

Bilgi yanl lar olmakla birlikte bu bilgiler o dönem toplumunun putperestlik anlay  

açsndan bize ipuçlar sunmaktadr. Nitekim Cahiliye dönemi Arap toplumunda 

insanlar dileklerini gerçekle tirmek, ihtiyaçlarna sahip olmak, yitiklerini bulmak 

gibi farkl amaçlarla putlara müracaat etmi lerdir. Bu olaydan toplumsal bir olgu 

olarak insanlarn ihtiyaçlarn kar lamak için putlardan medet umma gelene inin 

oldu u sonucuna varmak daha do ru olur. 

d. Saç Saçma 
Dü üne katlan davetlilerin getirdikleri hediye anlamna gelen saç, 

dü ünlerde ve enliklerde ortaya saçlmas gelenek olan inci, para, bu day, eker, 

çiçek, tahl gibi eylere münhasr olan hediyelerdir.398 Eski dönemlerden itibaren 

                                                 
397 Hasan 1991, c. I, s. 94; Sarck 2004, s. 204. 
398 Dilçin 1983, s. 176; Sâmî 1989, s. 801. 
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farkl ekillerde devam eden bu âdete dü ünler d nda da rastlanmaktadr. 

enliklerde gösteri yapanlarn üzerine altn, gümü , çiçek vs. serpilir; tahta yeni 

çkan hükümdar halka para ve altn saçar, padi ahlar taç giydi inde de ba larna saç 

saçlrd.399 Ayn zamanda ehzade dü ünlerinde veya de i ik e lencelerde padi ahn 

halka altn ve gümü  saç etti i de kaydedilmektedir (Resim 96).400 Germiyanl 

eyhî�nin; 

Sîm ü zer klar nisâr aya na sahra vü ba   

Rence kl bir dem kadem lütfet ki seyrân vaktidir401 

beytinde oldu u gibi, saç saçma âdeti Klasik Türk iirinde beyitlere çokça konu 

edilmi tir.402 

Siyer-i Nebî�de yer alan Hz. Peygamber�in do umu ile ilgili minyatürde 

hûriler, Hz. Âmine�nin ba ndan tahl ya da altnms görünümü olan nesneler 

saçmaktadr (Resim 65). Bunlar Allah�n emri ile cennetten gönderilmi  ikramlardr. 

Nitekim hûrilerin gelip saçlar saçmas metinde öyle ifade edilmektedir: �� Andan 

ãoñra gördüm ki uçmaú óÿrìleri bölük bölük gürÿh gürÿh fevc fevc geldiler. Ámine 

òatunuñ evinüñ dört yanndan döküldiler girdiler. ElvÀn óulleler giyüp dürlü dürlü 

zìnetler ile müzeyyen olup gelüp Ámine òatunuñ üzerine cennet ãaçularndan ãaçular 

ãaçdlar ve nÿryla úarañuluú giceyi münevver úldlar�� (216a-216b). Metinde 

sadece saç saçld ndan bahsedilmekte, nasl oldu u hakknda bilgi 

verilmemektedir. Resimde hûrilerin ellerinde birtakm kaplar tuttuklar görülmekte, 

ancak metinde kaplardan bahsedilmemektedir. Resimde elle saçma de il dökülmesi 

söz konusudur. Âmine�ye saçlar saçlmas, son peygamber olma vasfn hâiz ve 

atalarnn alnndan nakledilen nûrun asl sahibi olan Muhammed�e anne olmak gibi 

bir erefe nail olmas sebebiyledir. Bu üstünlük hûrinin dilinden öyle ifade 

edilmi tir: �Baòòin leki yÀ Ámine yani ne baòtlusn ey Ámine òatun kim Àòiret 

òatunlarnuñ içinde bir yegÀne olduñ ol sebebden kim server-i enbiyÀ Muóammed 

MuãùafÀ ãallallahu �aleyhi ve selleme ana olduñ� (215b). Âmine�nin sahip oldu u 

                                                 
399 Onay 1992, s. 355. 
400 Surnâme-i Hümâyunlarda ve enliknâmelerde zenginlerin altn, gümü  saçmas ile ilgili bilgiler ve 

tasvirler bulunmaktadr. Bkz. Vehbî 2008. 
401 eyhî 1990, G. 46/2, s. 142. 
402 Örnek beyitler için bkz. Özkan 2007, s. 382-386. Ayrca konu ile ilgili olarak bkz. Kurto lu 2009. 
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eref ve üstünlük mensur ksmda böyle ifade edilirken manzum ksmda öyle 

devam etmektedir: 

Zihì ferzÀne ferruò yüzlü òatun 

Ki raómüñden gelen òalú rahìmdür 

 

Sen ol ãÀfì ãadefsin kim sülÀleñ 

Yalñuz dÀnedür dürr-i yetìmdür 

 

Bu mevlÿduñ ki senden óÀãl old 

Çalab úatnda key cÀh �aôìmdür� (216a) 

Görüldü ü üzere Hz. Muhammed gibi bir çocu a anne olma lütfuna ermesi 

sebebiyle Âmine�ye cennet saçlar saçld  metinde belirtilmi  ve resimde de 

yansma bulmu tur. Metinde detayl bilgi olmad  hâlde resimlerde yer alan 

birtakm nüanslar, nakka n tasarrufu olup konunun anla lmasna  k tutmaktadr. 

e. nsan Kurban Etme  
lkça  toplumlarndan itibaren ilahlara kurban kesme, yaygn bir inanç ve 

âdet olarak bulunmaktadr. Yunanistan, Eski Hindistan ve talya�da, Keltlerde, 

Slavlarda, Msrllarda, Sami kavimlerde, birçok Afrika ve baz Amerika 

kabilelerinde, Maya ve Azteklerde insan kurban hadisesine rastlanmaktadr. Birden 

çok tanrnn varl na inanlan ilkel ça larda insanlar, ölümle sonuçlanan her türlü 

do al felaketin bu tanrlarn iradesiyle tecelli etti ine, tanrlarn insan kan akmasn 

istedikleri zaman, bunu zelzele, yangn, su basknlar gibi afetler yaratmak suretiyle 

sa ladklarna inanmaktaydlar. te bu inançla, ilahlar yat trmak, i lendi ine 

inanlan bir günaha kefaret veya kazanlan bir zafer için ükran ni anesi olmak üzere 

insan kurban edilmi tir. Kartaca�daki tanrlara sunulan çocuk kurbanlar yannda, 

Fenikeliler de büyük felaketlerin ya and  günlerde en sevdikleri çocuklarndan 

birisini tanrlarna kurban verirlerdi.403 slâmiyet, insan kurbann ve bu konuda 

adakta bulunulmasn yasaklam , böyle bir ada n geçersiz oldu unu belirtmi tir. 

Nitekim bir kadn bn Abbas�a gelerek o lunu kurban etmeyi adad n söylemi , bn 

                                                 
403 Güç 2003, s. 66-69; Özkan 2003, s. 51-61; Cilac 1980, s. 102-111. 
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Abbas ise kadna o lunu kesmemesini, zhar yapan kimsenin kefareti gibi kefaret 

vermesini, yani bir köle azad etmesini veya aralksz iki ay oruç tutmasn 

söylemi tir.404 

Kaynaklarda verilen bilgiler do rultusunda Cahiliye dönemi Araplar�nda da 

nezr, yani adak yolu ile insan kurban etmenin söz konusu oldu u bilgisine 

rastlanmaktadr. Araplarn sadece ilk ça larda de il, antik ça larda da insan kurban 

ettiklerini ifade edilmektedir. Buna göre Arabistan valisi Porphyrus zamannda, 

Duma�da405 her yl insan kurban edilmekte ve kurban edilen ki i mabette mihrabn 

dibine gömülmekteydi. Ayrca sava larda esir alnan askerleri tanrlara kurban eden 

Araplarda çocuk kurban etmenin de ola an oldu u belirtilmektedir. Cahiliye 

döneminde o lan, kz ve esirlerin Batn- Nahle�deki Uzzâ�ya kurban edildiklerini 

iddiasnn406 yan sra, Sami kavimlerdeki gibi çok önemli bir dilekleri gerçekle ti i 

takdirde o lu veya o ullarndan birini kurban edeceklerine dair adak kurbanlarnn 

da mevcut oldu u ifade edilmektedir.407 Bu olay bize hem o ul kurban etmeyi, hem 

de cahiliye döneminde nezir müessesesinin varl n göstermektedir.  

Hz. brahim�in o lunu Allah�a kurban etmek istemesi olaynn bir benzerinin 

Hz. Peygamber�in dedesi Abdülmuttalib tarafndan ya and  da anlatlmaktadr. 

Abdülmuttalib�in o lu Abdullah� kurban etmek istemesi olay, Siyer-i Nebî�de 

detayl olarak anlatlmakta ve âdeta bir sinema eridi gibi resimlenmektedir. Metne 

göre zemzem kuyusunun kazlmas esnasnda Kurey le kar la t  zorluklar 

esnasnda üzülüp on çocu u olursa birini Allah�a kurban edece ini adam tr. 

Abdülmuttalib�in on o lu olunca rüyasnda ada  hatrlatlm  ve hâtiften gelen ses 

sözünü yerine getirmesini söylemi tir (102a). Bunun üzerine o ullarn toplayarak 

onlara ada n ve içlerinden birini kurban edece ini vaat etti ini haber vermi , 

görü lerini sormu tur. ki kez sormu  hiç kimseden ses çkmam , üçüncü kez 

sordu unda Abdullah gerekeni yapmasn söylemi tir. Bunun üzerine Abdülmuttalib 

hazrlanmalar hususunda onlara birtakm tavsiyelerde bulunmu tur: � mdi yaraú 

                                                 
404 Ate  1996, s. 212-213. 
405 Duma, Edomlular�n oturdu u yerin do usunda, Kuzey Arabistan�da bir yer oldu u sanlmaktadr. 

�Sessizlik� anlamna gelen kelime, �Edom� sözcü ünü ça r trmaktadr. http://kutsal-
kitap.net/bible/tr/index.php?id=726&mc=1&sc=705 (Eri im Tarihi 21.06.2009). 

406 Bkz. Ate  1996, s. 212; Sarck 2002, s. 253; Güç 2003, s. 305. Kurban amacyla çocuk öldürme 
gelene inin varl  hakknda ayrca bkz. Demircan, 2008, s. 22-24. 

407 Konuyla ilgili bkz. Özkan 2003, a.g.e., s. 58. 
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kluñuz anañuz úatna varuñuz àusl eylevüñüz ãaçuñuz ùarañuz ar úuma lar giyüñüz 

ùíblenüp buòurlanup gözlerüñüzi sürmeleyüñüz ve úavmlerüñüzden ve 

úabìlelerüñüzden óelallú dileyüñüz� (103a-103b). O ullar annelerinin yanna gidip 

hazrlklara ba lam ken, bu söylenti halk arasnda yaylm tr. Metinde Abdullah ve 

Hamza d ndaki çocuklarn ertesi gün hazrlanp babasnn yanna geldi i 

belirtilmektedir. Onlarn gelmeyi leri küçük olmalarna, getirip götürmek gerekti ine 

dayandrlm tr. Oysaki olay örgüsünün ba nda Abdullah�n babasna ada nn 

gere ini yerine getirmesini söyledi i ifade edilmi ti. Bu ba lamda metinde bir 

tenakuz söz konusudur. Abdülmuttalib, Abdullah� getirmek için yanna gitti inde 

Fâtma�nn o lunu ba rna basp a lad n görmü tür (Resim 97). Fâtma 

Abdülmuttalib�e öyle itiraz etmi tir: �YÀ �Abdulmuùùalib! Bu i  kim sen i lersin 

�Àlemde kim i lemi dür bir ki i kendü �yÀlin ve baàrnuñ pÀresin gözinüñ nÿrn ve 

göñlünüñ sürÿrun kendü eli birle baãa boàazlaya? Bu bir bid�at i dür kim senden 

cihÀn içinde �Àdet úalserdir. Ben bu i e hiç rÀø degilim.� (104a). Fâtma�nn 

itirazlarna ra men Abdülmuttalib verdi i sözü yerine getirmesinin gerekti ini 

söylemi tir. Mekke halk Resûlün nûrunun ta ycs oldu u için Abdullah� d arda 

brakmas hususunda srarc davransalar da engel olamam lardr. Di er çocuklarn 

anneleri ve kabileleri de toplanm , fakat sonuç de i memi tir. Abdullah�n annesi 

Fâtma�nn itirazlarn içeren manzume öyledir: 

Didi ey Mekke ulular görüñ 

bu derde nicesi dermÀn ola 

 

Hiç revÀ göre mi kimse bu i i 

Kim cihÀnda bunclayn úan ola 

 

Úanà millet meõhebinde vardurur 

ol güleryüz ùopraàa yek-sÀn ola 
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Hiç atalar gördüñüz mü dünyada 

Kim dileye oàln úurbÀn ola 

 

Ki i diler Óaúú Te�ÀlÀdan müdÀm 

Oàl çoú ya  ya aya sulùÀn ola 

 

Bu ne bid�atdur cihÀnda hem úala 

Òalú içinde ya�nì bir erkÀn ola (105b) 

Bu feryat ve figânnn devamnda Fâtma, yine önceden böyle bir âdetin 

olmad na vurgu yapmakta ve öyle demektedir: 

Dir ey úavm hìç kimse görmi  midür 

Ata er �yÀlin öldürmi  midür 

� 

Ki bir ùfl boàazlaya úan úla 

Ata kendü oàln úurbÀn úla (106a-106b) 

Bunun üzerine Abdullah u sözleri ile annesini teskin etmi tir: �YÀ 

vÀlideciàim! Niçün kendüñe zaómet virürsin òod Ádem devrinden tÀ bu zamÀna 

degin Allah Te�ÀlÀ bu alnmdaà nÿr øÀyi� eylemedi, her kimüñ alnnda bu nÿr 

oldysa Óaúú Te�ÀlÀ an cemì� belÀlardan emín úld öyle kim brÀhím peyàamber 

Nemrÿd odundan òalÀãlú buld ve nitekim smÀ�ìl peyàamber úurbÀn olmaúdan 

necÀt buld bunlar saña göñül emìnligi yetmez mi?� (108a/107a). Abdullah�n 

cevabna kadar metinde brahim�in o lunu kurban etmesi olayndan 

bahsedilmemekte, sanki o ul kurban etme olay bir ilk gibi lanse edilmektedir. 

Aslnda Mekke halk Abdülmuttalib�in bu davran nn halk arasnda 

yaygnla masndan tedirgin olmu tur. Bu sebeple, bidat ve yeni bir âdet ortaya 

koyaca  gerekçesiyle tenkit edilmektedir.  
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Daha sonra Abdülmuttalib, yüz akçe kar l  kur�a çeken kaddâh o ullar ile 

birlikte Kâbe�nin içine göndermi  ve merakla sonucu beklemeye ba lam tr. Burada 

kaddâh ve Cahiliye döneminde yaygn kur�a çekme yöntemi olan fal oklar atma ile 

ilgili biraz bilgi vermek yerinde olacaktr. Fal oklar (ezlâm), Cahiliye Araplarnn 

üzerine evet, hayr, yap, yapma gibi de i ik eyler yazarak bir i e giri meden önce 

birini çekerek ona göre hareket ettikleri fal uygulamasdr. Yolculu a çkma, sava a 

gitme, evlenme, üpheli çocuklarn nesebini tayin etme, su kuyusu açma gibi 

kendilerince önemli meselelerin tayininde skça bu metodu kullanrlard. Tahtadan 

yaplm  ve kanat taklmam  ince oklar üzerine birtakm kalpla m  alternatifler 

yazarak torbaya koyarlar ve çkan okun üstünde yazlana göre hareket ederlerdi.408 

Mâide suresinde yer alan �Ey iman edenler! arap, kumar, dikili ta lar (putlar), fal ve 

ans oklar birer eytan i i pisliktir; bunlardan uzak durun ki kurtulu a eresiniz.�409 

âyeti ile bu uygulama yasaklanm tr. Siyer-i Nebî�de metninde410 bu uygulamadan 

bahsedilmi  olmasna ra men resimde bu detaybulunmamaktadr (Resim 98). Nakka  

sadece Kâbe�yi ve etrafnda bekleyenleri çizmi , önemli olmasna ra men bu 

uygulama ile ilgili bir ayrntya yer vermemi tir. çerideki olaylardan ziyade 

d ardaki duygu yo unlu una vurgu yapm tr. Bu da nakka n halkn hissiyatna 

yönelik konular öncelikli olarak resmetmetti ini ortaya koymaktadr. 

Kaddâh kur�ann Abdullah�a çkt n söyleyince Abdülmuttalib kendinden 

geçmi  ve baylm tr. Halk feryat figan sonuca itiraz etmi tir. Metindeki bilgiye göre 

Abdülmuttalib kendine geldikten sonra niyetini gerçekle tirmek istemi tir. �Bir el 

birle �Abdullah�uñ elin ald ve bir eline bçaú ald ilerü yürüdikim úurbÀn yerine 

vara� (110b/109b-107a-110a). Konuyu betimleyen tasvirde Abdullah�n elinden 

tutmu  olan Abdülmuttalib, di er elindeki bçakla sahnenin ortasnda yer almaktadr 

(Resim 99). 112a nolu varakta ise artk Abdullah�n kurban edilmesi sahnesi yer 

almaktadr. Metinde olay öyle anlatlmaktadr: �Andan �Abdülmuùùalib birez aàlad 

aàlamaú birle yüregin ãovutd andan �Abdullah�n elin ve ayaàn baàlad bçaú eline 

                                                 
408 Öz 1995, s. 67. 
409 Mâide, 5/90. 
410 Siyer-i Nebî�de zemzem kuyusunun kazlmas ile ilgili bölümde de fal oklar atlmasndan söz 

edilmektedir. Kazlan yerden çkan ganimetler üçe ayrlm ; Kurey �in ileri gelenleri, Abdülmuttalib 
ve Kâbe için kur�a atlm tr. Abdülmuttalib kaddâh ça rm  ve kura çekmesini istemi tir. Sar ok 
Kâbe, siyah ok Abdülmuttalib, beyaz ok da Kurey �in hissesi olarak tayin edilmi tir. konuyla ilgili 
bilgi için bkz. 95b/96b-96a/97a. 
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ald úurbÀn yerine götürdi �Abdullah� yaturd ve úurbÀn úlmaàa úaãd eyledi. ÚÀle 

Ebu�l-Óasen el-Bekrì raêyallahu Te�ÀlÀ �anhu melÀikeler göklerde secde eylediler 

ve muúarreb feri teler yüzlerin óaørete úoyup suÀl úldlar ve eyitdiler kim YÀ 

ilÀhenÀ ve seyyidenÀ ve mevlÀnÀ sen a�lÀ ve a�lem pÀdi Àhsn. Neyi neye geregin sen 

yegrek bilürsin bizüm �ilmümüz seniñ �ilmüñ úatnda �LÀ �ilme lenÀ illÀ mÀ 

�allemtenÀ�dur.411 Ol nÿr ki �Abdullah alnnda göründi óabìbüñ Muóammed MuãùafÀ 

nÿrdur. �Abdullah� atas úurbÀn úlur ol nÿruñ aóvÀli nice olur didiler. Óaúú Te�ÀlÀ 

óaøretinden nidÀ geldi feúÀle Rabbü�l-�Àlemìn yÀ melÀiketì ve ehle�s-semÀi üskütÿ lÀ 

rÀdde li-úaøÀì ve lÀ dÀfi�a li-belÀì� (112a-112b).412 Diz çöküp o lunu kurban etmeye 

niyetlenen Abdülmuttalib�in gönlüne Cenab- Hak, ferah ve surur bah etmi tir. Bu 

esnada Benî Mahzum kabilesinin ileri gelenleri ve dilâverleri gelip Abdullah� 

Abdülmuttalib�in elinden alm lardr. Nûr- Muhammedî�yi ta yan ki inin bunu 

ba kasna aktarmadan bu dünyadan göçmedi ini hatrlatm lar ve farkl bir çözüm 

yolu aramaya ba lam lardr. krime b. Âmir, Hicaz vilayetinde Ümmü Mülhan 

denilen bilgili bir kadnn oldu unu, böyle mü killeri çözmede iyi oldu unu söylemi  

ve yardm almak için birkaç gün sonra yola çkm lardr. Bilge kadn 

Abdülmuttalib�e Harem�e kurban klmaya lâyk develer bulup Abdullah�a kar lk 10 

deveye kur�a çekilmesini, kur�a develer çkana kadar develerin saysnn onar onar 

artrlmasn salk vermi tir. E er yüz deve oldu unda kur�a Abdullah çkarsa bu kez 

yüzer yüzer artrmasn söylemi tir. Sevinçle geri dönen Abdülmuttalib, Abdullah�n 

elini aya n ba layp kurban yerine yatrarak o luna kar lk develere kur�a 

çektirmi tir. Nihayet yüz deve için kur�a çekildi inde sonuç Abdullah�n lehine 

olmu tur. Bu olayn her safhasnn detayl bir ekilde resimlenmi  olmas, hazrlayan 

ekip tarafndan önemsendi ini ve halk etkileme amaçl oldu unu dü ündürmektedir. 

Shhati bir tarafa insanlarn duygularna hitap eden bu tarz rivayetler hem metinde 

hem de resimde detayl bir ekilde ele alnm tr. 

                                                 
411 Meleklerin bu ifadesi �Bizim için senin bize bildirdi inden ba ka bilgi mümkün de ildir.� 

mealindeki ayettir. Bakara, 2/32. 
412 Metinde geçen Arapça ksm u anlama gelmektedir: �Âlemlerin Rabbi olan Allah (c.c.) öyle 

buyurdu: Ey meleklerim ve gök ehli! Susunuz, benim takdirimi geri çevirecek yoktur ve belalarm 
savacak da yoktur.� 
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Abdullah�n kurban edilmesini betimleyen 112a nolu varaktaki resimde 

(Resim 23), Abdullah�n elleri ve ayaklar ba lanm  vaziyette yere yatrlm tr. 

Kadn erkek herkesin itiraz etti i, tela  ve üzüntü içinde feryat figan edi leri, gözya  

dökmeleri metinde çok canl bir ekilde tasvir edilmi tir. Nakka n etkileyici 

betimlemesi, resme bakanlara âdeta bu duygu yo unlu unu hissettirmektedir. 

Gözlerini kapatan herhangi bir ey olmamakla birlikte boynundaki beyaz erit 

sar nn uzants olabilir. Yere yatrlm  olan Abdullah�n ön tarafnda yuvarlak, 

büyükçe bir kap bulunmaktadr. Metinde bununla ilgili hiçbir bilgi ve açklama 

bulunmamaktadr. Ancak kurbann kannn içine birikmesini sa lamak amacyla 

çizilmi  bir kap olsa gerektir. Zira putlarn önlerinde kurbanlarn kanlarn 

aktacaklar ya da tahl, para gibi adaklarn brakld  hazneler ve sunaklar 

bulundu una dair bilgiler bulunmaktadr. Hz. Peygamber�in slâm� yaymaya 

ba lad  dönemlerde Kurey �in en büyük putu olan Hübel�in önünde kurban 

kesmeye mahsus bir haznenin bulundu u, Hübel adna kesilecek kurbanlarn kannn 

bu hazneye aktld  kaydedilmektedir.413 Nakka n kendi tasarrufu olarak 

resmedilen bu nesneyi, putlarn önünde adaklarn ve kurbanlarn sunuldu u hazneler 

olarak anlamlandrabiliriz. Fakat resimde herhangi bir put tasviri ya da o dönem için 

putlarn merkezi olan Kâbe ile ilgili ayrnt görünmemektedir. Bu da 

Abdülmuttalib�in Hanif olu u, puta tapmay  ve kurbann Allah için sunuldu unun 

bir göstergesi olarak izah edilebilir. Zaten o ul isterken Allah�tan dilemi ti ve adak 

da zaten Allah�a ait idi. 

Baz rivayetlerde Hz. Peygamber için bnü�z-zebîhayn sfatnn kullanld  

dikkat çekmektedir. Bu da babas Abdullah�n ve atas smail�in kurban edilmek 

istenmesi sebebiyledir. Bu rivayetlerden birine göre Muaviye zebih konusunun 

tart ld  bir mecliste sözü alarak öyle bir olay anlatm tr: Bir bedevî Hz. 

Peygamber�e gelerek baz taleplerde bulunur. Bu arada da ona iki kurbanl n o lu 

anlamna �Ya bne�z-Zebîhayn!� diye hitap eder. Hz. Peygamber buna tebessüm eder 

ve reddetmez. Ayn zamanda Hz. Peygamber�in �Ben iki kurbanl n o luyumdur�414 

buyurduklar da rivayet edilmektedir.  

                                                 
413 Altnta  1990, s. 118. 
414 Rivayetler hakknda bkz. Aclunî 1351, c. I, s. 199-200. Suyûtî 1993, c. VII, s. 106; Kurtubî 1952, 

c. XV, s.113. 
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Her iki o ul kurban olayn mukayese edersek pek çok yönden benzerlikler 

ta d n görmemiz mümkündür. Kur�ân- Kerim�de Hz. brahim�in �Rabbim, bana 

iyilerden (bir evlat) ihsan et!�415 eklindeki duas ve o lu büyüyünce rüyasnda onu 

bo azlad n gördü ü d nda bir detay yer almamaktadr. Bununla birlikte baz 

kaynaklarda Hz. brahim�in ya  hayli ilerlemi  olmasna ra men bir çocu u 

olmad  için Allah�a dua edip, �Ya Rabbi! E er bana bir o ul verirsen onu senin 

u runa kurban edece im.� dedi i, duasnn kabul edilmesinden sonra verdi i bu sözü 

unutup yerine getirmedi i, rüyasnda o lunu kurban etti ini görmesinin verdi i sözü 

hatrlamas için bir uyar oldu u da belirtilmektedir.416 Kur�ân�da böyle bir ifade 

olmamakla birlikte slâmî kültürde brahim�in o lunu adamas sebebiyle kurban 

etmesi bilgisi, Abdullah�n kurban edilmek istenmesi ile benzerlik arzetmektedir. 

Ada n rüyasnda hatrlatlmas, brahim kssas ile ortak bir hususiyet olarak göze 

çarpmaktadr. Ayn zamanda Abdülmuttalib�in çocuklar ile isti aresinde 

Abdullah�n so ukkanl ve teslimiyetçi tavr, smail�in tavr ile benzerlik 

göstermektedir. brahim, o lu smail yannda ko ma ça na gelince: �Yavrucu um, 

rüyamda seni bo azlad m görüyorum. Artk bak ne dü ünürsün?� dedi inde 

�Babac m sana ne emrediliyorsa yap! Beni in allah sabredenlerden bulacaksn!�417 

demi ti. Abdullah da babasnn isti aresine ilk cevap veren ve olumlu görü  beyan 

eden erkek çocuk olarak anlatlmaktadr. Ayrca Abdullah�n kurban edilmesi ile 

ilgili tasviri, smail�in kurban tasvirleri ile mukayeseli ele alabiliriz. Hz. brahim�in 

o lunu kurban etmesi ile ilgili tasvirlerde ço unlukla smail�in oturur vaziyette 

(Resim 22)418 resmedildi i görülmektedir. Bununla birlikte elleri, ayaklar ve gözleri 

ba lanm  vaziyette yere yatm  olarak tasvirleri (Resim 100)419 de bulunmaktadr. 

Abdullah�n kurban edilmesi tasvirinde elleri ve ayaklar ba lanm  olarak yere 

yatrld  görülmektedir. Abdullah�n gözleri ba l de ildir. Abdülmuttalib de 

brahim gibi elindeki bçakla resmedilmi tir. Abdullah�n kurban edilmesi tasvirinde 

                                                 
415 Sâffât 37/100. 
416 Taberî 1995, c.I, s. 210. 
417 Sâffât, 37/102. 
418 Konuyla ilgili örnek resimler için bkz. Zübdetü�t-Tevarih, TSMK. , H.1321, 29b; Falname, TSMK. 

H.1702, 19b; Külliyat, TSMK. B.282, 35b; Hadikatüs-Süeda, BL, Or.12009, 19b; Ksas- Enbiya, 
IBDK. , ms 5275, 84b. (Kurul 2007, s. 154, 161, 164, 165, 172.) 

419 Örnek resimler için bkz. Hadîkatü�s-Süedâ, T EM. , T.1967, 19b; Hadîkatü�s-Süedâ, KMM. , 93, 
16b; Hadîkatü�s-Süedâ, BL, 7301, 19b. (Kurul 2007, s. 166, 167, 168.) 
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smail�in kurban tasvirinden farkl olarak dikkati çeken ey, ön taraftaki yuvarlak 

kaptr. 

slâm kültüründe me hur olan Abdullah�n kurban edilmek istenmesi olay, 

Siyer-i Nebî�de bütün canll  ve detaylar ile anlatlm , nakka lar tarafndan da 

ba arl bir ekilde görsel olarak betimlenmi ; duygulara hitap etmesi, insanlar 

etkileyecek bir hikâye olmas sebebiyle resimlerle de desteklenmi tir. 

f. Dua Esnasnda Ba  Açmak 
Eskiden baz dualarn ba  açk yaplrsa daha çabuk kabul edilece i inanc 

vard. Ahmet Talat Onay, bu itikad hakknda bilgi verirken özellikle zulüm gören 

kimselerin ba  açk beddua etti ini ve bunun Anadolu�da çok rastlanan bir durum 

oldu unu belirtmektedir.420 Bu âdete zaman zaman beyitlerde tesadüf etmek de 

mümkündür: 

Çünkim çnâr gibi götürdün niyâza el 

Zâriyle ba  açp yüzün ol serv-i nâza tut421 

(Ahmed Pa a) 

htiyât etmez misin andan ki ashâb- niyâz 

Ba  açp zârî klp yerden gö e yalvaralar422 

(Necatî Beg) 

Dua ve yas tutma alâmeti olarak göze çarpan ba  açma inanc,423 Siyer-i 

Nebî�de de görülmektedir. Ebrehe�nin Kâbe�yi ykmak için fillerden olu an 

ordusuyla yola çkmas üzerine Abdülmuttalib, Mekke halkyla birlikte Ebu Kubeys 

da na çkarak toplu hâlde dua etmi  ve niyazda bulunmu lardr. Metinde dua ve 

yapl  hakknda u bilgiler kaydedilmektedir: � eybetü�l-Óamd çün kim ol heybet 

ve ol �aôameti gördi gözünüñ ya  ol aú eybeti üzerine revÀn old bu kez bir tertìb 

eyledi. Ùfl oàlancúlar öñ ãafa geçürdi ùuràurd ögretdi kim ba larn açdlar yüzlerin 

göge dutdlar. Oàlancúlar ardnda ulu yigitler dururdlar ve yigitler ardnda ulu ya lu 
                                                 
420 Onay 1992, s. 68. 
421 Ahmet Pa a 1992, G. 14/2, s. 126. 
422 Necatî Beg 1992, G. 139/2, s. 212. 
423 Develi 1997, s. 85-111. 
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úocalar dururdlar ve úocalarñ ardnda úz �yÀller dururdlar ve óÀmile òatunlar 

�Abdullah birle ve Ámine Òatun birle úamu òalÀyúuñ öñünde ùuràurdlar. Andan 

�Abdülmuùùalib eyitdi yÀ úavm her birüñüz Óaú Te�ÀlÀ�nuñ dergÀhna yüz ùutup 

yalvaruñ zÀrlú eyleñ du�À úluñ bu gelen a�dÀya óelÀklik dileñ didi. Pes Benì HÀ im 

ve ãanÀdìd-i Úurey  dergÀh- Óaúú�a yüz dutdlar aàla dlar zÀrlú úldlar taøarrÿ� 

eylediler�� (194a-194b). Metne göre çocuklar en ön safta, arkasnda genç erkekler, 

müteakiben ya llar, ardnda genç kadnlar olmak üzere bir tertip yaplm , Abdullah, 

Âmine ve di er hamile kadnlar, �úamu òalÀyúuñ öñünde� ifadesinden de 

anla laca  üzere en öne geçirilmi tir. Oysaki resimde en önde çocuklar yer almakta, 

hâlesinden Âmine Hatun oldu u anla lan ki i ise en arka safta tasvir edilmi tir 

(Resim 74). Abdülmuttalib de Âmine�nin yannda yer almaktadr. Abdülmuttalib ve 

beraberindekilerin zulümde bulunmak için gelen Ebrehe ve maiyetinin helâkn 

dilemek için dua etti i anla lmaktadr. Abdülmuttalib�in dua esnasnda ba larn 

açmalar yönündeki tavsiyesi ile metinde bu itikad hatrlatlm tr. Resimde görünen 

erkek figürlerin ba larndan sarklarn çkardklar, kadn figürlerin bir ksmnn da 

ba larndaki örtüyü açt  görülmektedir. Dikkati çeken bir husus da, yalnzca 

ba larn açma tavsiyesinde bulunan Abdülmuttalib�in ba nn sarkl çizilmi  

olmasdr. Muhtemelen bu ekildeki tasvir, Abdülmuttalib�e vurgu yapmak için olsa 

gerektir. Ayrca metinde dua esnasnda yüzlerini dergâh- Hakk�a çevirdiklerinden 

bahsedilmektedir. Figürlerin yüzleri genel olarak yukar dönük çizilerek bu anlatm 

sa lanm tr. Ayrca halkn ellerini açp dua etti i ve avuç içleri yukar gelecek 

ekilde niyazda bulundu u görülmektedir. 

g. Matem Alameti Olarak Siyah Kullanlmas 
Siyer-i Nebî minyatürlerindeki kadn figürler temizli in, sadeli in ve iffetin 

simgesi olan beyaz renkli424 ba örtüleri ile resmedilmi ken Abdullah�n kurban 

edilmesi ile ilgili tasvirlerde istisnai bir durum göze çarpmaktadr (Resim 23). 

Konuyla ilgili tasvirlerden üç tanesinde yer alan kadn figürlerinde koyu renkli 

ba örtülere rastlanmaktadr (110a/109a, 112a, 113a). Bu durum halkn içinde 

bulundu u üzüntülü durumu ve matemi yanstan bir alamet olarak yorumlanabilir. 

                                                 
424 Çoruhlu 2006, s. 194. 
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Zira eski geleneklere göre siyah, mavi, mor ve beyaz yas rengidir.425 Bu inanç Klasik 

Türk iirinde skça kullanlm  ve beyitlerde yansma bulmu tur. Bâkî�nin Kanunî 

Sultan Süleyman�n ölümü üzerine yazd  mersiyesindeki; 

Klsun kebûd câmelerin âsmân siyâh 

Geysün libâs- mâtem-i âh bütün cihân426 

beyti ile Helâkî�nin;  

Bilüp ayrlacagn Ka�be senden 

Bu yas içün karalar geydi kat kat427 

beyti örnek olarak sunulabilir. 

Siyer-i Nebî metninde halkn kyafetlerine ya da siyah renkli örtülerine 

yönelik herhangi bir bilgi bulunmamaktadr. �� ÒalÀyú aàla dlar Mekke ehli 

zÀrlú úldlar feryÀd u figÀn eylediler. ZìrÀ �Abdullah sevgüsi cemì�inüñ göñlünde 

yir eylemi di. Daò i�tiúÀd itmezlerdi kim ol alnndaà nÿr berekÀtnda aña úurbÀnuñ 

úur�as dü e�� (110a/109a-110b/109b.) ifadeleri, Mekke halknn duydu u 

üzüntüyü ifade etmektedir. Nakka n resimdeki tasarrufunun sebebi; sanatçnn, 

izleyicinin ve okuyucunun ortak geleneklerinde ve görsel hafzalarnda var olan ili ki 

olsa gerektir. Ayrca siyahn ve di er renklerin slâm resim sanatnda yas alameti 

olarak kullanld na dair ba ka örnekler bulmak da mümkündür.428 Meselâ 

Kanunî�nin cenaze töreni ile ilgili tasvirlerde erkeklerin siyah, lacivert, mavi ve mor 

gibi koyu renk kaftanlar ile resmedilmesi bu gelene in i aretidir (Resim 101).429 

Ayrca resimlerde erkek figürlerin ba nda matem alâmeti olarak emle430 ad verilen 

koyu renkli sarklar görülmektedir (Resim 102). Siyer-i Nebî�deki kadn figürlerinde 

yer alan siyah renkli ba örtüsü de yine bu gelenekle ilgili bir tasvirdir. 

                                                 
425 Seyidov 1988, s. 33-52; Ba c 1996, s. 163-168; Özkan 2007, s. 365-369. 
426 Bâkî 1994, Musammat I, III/3, s. 77. 
427 Helâkî 19982, G. 13/5, s. 53. 
428 Örnekler için bkz. Ba c 1996, s. 163-168. 
429 Hünernâme, II, TSMK. H. 1524, 294a. (Tezcan 2006, s. 116) 
430 emle, hem kadnlar tarafndan kullanlan hem de erkeklerin sark yerine ba larna sardklar büyük 

ba örtüsüdür. Düz siyah renkli emleler ise, Osmanl saraynda eski bir matem gelene i olarak 
kullanlm tr. Bir padi ah öldü ü zaman harem de dâhil bütün saray halk ba larna birer kara emle 
atar, devlet erkân da padi ahlarn cenazelerine kavuk ve tülbentlerinin üstünde birer kara emle ile 
gelirlerdi. Üç gün süren matemden sonra ba lardaki kara emleler yeni padi ahn emri ile çkarlrd. 
Koçu 1969, s. 217. 
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SONUÇ 
 

XIV. asr Türk edebiyatnn en seçkin ve sevilen ahsiyetlerinden olan, 

gözleri görmedi i için Darîr mahlasn kullanan Erzurumlu Mustafa, Erzurum-Msr-

Karaman üçgeninde ya am sürmü tür. Msr sultannn iste i üzerine kaleme ald  

ve onu asl öhrete kavu turan eser, Siyer-i Nebî�dir. Ebu�l-Hasen el-Bekrî�nin eseri 

esas alnm  olmakla birlikte ba ka kaynaklardan da faydalanarak hazrlanan Siyer-i 

Nebî, Bat Türkçesi�nde kaleme alnm  ilk siyer olma özelli ine sahiptir. Sade ve 

anla lr bir üslubu olan eser, halk için yazlm tr. Çok sayda nüshasnn bulunmas, 

hedefinde ba arl oldu unu ortaya koymaktadr. 

Siyer-i Nebî�de pek çok âyetten ve hadisten istifade edilmi tir. Abartl 

ifadelerin ve menkabevî tarzda hikâyelerin bulundu u eserde, tarihî gerçeklerle 

uyu mayan hususlar söz konusudur. Bu da eserin çevirisinde temel te kil eden Ebu�l-

Hasen el-Bekrî�nin siyerinin çok sa lam rivayetleri barndrmyor olmasndandr. 

Zira Bekrî�nin eseri belli dönemlerde okunmas dahi yasaklanm  olan bir kaynaktr. 

Zaten halkn anlayaca  ekilde hikâyemsi bir üslupta kaleme alnmas dü ünüldü ü 

için bu eser kaynak seçilmi tir. 

Manzum-mensur kar k olan eser, canl ve akc bir üslupla yazlm tr. 

Birinci ciltte ar duru ifadelerle kaleme alnm  manzum ksmlar arasnda en çok 

dikkati çeken, Hz. Peygamber�in do umunun anlatld  bölümlerdir. lk Mevlid 

metni olarak gösterilen bu manzume, muhtemelen Süleyman Çelebi�nin Vesîletü�n-

Necât�nn kaynaklarndandr. Hz. Peygamber�i anma ve her türlü merasimin ilk akla 

gelen metni olan mevlid, temel ve kaynak olmas itibariyle Darîr�e dayandrld  

için de dikkat çekici bir kimli e sahiptir. 

Memlûk sultannn iste i üzerine yazlan Siyer-i Nebî, Osmanl 

padi ahlarndan III. Murad döneminde saray nakka hanesinde büyük bir proje 

kapsamnda, isimleri belli olmayan pek çok sanatçnn eme i ile alt cilt hâlinde 

hazrlanm , minyatür ve tezhiplerle tezyîn edilmi tir. slâm resim sanatnda Hz. 

Peygamberle ilgili minyatürler bulunmakla birlikte Siyer-i Nebî, bütün ciltlerdeki 

toplam 814 resimle Hz. Peygamber�in hayatnn tamamnn tasvirlendi i tek eser 

olma özelli ine de sahiptir. Eserin nakka  hakknda bilgi olmamakla birlikte 
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birtakm ipuçlarndan hareketle nakka lar hakknda tahminlerde bulunulmu tur. 

Buna göre TSMK. H. 1221 nolu Siyer-i Nebî�deki resimlerin tek bir nakka  ve 

çraklarnn elinden çkt , bu sanatçnn da Nakka  Hasan oldu u bilinmektedir. 

Kitap resim sanat olan minyatürler, eserde kelimelerle ifade edilen sözlü 

anlatmn renk ve çizgilerle görsel sunum hâline getirilmesidir. Bu yönüyle eserde 

detay olarak verilmeyen birtakm bilgilere açklk getirme ve konuyu daha anla lr 

klma özelli ine sahiptir. Çal mamza temel te kil eden TSMK. H. 1221 numaraya 

kaytl Siyer-i Nebî�nin birinci cildinde yer alan 139 minyatür göz önünde 

tutuldu unda bu anlamda resimlerin, metnin anla lmasna önemli bir katk 

sa lad n söylemek mümkündür.  

Eserin resimlenmesinde konu seçimi esnasnda düzenli bir seyrin olmad  

göze çarpmaktadr. Bazen sayfalarca sözlü anlatm devam etmi , bazen de görsel 

malzemeler arka arkaya gelmi tir. Resimlenen konularn seçiminde dikkati çeken 

husus, Abdullah�n kurban edilmesi gibi insanlar duygusal yönden etkileyecek 

hususlarn ya da Fil Olay gibi tarihî öneme sahip olan ve merak uyandracak 

konularn bir bütünlük içinde tasvirlenmi  olmasdr ( ekil 1). Hz. Peygamber�in 

do umundan yakla k elli iki gün önce vuku bulan Fil Olay, çok sayda minyatürle 

adm adm betimlenmi tir. Bu yönüyle eser, bir anlamda Fil Suresi�nin resimli tefsiri 

olarak da dikkati çekmektedir. Halk arasnda yaygn bir rivayet olan Abdullah�n 

kurban edilmesi olay da eserde bütünlük hâlinde sahnelenmi  ve o duygusal tablo 

ba arl bir ekilde aksettirilmi tir. Bu tarz konularn bir sinema eridi gibi pe pe e 

çok sayda görsel malzeme ile anlatld  görülmektedir. Siyer-i Nebî minyatürlerinde 

hem metin hem de minyatür ba lamnda dikkat çeken bir ba ka husus da, kâhin 

tasvirleridir. Cahiliye dönemi Arap toplumu için önemli olan, gelece e dair bilgiler 

veren kâhin ve arrâf tiplemelerine çokça yer verilmesi; gelecekle ilgili konularn 

insanlarn ilgisini çekmesi ve Cahiliye döneminde itibar gördükleri eklindeki sosyal 

bir gerçekli e i aret etmektedir. Hz. Peygamber�in do umu ve bu esnada meydana 

gedi i rivâyet edillen harikulade olaylar ile sütanne yannda ya adklar da 

tasvirlerdeki bütünlük açsndan önemlidir. Bu ana ba lklar d ndaki di er 

konularn olay bütünlü ünden ziyade farkl olaylarn tasvirleri oldu u görülmektedir. 
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Sütanne dönemi
11%
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6%

Di er
56%

Fil Olay
10%
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8%

Abdullah'n kurban 
edilmesi

9%

 

ekil 1: TSMK. H. 1221 nolu Siyer-i Nebî�de resimlenen konularn da lm. 

Siyer-i Nebî minyatürleri metinde anlatlanlar resim diline aktaryor olmakla 

birlikte metinde olmayan birtakm kodlamalara da açklama getirmektedir. eytan 

tasvirleri bu hususta en güzel örnektir. nsan suretinde çizilen eytann metinde bilgi 

verilmemekle birlikte ylanla birlikte resmedilmesi o dönemde halk arasnda yaygn 

olan, Hz. Âdem ile Havva�nn cennet çkarlmasnda ylann eytana yardm etti i 

inancyla ili kilidir. Görüldü ü gibi minyatürlerin, metinde yer verilmedi i hâlde 

halkn ortak inanç ve kabullerini görsel dile aktararak metne zenginlik katt n 

söyleyebiliriz. Minyatürlerin metinde ksaca bahsedilen hususlara açklk getirmesi 

hususunda put tasvirlerini örnek gösterebiliriz. Metinde keyfiyetleri hakknda bilgi 

olmayan putlar, resimde insan suretinde betimlenmi tir. Nakka n bu tasarrufu, 

cahiliye döneminin put tasavvurunu anlamlandrmada önemlidir. 

slâm resim sanatnda bir gelenek olarak devam eden, peygamberlerin 

kutsall nn hâle ile sembolle tirilmesi anlay nn Siyer-i Nebî minyatürlerinde de 

devam etti i görülmektedir. Nûr- Muhammedî olarak terimle mi  olan anlay n 

resim sanatnda ne ekilde yansma buldu unu Siyer-i Nebî�de görmek mümkündür. 

Zira her eyden önce yaratlm  olan nûr, Hz. Âdem�den itibaren alndan alna 

nakledilmi  ve asl sahibi olan Hz. Muhammed�e ula m tr. Minyatürlerde de nûru 

ta yacak olan çocu a hamile kald nda e ine geçen nûrun çocu un do mas ile 
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onun alnnda parlamaya ba lamas hâle sembolü ile ifade bulmu tur. Eserde nûr- 

Muhammedî kavramnn halk anlay ndaki yansmasnn resim sanatndaki tezahürü 

ilgi çekici bir ekilde görülmektedir. Kutsall n sembolü olarak ön plana çkan hâle, 

Siyer-i Nebî�nin birinci cildinde nûr- Muhammedî�yi ta yanlarda ba  hâlesi eklinde 

görünürken Hz. Peygamber�de daha do umundan itibaren bütün vücudunu kaplayan 

bir alev eklinde ve ço u zaman iç içe geçmi  iki kat hâlinde resmedilmi tir. Bu 

tasvir, eserin metninde Hz. Peygamber için kullanlan yüceltmeci üslubun resimdeki 

ifadesi olarak dü ünülebilir. Minyatürlerde Hz. Peygamber�in manevî otoritesini 

temsil eden hâle sembolünün d nda, sayg ve hürmet sembolü olarak yüz hatlar 

çizilmemi tir. Hz. Peygamber bebekli i d ndaki tasvirlerde üzerindeki ye il elbisesi 

ve taylasanl beyaz sar  ile dikkat çekmektedir. Bu tasvir, o dönemin peygamber 

anlay na ve tasavvuruna  k tutmaktadr. Hz. Peygamber�in ailesi için de birtakm 

sayg sembollerinin kullanld  minyatürlerde görülmektedir. Annesi Âmine 

ba ndaki hâle ve yüzündeki peçe ile görünürken babas Abdullah için sadece hâle 

sembolü kullanlm tr.  

Minyatürlerde Hz. Peygamber ve Mekke halknn Osmanl kyafeti içinde 

çizilmi  oldu u dikkati çekmektedir. Hz. Peygamber�in kyafetlerinin yerelle tirilip 

kendilerine özgü klnd  görülmektedir. Bu da Hz. Peygamber�e duyulan yo un 

sevginin ve benimsenmi lik anlay nn tezahürü olsa gerektir. Minyatürlerdeki 

figürlerin klk kyafet özellikleri onlarn etnik, sosyal kimliklerini ortaya 

koymaktadr. Osmanl toplumundaki gayrimüslimlerin kyafetleri ile ilgili hususlarn 

resimlerdeki Yahudi ve hristiyan figürlerde yansma buldu u da görülmektedir. 

Eserde Hz. Peygamberle ilgili olarak abartl bir anlatm ve yüceltmeci bir 

üslup söz konusudur. Hz. Peygamber�e kar  duyulan yo un sevginin ve O�nun di er 

peygamberlerden daha üstün olu unun vurgusu olan bu üslup, özellikle mucizeleri ile 

ilgili hususlarda daha çok ön plana çkmaktadr. Birinci cilt Hz. Muhammed�in sekiz-

on ya larndaki çocukluk ça na kadar olan olaylar anlatmakla birlikte onun 

be erüstü olu u ve seçkin bir kul olu u tasavvuru söz konusudur. Minyatürlerde bu 

üslup hem abartl hâle tasavvuru ile yanstlm , hem de Hz. Peygamber�e çok 

sayda mucize atfedilmesiyle betimlenmi tir. Hz. Muhammed�in mucizeleri zaman 

zaman slâm resim sanatnda tasvir edilmi , özellikle Mirac mucizesini müstakil 

olarak konu edinen resimli eserler hazrlanm  olmakla birlikte Siyer-i Nebî, Hz. 
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Peygamber�in çok sayda mucizesinin bir arada tasvir edildi i tek resimli yazmadr. 

Mucize tasvirlerinin eserin bütünü içindeki yeri oldukça fazla yekün tutmaktadr. Bu 

anlamda eserdeki mübala al üslubun tasvirlere de yansd n söylemek mümkündür 

( ekil 2).  Mucize tasvirlerinin çok olu u yine mucizevî anlatmlarn ve menkbe türü 

söylemlerin insanlarn ilgisini çekmesi ile alâkal bir tercih olsa gerektir. 

Mucizeler
36%

Di er
64%

 

ekil 2: TSMK. H. 1221 nolu Siyer-i Nebî�deki mucize tasvirlerinin resimlenen bütün 

konular içerisindeki yeri. 

Minyatürlerde melek, eytan, hûri gibi ruhânî varlklarn tasvirlenmesi de 

dikkat çekicidir. Metinde melekler hakknda kanatl olduklar gibi birtakm hususlar 

vurgulanm , fakat kanatlarnn nasl oldu u, suretleri hakknda bilgiye yer 

verilmemi tir. Ancak tasvirlerde renkli kanatlar, uzun elbiseleri, taçlar, ku aklar ile 

melek figürleri dikkati çekmektedir. slâm resim sanatndaki bu geleneksel melek 

tasvirinin d nda, Hz. Peygamber�in do umu gecesinde kanatl atlar üzerinde, 

ba larnda sarklar ile gelen melekler de betimlenmi tir. Bu yönüyle erkek 

suretindeki farkl melek tasvirleri dikkat çekicidir. slâm resim sanatnda hûrilerin, 

Kur�ân�daki tavsiflere uygun olarak genç hanmlar eklinde tasvir edildi i örnek 

resimler bulunmakla birlikte, Siyer-i Nebî minyatürlerindeki hûri tasvirlerinin 

melekler gibi çizildi i görülmektedir. Melek ve hûri tasviri hususunda bir kavram 

karga asnn oldu u gözlemlenmektedir. eytan ise hep koyu renkli elbisesi, 

sevimsiz simas ile insan suretinde betimlenmi tir. 

Birinci ciltteki minyatürlerde Hz. Peygamber�in annesi, babas, dedesi, 

sütannesi, amcas Ebu Tâlib gibi aile büyükleri de tasvir edilmi tir. En çok 

tasvirlenen figür Hz. Peygamber�in dedesi Abdülmuttalib�tir. Birinci cilt kâinatn 
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yaratl  ve Hz. Peygamber�in atalarndan itibaren ba lad  için, Abdülmuttalib 

toplumun bir anlamda önder ki ili i ve Kâbe�nin muhafz konumunda oldu undan 

ve Hz. Peygamber�in öksüz ve yetim kalmas üzerine O�nu himayesinde 

bulundurdu u için en çok ön plana çkan isim olmu tur. Bu sebeple Hz. Peygamber, 

ikinci srada yer almaktadr. Akabinde annesi, babas ve sütannesi Halime gibi ona 

yakn olan ki ilerin yer ald  görülmektedir. Ayrca eytan, Ebu Cehil, Ebrehe, 

Zerkâ, Satîh gibi Hz. Peygamber�e dü manlk eden karakterlerin tasvirlerinin de az 

olmay , nakka larn betimlemede çekingen davranmad n ortaya koymaktadr. 

( ekil 3) 
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ekil 3: TSMK. H. 1221 nolu Siyer-i Nebî tasvirlerinde ön plana çkan karakterler. 

Görsel kültür malzemesi olan bu resimler, ayn zamanda kültür, ekonomi, 

mimarlk ve kurumlar tarihiyle ilgilenenler için görsel belge de erine de sahiptir. 

Toplumdaki örf ve âdetlerin uygulan  biçimini, yaygn olan birtakm gelenekleri 

ortaya koymada resmin metne yardmc oldu u görülmektedir. Kâbe�nin halkasn 

tutarak dua etme, yas alâmeti olarak ba a toprak saçma, putlardan medet umma, saç 

saçma, insan kurban etme, dua esnasnda ba  açma gibi metinde bahsedilen pek çok 

hususun minyatürlerde betimlenmesi ve görsel olarak sunulmas durumu söz 
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konusudur. Bu konuda metin ve resmin ortak bir rol üstlendikleri ve birbirlerini 

tamamlayc unsurlar olduklar anla lmaktadr.  

Resimler, o dönemin bak  açsn yanstmas açsndan son derece önemlidir. 

Tasvirlerde XVI. yüzyl nakka larnn Hz. Peygamber tasavvurunu, O�nu ne ekilde 

algladklarn görmek mümkündür. O dönem insannn Peygamber inancn, Kâ�be 

tasavvurunu, ruhanî varlklar ne ekilde algladklarn yanstan minyatürler, metinde 

yer almayan birtakm kavramlarn ve terimlerin anla lmasna da katkda 

bulunmaktadr. 
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ÖZET 

 

Dikmen, Melek, Topkap Saray Müzesi Kütüphanesi H. 1221 Nolu 

Siyer-i Nebî�de Metin Minyatür li kisi, Doktora Tezi, Dan man: Prof. Dr. Ali 

YILMAZ, X+197 s.+102 resim. 

 

Erzurumlu Mustafa Darîr, XIV. asrn ikinci döneminde ya am tr. Hem 

manzum hem de mensur olarak kaleme ald  eserlerini genellikle 

hükümdarlarn talebi üzerine yazm tr. Darîr�e öhretini kazandran eser 

Siyer-i Nebî�sidir. Memlûk Sultan Berkuk�a ithâfen yazd  eser, ilk Türkçe 

siyer olmas yönüyle önemlidir. Ayn zamanda Siyer�in içinde yer alan ve Hz. 

Peygamber�in do umunu konu edinen ksm, Mevlid türünde yazlm  ilk 

manzumedir. Halk arasnda sevilerek okunan Siyer-i Nebî, XVI. yüzylda III. 

Murad�n emriyle Osmanl saray nakka lar ve hattatlar tarafndan resimli alt 

cilt hâlinde hazrlanm tr. Bu yönüyle de Hz. Peygamber�in hayatnn 

tamamnn resimlendi i tek eser olma özelli ine sahiptir.  

Hiç üphesiz ki yazmalardaki minyatürler konuyu görsel hâle getirerek 

anla lmasn kolayla trmakta ve olay kalc klmaktadr. Bunun yannda 

metinde yer almayan pek çok detay da içerdi inden metne ayr bir zenginlik 

katmaktadr. Bu ba lamda, Siyer-i Nebî�yi resimleriyle incelemek metnin 

geçmi te nasl anla ld n ortaya koymas açsndan önemlidir. 

Çal mamzda Siyer-i Nebi�nin TSMK. H. 1221 nolu nüshasnn metni ve 

resimleri bir arada de erlendirilerek ikonografik bir çözümlemeye a rlk 

verilmi tir. Öncelikle müellifin hayat, eserleri ve edebî ki ili i hakknda bilgi 

verilmi tir. TSMK. H. 1221 nolu nüshann tavsifi yaplm , hazrlanmasnda 

eme i olan sanatçlar hakknda birtakm de erlendirmelerde bulunulmu tur. 

Daha sonra eserin metni ve resimleri figürler, figürlerin kutsallk sembolleri, 

klk-kyafet özellikleri, toplumda yaygn olan gelenekler ve âdetler açsndan 

de erlendirilmi tir. ncelememizde, metinde açklanmayan bir takm kavram 

olay ve olgularn resimlerde canlandrld  tespit edilmi tir. 
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ABSTRACT 
 
Dikmen, Melek, The Text and Illustration Relation in Siyer-i Nebi in 

Topkapi Palace Museum Library numbered H. 1221, Ph.D.Dissertation, 

Advisor: Prof. Dr. Ali YILMAZ, X+197 p+102 painting. 

 
Erzurumlu Mustafa Darîr lived in the second part of the fourteenth 

century. He wrote usually his books on the request of rulers both in verse and 

prose. The book of Siyer-i Nebî (The Life of the Prophet Muhammad), is his 

most famous work. Siyer-i Nebi, presented to the Memlûk Sultan Berkuk, is 

also important due to being first Turkish siyer work. At the same time the poem 

that contains the birth of the Prophet Muhammad in this Siyer is the first poem 

which was written in Mevlid genre. Siyer-i Nebî, one of the most popular books 

in the Ottoman society, was compiled by palace calligraphers and illustrators in 

six illustrated volumes on the command of Murad III in the sixteenth century. 

This manuscript is also the first and unique book which was illustrated the 

whole life of the Prophet. 

Undoubtedly the illustrations in the manuscripts help to understand the 

texts thanks to visuality and keep the events in mind. In addition, they enrich 

the text as the illustrations contain a lot of details which are not existed in the 

text. The investigating of Siyer-i Nebi text together with its illustrations is 

important in terms of showing that how it was understood in the past. 

In the work, iconographic analysis of the copy of Siyer-i Nebi registered 

to Topkap Palace Museum Library (TPML.) numbered H. 1221 has been made 

by evaluating text and illustrations together. Firstly the life of author, his works 

and his literary personality were examined. Moreover, the description of the 

manuscript TPML. numbered H. 1221 was explained and its craftsmen who 

prepared it were investigated. And then the text and illustrations were analysed 

in terms of figures, the symbols of sacredness in figures, the characteristics of 

clothes, the common traditions in society. It has been ascertained in our study 

that a lot of events and facts that are not mentioned in text were illustrated in 

miniature forms.  


